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Proslov / F o r e w o r d

Hrvatski plemićki zbor (HPZ) ušao je u svoju zrelu fazu djelovanja. Iza nas je 10. obljet-

nica od njegova utemeljenja a ove godine obilježavamo 10. obljetnicu izdavalaštva HPZ-

a. Razlog za zadovoljstvo. Od prvog broja do redovitog izdavanja Glasnika Hrvatskog 

plemićkog zbora (157), dva sveska priloga za Zbornik plemićkih obitelji HPZ-a (242), 

Zbornika znanstvenog kolokvija HPZ-a (117) i najnovijeg Biltena HPZ-a (2). Zbrojimo 

li stranice svih ovih izdanja danih u zagradama slijedi 516 stranica tekstova o Hrvatskom 

plemićkom zboru, njegovim članovima, precima članova Hrvatskog plemićkog zbora 

koji su dio naše povijesti i državnosti.

I dok iznosimo ove impresivne podatke o izdanjima Hrvatskog plemićkog zbora u 

pripremi je novi broj Glasnika HPZ-a i treći svezak priloga za Zbornik plemićkih obitelji 

HPZ-a, novih 150 stranica rada HPZ-a.

Djelovanje Hrvatskog plemićkog zbora u svojoj bogatoj lepezi ima redovite tribine 

s temama od interesa za članstvo. Skraćeni prikaz tema na tribinama HPZ-a donosi ovaj 

broj Glasnika HPZ-a. Tribine su dobro prihvaćene i ugodno mjesto druženja članova i 

njihovih prijatelja uz sokove i fornetiće. To nije sve.

Obilazak dvoraca Hrvatskog Zagorja u organizaciji HPZ-a i stručno vodstvo prof. 

N. Nekić nezaboravan je događaj o čemu više u ovom broju Glasnika. Slijede Novogo-

dišnji domjenci, sijela srijedom i još mnogo toga. I u nadolazećom razdoblju planirani 

su bogati programi druženja što je vidljivo u Programu rada HPZ-a.

Rezultat koji ohrabruje je rast broja članova koji se od utemeljenja udeseterostručio 

i dosegnuo broj od 181 članova. U susret 10. sjednici Velikog plemićkog vijeća HPZ-a 

ulazimo s optimizmom i riješiti probleme fi nanciranja i radnog prostora.

Molimo članstvo, da prema svojim mogućnostima doda svoj obol napretku Zboru!

Uredništvo



6   �   Glasnik Hrvatskog plemi}kog zbora

   
  �

   
G

la
sn

ik
 H

rv
at

sk
og

 p
le

m
i}

ko
g 

zb
or

a

6

Plemenite obitelji, dragi članovi i prijatelji, gospođe i gospodo!

P o z i v a m o  V a s  na

10. izbornu sjednicu Velikog plemi}kog vije}a 
Hrvatskog plemi’kog zbora

a povodom 13 godina rada

Sjednica će se održati u prostorijama 

HRVATSKOG POVIJESNOG MUZEJU U ZAGREBU

Matoševa 9 u subotu 12. travnja 2008. s početkom u 11 sati

Dnevni red

10.00–11.00 okupljanje i registracija učesnika

11.00–12.00 Otvorenje sjednice, (novi ceremonijal)     

 pozdravna riječ, i biranje radnih tijela Sjednice 

 predsjednik Ivo pl. Durbešić

12.00–13.00 Izvještaj o radu Zbora 

  • Općenito kancelar : I. pl. Celio Cega

  • Financijski izvještaj rizničar: Ž. pl. Valjak

  • Izvještaj Nadzornog odbora predsjednik : T. pl. Kallay

  • Izvještaj Suda časti predsjednik: M. pl. Prelogović

  • prijedlog razrješnice dosadašnjim članovima radnih tijela Zbora

13.00–13.15  Izmjene Statuta – Povećanje broja članova Plemićkog stola od 11 na 

17 i članak o himni

13 .15.–13.30  Prijedlog izbora novih članova radnih tijela Zbora za iduće mandatno 

razdoblje  

13.30–13.45  kratka pauza

13.45–14.15  KONCERT HRVATSKOG PJEVAČKOG DRUŠTVA »SLAVULJ« 

PETRINJA (utemeljeno 1864. g.) MUŠKI VOKALNI ANSAMBL 

»PETRINJSKI SLAVULJI«, ANTONIA IVKOVIĆ, sopran i ROBERT 

JAKICA glasovir, a POD VODSTVOM J. PL. DEGL IVELLIA

14.15–14.30 Izbor – Plan rada za iduće mandatno razdoblje 

14.30–15.30 Prijedlog za prijem novih članova i odluka o prijemu

 Protonotar i herold: Z. pl. Barabaš

 • Svečana podjela povelja novim članovima (novi ceremonijal)  

 ZAVRŠETAK SJEDNICE

15.30–16.00 Domjenak 

20.00 Svečana večera u hotelu Palace

        Predsjednik

       (Mr.sc. Ivo pl. Durbešić)

Zagreb, 12. ožujka 2008.
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Noble families, dear members and friends, ladies and gentlemen!

On the grounds of Article 19 of the Statutes of the Croatian Nobility Association 

I have the honour to invite you to the

10th session of the Great Nobiliary Council
of the Croatian Nobility Association

on the occasion of its 13th anniversary

Session will be held in the premises of the

CROATIAN HISTORY MUSEUM IN ZAGREB

Matoševa 9 on Saturday, 12 April 2008 with the beginning at 11 a.m.

Agenda

10.00–11.00 Gathering and registration of participants

11.00–12.00  Opening of the Session (new ceremonial), Welcoming speech and 

election of Working Bodies of the Session President: I. pl. Durbešić

12.00–13.00 Report on HPZ activities

  • In General Chancellor: I. pl. Celio Cega

  • Financial Report Treasurer: Ž. Pl. Valjak

  • Supervisory Board Report Chairman: T. Kallay

  • Court of Honour Report Chairman: M. pl. Prelogović

  •  Proposal of Release for outgoing members of the Associations’ 

Managing Bodies

13.00–13.15  Changes to the Statutes – Increase in number of members of the 

Nobiliary Board from 11 to 17, Article on the Anthem

13.15–13.30  Proposal for new members of the Association’s Managing Bodies for the 

next mandate 

13.30–13.45 short break

13.45–14.15  CONCERT OF THE SINGING QUIRE CONDUCTED BY maestro 

J. pl. DEGL’ IVELLIO

14.15–14.45 Election – Work plan for the next mandate

14.45–15.30  Proposal for acceptance of new members and Decision on Acceptance 

Protonotary and Herald: Z. pl. Barabaš

 •  Solemn presentation of Diplomas to new members (new ceremonial)

 END OF SESSION

15.30–16.00 Refreshments

20.00 Festive evening meal at the Palace Hotel 

President

   (Mr.sc. Ivo pl. Durbešić)

Zagreb, March 12th 2008



8   �   Glasnik Hrvatskog plemi}kog zbora

   
  �

   
G

la
sn

ik
 H

rv
at

sk
og

 p
le

m
i}

ko
g 

zb
or

a

8

Rad HPZ-a nakon 9. sjednice Velikog vijeća protekao je u uobičajenom ritmu redovitih 

i izvanrednih mjesečnih sjednica Plemičkog stola, te uglavnom redovitih mjesečnih dru-

ženja članstva. Druženja su bila prigoda za uobičajeno informiranje o radu HPZ-a, uz 

obvezni dodatak prigodnih predavanja iz sfere povijesnih zanimljivosti o životu, radu i 

značaju plemičkog staleža. Sa zadovoljstvom možemo konstatirati da su nam sastanci 

druženja dobro posjećeni, te da teme zadovoljavaju interes članstva.

Takvim prigodama a u okvirima naše tribine »Uloga hrvatskog plemstva u očuva-

nju i održanju hrvatske nacionalnosti i državnosti«, održana su slijedeća predavanja:

• »Laval Nugent«, fi lm prof. Vladimira Brnardića, povjesničara,

• »Ličko plemstvo«, prof. E. Ljubović,

• »Obitelj Doimi, časni viški plemići i obmanjivač«, od Mr.sc. Ive pl. Durbešića,

•   »Plemićke povelje Leopolda I.«, prof. Hrvoje Kekez, zatim iz okvira tribine »Upo-

znajmo srodne udruge i institucije«,

•  O radu Hrvatskog rodoslovnog društva, i »Kako do svog rodoslova«, Mladen Pa-

ver, predsjednik HRD-a,

•  O djelovanju Hrvatskog grboslovnog i zastavoslovnog društva te »Grbovi i zasta-

ve Zagreba«, mr.sc. Željko Heimer.

Posebni događaj bilo je druženje na obilasku Hrvatskog Zagorja, s tematskim na-

slovom »Po dvorcima Hrvatskog Zagorja«, pod stručnim vodstvom i komentarima po-

vjesničarke prof. Nevenke Nekić (posebni prilog).

Rad Plemićkog stola, sadržan je u stalnom razrješavanju tekućih problema i zada-

taka Plemićkog stola i pojedinih radnih tijela. Posebna briga posvećena je kompletiranju 

regulativnih akata, pravilnika, kodeksa, postupovnika i sl.

Izvje{}e o trogodi{njem radu 
Plemi}kog stola HPz-a 
Ivan Celio Cega 
kan ce lar HPZ-a
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Dovršen i dostavljen je na prihvaćanje Etički kodeks, po prihvaćenom prijedlogu 

autore Davora pl. Ivaniševića i Vladimira pl. Kurelca.

Plemićki stol je inicirao izradu Ceremonijala HPZ-a, obrednika svečanih sjednica 

Velikog vijeća HPZ-a, uvođenjem svečarskog znakovlja, inventara i ponašanja. Prijedlog 

je osmislio i napisao naš uvaženi član mo. Josipa pl. degl’ Ivellia, a konačno će se usvoji-

ti nakon ocjene njegove primjenjivosti u raznim mogućim okolnostima.

Dovršen je i prihvaćen konačni izgled znamena (znaka) HPZ-a, za osobnu upora-

bu. Znak je grb primjerene veličine za nošenje na reveru sakoa, a proviđen je brojem re-

gistracije člana u popisu članstva.

Nastavljena je dobra suradnja s Hrvatskim institutom za povijest, kao i od njih pred-

loženih povjesničara i institucija. Kao osoba za stalni kontakt s HPZ-om Institut je odre-

dio znanstvenu suradnicu dr. sc. Marija Karbić. Institut je predložio znanstveni okvir za 

izbor nama interesantnih predavanja na temu »Uloga hrvatskog plemstva u očuvanju i 

održavanju hrvatske nacionalnosti i državnosti«. Zbor ga je prihvatio kao tematski temelj 

tribine, koju nastojimo održavati mjesečno prilikom naših druženja.

Uspostavljeni su stalni kontakti i suradnja i s drugim srodnim institucijama i druš-

tvima, Hrvatskim povijesnim muzejom, Hrvatskim državnim arhivom, Hrvatskim ro-

doslovnim društvom »Ivan Ritter Vitezović«, Hrvatskim grboslovnim i zastavoslovnim 

društvom, kao i pojedinim osobama koje stručno i znanstveno odgovaraju toj sferi naših 

interesa.

Hrvatski državni arhiv je već prije objavio predmet njihova interesa, kroz registra-

ciju i upute o zaštiti vrijednih povijesnih dokumenata i predmeta u privatnom vlasništvu 

našeg članstva. Prostor za suradnju je u tom smislu otvoren i očekujemo konkretizaciju, 

međutim inicijativa se očekuje od našeg članstva.

Hrvatski povijesni muzej je izrazio interes i volju ponuditi svoju stručnu uslugu i 

prostor, u organizaciji izložbe vrijednih arhivalija i predmeta, koji su u privatnom posje-

du našeg članstva. S određenim saznanjem o količini i kvaliteti takve materije, već smo 

započeli i pripremne razgovore.

Ostvarena je suradnja s Hrvatskim glazbenim zavodom i dogovorena višegodišnja 

suradnja s po jednim predavanjem i koncertom u prostorijama Kluba HGZ. svake godi-

ne o muzičarima plemićima.

Što se tiče prijema u članstvo CILANE-a, nakon pod nošenja naše prijave, te odre-

đenih susreta i kontakata, nastupio je određeni zastoj. Smatramo uputnim ne forsirati 

sam prijem, odnosno svima dati vremena za međusobno upoznavanje. Uputno je izvje-

šćivati ih barem godišnje o svim našim djelatnostima.

Izdavanjem našeg vlastitog časopisa (Glasnika), nažalost zbog fi nancijskih nemoguć-

nosti još uvijek godišnjaka, te započetog Zbornika plemićkih obitelji, nastojimo pokriti 

određeni informativni prostor i prezentirati naše djelovanje. To međutim nije dostatno za 
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neposredno izvješćivanje našeg članstva, te smo odlučili započeti s dvomjesečnim izda-

vanjem biltena. Kao zanimljivost, da pri tiskovnim informacijama mogu postojati i izne-

nađujući odjeci, svjedoči i jedno izvješće o prošloj 9. sjednici Velikog vijeća HPZ-a u Spli-

tu, objavljeno u internacionalnoj reviji o viteškim redovima »Svijet viteza« (»Il Mondo del 

Cavaliere», Rivista Internazionale sugli Ordini Cavalleresci). Radi se o tromjesečnoj znan-

stvenoj publikaciji o povijesti viteških redova, koja se izdaje u Bologni.

Moramo dakako poraditi na našoj prezentaciji putem elektroničkih medija, jer je 

to najbrži put informiranja i s najdaljim dometom. S obzirom na to da je većina članstva 

informatički opremljena, sve radne informacije šalju se elektronskom poštom. Posredo-

vanjem našeg člana plemenitog gospodina Raiznera u Švicarskoj, prisutni smo putem 

interneta i na tom prostoru. U tom smislu mnogo očekujemo i od konačnog uređenja 

naše Web stranice, što je upravo u tijeku.

Hrvatski plemićki zbor je u konstantnom blagom porastu članstva, što nam svaka-

ko čini zadovoljstvo, međutim prosječna dob novih članova je još uvijek relativno visoka, 

što bi kroz nekoliko godina moglo stvarati poteškoće u kadrovskim izborima. Ove go-

dine je primljeno 20 novih članova, od kojih nam je za utjehu čak 8 mlađih.

Nažalost rastali smo se i od trojice naši uglednih članova, gospode Igora pl. Borelli-

ja iz Zadra, Maria pl. Zmajevića iz Zagreba i Mihe pl. Tartaglie iz Splita. Zadržati ćemo 

ih u trajnom sjećanju, a Gospodnjoj milosti preporučamo njihove duše.

Nastojanjem HPZ-a da se aktiviraju lokalne podružnice, želi se omogućiti cjeloku-

pnom članstvu donekle ravnopravno sudjelovanje u radu. Životnost takvih podružnica 

Broj članova tijekom godina
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ovisi o brojnosti članstva, ali i agilnosti i umješnosti pojedinaca. Potrebno je naravno i 

vrijeme za stasanje. Osnovana je tako podružnica u Osijeku, koja se za sada još nije po-

kazala dovoljno aktivnom. U Splitu je već otprije postojala neformalna relativno eksklu-

zivna podružnica. Izvrstan i svake hvale vrijedan uspjeh pokazala je organizacijom proš-

logodišnje 9. sjednice Velikog plemićkog vijeća u Splitu, koja je vjerujemo svima ostala 

u izvanrednom sjećanju. Zbog većeg broja članstva rasprostranjenog na području Split-

sko-dalmatinske i Dubrovačko-neretvanske županije (južno od Trogira, uključujući i 

pripadajuće otočje), podržana je inicijativa za osnivanje i druge, specifi čno šire dalma-

tinske podružnice sa sjedištem također u Splitu, koje je osnutak (15. 03. 2008.) upravo 

izvršen.

Izdvojeni rad mladeži HPZ-a nije još afi rmiran, što tumačimo naprosto nedovolj-

nom kritičnom masom.

Rad Plemićkog stola obvezujući je jednom mjesečno, međutim praktično se održa-

va svake srijede. Kako je rad javan i otvoren za sve članove, broj prisutnih je u pravilu 

širi od članstva Plemićkog stola. Uz redovnu problematiku obavljaju se »u hodu« isto-

vremeno i zadaci pojedinih odbora. Tako je taj rad od obveze prerastao u očito željeno 

stalno druženje.

Stalna naša potreba za vlastitim prostorima, ostaje nam i dalje neostvariva. Gosto-

primstvom Paneuropske unije, sve su nam potrebe za sada više nego zadovoljene. Kori-

stimo ovu priliku izraziti im našu zahvalnost.

Slika  s osnivačkog sastanka
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Na koncu ovog sažetog prikaza rada HPZ-a, osvrćemo se i na fi nanciranje toga ra-

da. Sveukupne aktivnosti, naše izdavačke želje i ostale potrebe, kao i režijski neizbježni 

troškovi korištenja prostora, predstavljaju za nas velike ukupne fi nancijske izdatke. 

Osnovni prihod predstavljaju i nadalje naše članarine, povećane porastom broja članstva, 

međutim one nisu dovoljne. Koristeći maksimalno osobna poznanstva i slične kanale, 

jedva nekako uspijevamo pokriti rashode. Nastojimo se održavati na nivou pozitivne 

nule. Pronalaženje nekih stalnih sponzora, pa ma kako skromni bili naši zahtjevi, stalna 

nam je preokupacija, ali ih nema i svaki put kao da krećemo iznova. Naše zahtjeve i za-

molbe opravdavamo važnošću i ozbiljnošću našeg proklamiranog programa, koji smo 

prije naveli, i s kojim jedino obrazlažemo i važnost opstojnosti naše udruge. Dužnost 

nam je ovdje izdvojiti i sa zahvalnošću spomenuti, kao naše vjerne sponzore, fi rme »Kon-

čar-Elektroindustrija«, Hrvatska elektroprivreda, »Dalekovod«, »Laser plus«, te naše čla-

nove plemenitu gospođu Draganić-Vrančić i plemenitu gospodu M. Makanca, Lj. Rai-

znera, P. Sorgo-Mirošević F. Vrkljana, M. Vucelića. Molimo naše članstvo da shodno 

svojim mogućnostima i poznanstvima ugradi svoj obol.

Osvrt na proteklo trogodišnje mandatno razdoblje rada Plemićkog stola HPZ-a

Izborom sadašnjih članova radnih tijela Zbora 2005. godine, predsjednik Ivo pl. Durbe-

šić formulirao je na temelju Strategije razvoja i Programa rada, Operativni plan rada za 

navedeno mandatno razdoblje 2005.–2008. godine. Formulirao ga je u 9 točaka kako sli-

jede:

  1. Organizacija sjednica Velikog plemićkog vijeća

  Sve tri uspješno su realizirane, posebno svečana sjednica povodom 10 godina 

rada i konačno sjednica kojoj nazočimo.

  2. Povećanje broja članova

  Tijekom tri godine povećao se broj članova za 50 % i sada nas ima 181 redovnih 

i 4 pridružena člana

  3. Učlanjenje u europsko udruženje plemstva – CILANE

  Sve su radnje i kontakti s naše strane poduzeti, a konačno rješenje prepuštamo 

udruzi CILANE-a i za sada naravno vremenu.

  4.  Organizacija mjesečnih druženja članstva s predavanjima, svake prve srijede u 

mjesecu.

  Vjerujemo da smo kroz protekle tri godine u potpunosti ušli u taj ritam, a po-

sjećenost nam potvrđuje uspješnost i zadovoljstvo članstva. Održano ukupno 

29 druženja.

  5.  Izdavanje Glasnika kao godišnjaka, tiskanje Heraldičkog zbornika članova ple-

mićkog zbora, te izdavanje Biltena kao dvomjesečnika.
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  Glasnik se redovito izdaje prigodom sjednica Velikog vijeća, po sadržaju sve bo-

gatiji kako događanjima, tako i prikazima održanih tematskih predavanja. Iz-

dana su tri Glasnika

  Heraldički zbornik je počeo izlaziti u nastavcima, s prikazima plemićkih rodo-

va, shodno dovršenju tekstualnih i dostupnih slikovnih materijala. Materija ovi-

si o mogućnostima iznalaženja povijesno utemeljenih podataka, i sposobnosti-

ma članova da to prikažu. Izdana su tri volumena zbornika s ukupno opisima 

25 obitelji.

 Bilten je ove godine s 1. siječanjskim brojem, započeo s izlaženjem.

  6.  Održavanje plemićkog informacijskog sustava na WEB stranicama HPZ-a na 

internetu.

  HPZ je već i prije bio svojom WEB stranicom prisutan, međutim sa stalnom 

potrebom da se unaprijedi i obogati sadržajem. Obnova je u tijeku i nadamo se 

skorom iskoraku.

  7. Sakupiti, urediti i objaviti na web-site podatke o svim članovima Zbora

  Jedan manji dio je već obrađen, ali još smo daleko od zadovoljavajućeg, da ne 

kažemo konačnog stanja. Da budemo objektivni taj je posao vrlo težak ukoliko 

nemamo stručnjake i članove plemićkih obitelji, koji su sposobni kvalitetno su-

rađivati.

  8.  Unaprijediti i pomagati rad postojećih ogranaka, i osnivati nove ogranke

  Ovaj zadatak traži suradnju, ali i mogućnosti okupljanja na pojedinim lokacija-

ma. Osnovani su ogranci u Osijeku, postoji jedan u Splitu i Zadru, a sada je u 

osnivanju jedan širi regionalni ogranak također u Splitu. Za kvalitetan rad i re-

zultate, potreban je protek vremena.

  9.  U ljetnim mjesecima organizirati zajedničke posjete značajnim povijesnim lo-

kalitetima, kulturnim događanjima te značajnim prirodnim područjima Hrvat-

ske uz stručno vodstvo.

   Organiziran je jedan uspješan obilazak dvorcima Hrvatskog zagorja u lipnju 

2008., a u pripremi je obilazak utvrda Banovine.

10. Organizacijsko unapređenje rada HPZ-a

  Realizirana je zastava i značke za članove HPZ-a, napisan je tekst i uglazbljena 

himna HPZ-a i kupljen LCD projektor za potrebe HPZ-a. Predviđeno je sređi-

vanje arhiva i biblioteke, donošenje pravilnika, kodeksa. Stalno je otvoreno osi-

guranje prostora za rad Zbora. Prostor za rad, pa posljedično sređivanje arhive 

i biblioteke, uzajamno je povezano, i izvedeno na razini improvizacije.

  S ostalim se zadacima zadovoljavajuće nosimo.   
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Bio je prekrasan proljetni dan, kako može sa-

mo biti lijep i topao u našem Splitu u travnju 

2007. godine. Prosto je šteta bila ući u 11 sati u 

zgradu, prekrasnoga zdanja, stare gradske 

Skupštine gdje se održavala IX. sjednica Veli-

koga plemićkoga vijeća HPZ-a. Mnogobrojni 

plemići, delegati ovoga skupa iz cijele Hrvat-

ske, željeli su što duže ostati na proljetnome 

suncu ispred zgrade, pozdravljajući se i želeći 

jedan drugome dobrodošlicu. Ali kada je proš-

la akademska četvrt moralo se ući i Sjednica je 

počela.

Svi prisutni, njih 60 i 20 gostiju bili su po-

nosni dolaskom na Sjednicu, župana Splitsko 

dalmatinske županije Ante Sanadera i pokro-

vitelja ovoga skupa splitskoga gradonačelnika 

Zvonimira Puljića, koje je posebno pozdravio 

otvarajući Sjednicu, pred prepunom dvora-

nom, predsjednik hrvatskoga plemićkoga zbo-

ra, Ivo pl. Durbešić. Nakon intoniranja državne 

himne i usvajanja dnevnoga reda od 9 točaka, 

riječ su uzeli cijenjeni visoki gosti, koji su po-

zdravljajući prisutne zaželjeli uspješan rad 

Sjednice i izrazili zadovoljstvo što su hrvatski 

Deveta sjednica Velikoga 
plemi}koga vije}a HPz-a
Drago Antoniazzo
pot pred sjed nik Hr vat skog ple mić kog zbo ra

Palača Starogradske viječnice
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plemići izabrali Split za održavanje ovoga godišnjega skupa. Izrazili su zadovoljstvo što 

u Hrvatskoj postoji takova organizacija, Hrvatski plemićki zbor, koja okuplja, i objedi-

njuje hrvatsko plemstvo i zalaže za održanje nacionalnih i plemićkih tradicija za dobro-

bit domovine Hrvatske.

Izvještaj o radu Zbora od VIII. sjednice do ove, podnio je kancelar Ivan pl. Ivan Ce-

lio Cega, koji je iscrpno izvijestio prisutne o radu Zbora između dvije sjednice i ukazao 

na probleme s kojima se Zbor susreće u svome radu. Ipak, naglasio je on, uza sve teško-

će i probleme prostora za rad i podstanarstvo, Zbor je izvršio sve zadatke zacrtane u pro-

gramu rada i usvojene na VIII. sjednici Velikoga plemićkoga vijeća HPZ-a.

Sjednica je nastavljena po utvrđenom dnevnom redu.

Nakon prijedloga kancelara Ivana Celio Cege da se rekonstruira Plemićki stol zbog 

odlaska nekih članova jednoglasno je prihvaćen prijedlog da se za nove članove izaberu 

Želimir i Petar Valjak, dok se mjesto notara ostavlja otvorenim. Za predsjednika Suda 

časti izabran je Miroslav pl. Prelogović, a za nove senatore prof. dr. Petar Grisogono i doc. 

dr sc Sergio pl. Zergollern.

Financijski izvještaj koji je podnio rizničar Želimir pl. Valjak-Kalnički jednoglasno 

je usvojen.

Izvještaj Nadzornoga odbora koje podnio Tomislav pl. Kallay također je jednogla-

sno usvojen.

Plan rada za iduće razdoblje podnosi predsjednik HPZ Ivan pl. Durbešić, u kojem 

se posebno naglašava uređenje Internet stranice, priprema Zlatne knjige hrvatskoga 

plemstva za koju prvenstveno treba prikupiti što više podataka kod ostalih plemićkih 

obitelji, članova HPZ-a prikladnih za objavljivanje u III svesku Zbornika te izvršiti isprav-

ke i dopune koja se odnose na dva već objavljena sveska, Plemićki stol će raditi i na po-

punjavanju dosjea, pojedinih članova i obitelji. Osim toga treba i dalje raditi na povezi-

vanju HPZ-a sa europskim plemstvom.

Herold Zlatko pl. Barabaš izvijestio je prisutne da je primljeno novih 28 zahtjeva za 

prijem u članstvo HPZ-a od kojih je uredno zaprimljeno sa važećim dokumentima njih 

23 dok je za ostale zatražena dodatna dokumentacija.

Nakon objave imena predloženih kandidata za nove članove s kratkom povijesti 

obitelji, izvršeno je glasanje. Svi predloženi kandidati jednoglasno su primljeni u član-

stvo HPZ-a. Istima je, nakon toga na svečan način, uručena Povelja prijema u članstvo 

HPZ-a.

Pitanja i prijedlozi. Pod ovom točkom dnevnoga reda, članovi su postavljali pitanje 

od kojih izdvajamo, pitanje izrade značaka i uvođenja članskih iskaznica za članove HPZ. 

Predsjednik je obavijestio članstvo da će značke biti izrađene do X. sjednice Velikoga vi-

jeća. Postavljeno je i pitanje novih prostorija za sjedište HPZ-a u Zagrebu. Odgovoreno 

je da se na tome ozbiljno radi i da je gradonačelnik Zagreba Milan Bandić obećao dati 

Zboru na raspolaganje prostore grada i fi nancijsku pomoć.
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U okviru Sjednice održan je i Znanstveni kolokvij na kojem su održana tri preda-

vanja.

Predavanje o »Problematici proučavanja dalmatinskoga plemstva« podnio je dr. sc. S. 

Dokoza u kojem je iznio razlike u plemstvu unutar gradskih zidina i onih van njih. U gra-

dovima uz gradskoga priora nalazilo se i gradsko plemstvo od kojega nastaju rodoslovna 

stabla. Nakon XIII. stoljeća, u gradovima se formiraju komune, čije članstvo sačinjavaju 

plemići. Do XIV. stoljeća plemstvo u gradovima se zatvara i formira svoje zakone.

Predavanje »Plemstvo Splita« podnio je Mario Kuzmanić. On dijeli plemiće na 

izvorne koji su plemićku titulu stekli prije XII. stoljeća. Za primjer iznosi rodoslovlja obi-

telji Grisogono, Cindro, Tartaglia, Papali i Marulić, te plemićke obitelji Cipci. Danas u 

Splitu žive potomci plemićkih obitelji Cindro, Gisogono i Tartaglia. U drugu grupu spa-

daju agregirani plemići. Od ovih obitelji danas u Splitu žive potomci obitelji Cambj. U 

treću grupu spadaju plemićke obitelji koje su titulu plemstva dobili od Venecije i Austri-

je. To su obitelji Pavlović, Rendić, danas Rendić Miočević.

Predavanje »Odnosi gradskoga plemstva i bribirskih kneževa Šubića«, podnio je 

dr.sc. Damir Karbić. Odnos hrvatskih velikaša i dalmatinskih gradova rekao je on, naj-

češće je razmatrano u hrvatskoj historiografi ji. Jedan od tipičnih primjera je odnos Šu-

bića, bribirskih knezova sa gradskim plemstvom. Ovo se prvenstveno odnosi na utjecaj 

ove plemićke obitelji na gradove Split, Trogir, Šibenik, Nin, Omiš i Zadar, tijekom XIII. 

stoljeća sve do kneza Mladena II. Šubića / 1311.–1313. / Gradovi se mire sa sa vlašću Šu-

Učesnici sjednice Velikog plemićkog vijeća
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bića jer se nesmetano razvijaju komunalne djelatnosti, vrši se kodifi kacija statutarnoga 

sustava i jača graditeljska aktivnost. Članovi gradskoga plemstva postaju klijentela Šubi-

ćeva poretka, te se među njima bira načelnik, knez, kapetan itd. Na te funkcije birani su 

hrvatski plemići kao i plemići iz područja pod utjecajem Šubića. Politika obitelji Šubić 

bit će nastavljena od kraljeva iz dinastije Anžuvinaca u drugoj polovini XIV. stoljeća.

Predavači se obvezuju ove referate objaviti u Povijesnim prilozima znanstvenom 

časopisu Hrvatskog instituta za povijest. 

Sjednica je završena oko 15 sati nakon čega su se učesnici uputili na razgledavanja 

grada i povijesnih znamenitosti.   



18   �   Glasnik Hrvatskog plemi}kog zbora

   
  �

   
G

la
sn

ik
 H

rv
at

sk
og

 p
le

m
i}

ko
g 

zb
or

a

18

Kao krunu svog druženja i rada tijekom akademske godine, HRVATSKI PLEMIĆKI 

ZBOR je za svoje članove, njihove obitelji i prijatelje organizirao izlet PO DVORCIMA 

HRVATSKOG ZAGORJA. Potpredsjednik Zbora, gospodin Drago Antoniazzo zaslužan 

je za izvrsnu organizaciju i besprijekorno odvijanje izleta, predsjednik, gospodin Ivo 

Durbešić za ugodno raspoloženje, čašćenje jelom i pićem, tijekom cijelog dana u auto-

busu i na ručku u izletištu Grešna gorica, a obojica, s ostalim članovima Upravnog od-

bora, najzaslužniji su što su doveli povjesničarku, profesoricu Nevenku Nekić, uz čije je 

stručno vodstvo, neizmjerno znanje, elokvenciju i silnu energiju – čitav izlet dobio više 

dimenzija! Osim pogleda na povijesne činjenice, ratna zbivanja i promjene vlasti koji su 

utjecali na naglo doseljavanje plemenitih obitelji u Zagorje tijekom 18. stoljeća u bježa-

nju pred osmanlijskom opasnošću, profesorica Nekić dala nam je i društvene odnose, 

zakonske propise, modu i umjetničke pravce, osobito arhitekturu, klimatske i reljefne 

uvjete koji su formirali Hrvatsko zagorje kao oazu plemićkih obitelji. Uz društvene od-

nose bilo je i mnogo obiteljskih veza, ljubavnih – od javnih i poželjnih do posve tajnih 

ili zabranjenih i avanturističkih pa i pljačkaških pojedinaca i grupa, a sve nam je to prof. 

Nekić približila uz mnogo pojašnjenja, legendi i priča koje mogu bar dočarati vrijeme i 

ljude, njihove živote i odnose čiji su danas svjedoci mnogi posve porušeni i zapušteni 

dvorci, oni koji još postoje i bore se za opstanak i malo onih koji su posve obnovljeni i 

dobro održavani. Profesorica je predstavila i svoju knjigu: po kojoj je snimljen istoimeni 

fi lm, koja opisuje Zagorje s početka 20. stoljeća i spominje Janka Leskovara, Antuna Gu-

stava Matoša, Ivana Zajca, Miroslava Krležu, Mariju Jurić Zagorku i mnoge druge suvre-

menike, a nastala je iz prijateljstva koje je i nama omogućilo posjet dvorcu Gorica i obi-

telji njegovih vlasnika koji čuvaju uspomenu na njene prijatelje, one koji su je voljeli i 

obitelj.

Po dvorcima 
Hrvatskog zagorja 
Dragica Pongrac 
pro fe so ri ca i ured ni ca Psi ho loš ke po mo ći za por tal www.croatia.ch
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O Hrvatskom Zagorju 

Zagorje je cjelovito i osobito zemljopisno po-

dručje, mikroregija Središnje Hrvatske. Nje-

gov geografski položaj, reljef, litološka građa, 

klima, pedosfera i vegetacijski pokrov utjeca-

li su na razvoj dvoraca i perivoja. To je prije-

lazno područje između alpskog i panonskog 

prostora. Gorje zapadnog Zagorja pripada 

alpskom sustavu. U nastavku Kamniških alpi 

su dva gorska niza: Desinička gora, Kostelj i 

dalje na istok Kuna gora. Geomorfološki re-

ljef je vrlo dinamičan, bogate prirodne plasti-

ke, razlomljen rasjedima, klancima i naboran 

rebrastim gorskim kosama. Tim područjem 

teku dvije najznačajnije rijeke: Sutla (85 km) 

na zapadu i Krapina (75 km) na istoku. Broj-

ne toplice svjedoče o nekadašnjim tekton-

skim lomovima i vulkanskom djelovanju: 

Krapinske, Tuheljske, Sutinske.

Klima je kontinentalna, a temperatura najhladnijeg mjeseca je iznad –2, a najtopli-

jeg +22 stupnja celzija. Najviše oborina je zimi. Ruža vjetrova ima izraženi maksimum 

od zapada na istok. Biljni svijet pripada ilirskoj provinciji eurosibirskog fi togeografskog 

okružja s tri vegetacijska područja: panonska varijanta šume bukve i jele u višim predje-

lima, panonska varijanta gorske šume bukve i šuma hrasta kitnjaka i običnog graba.

Povijesno to je područje nastanjeno od davnina. Najstariji tragovi naseljenosti u 

Zagorju potječu još iz paleolitika. Kod Krapine u Hušnjakovu, Kramberger je našao ostat-

ke iz starijeg kamenog doba. Rimska prisutnost posebno je vidljiva u Aquae Jasae – Va-

raždinskim toplicama. Dolaskom Hrvata pripadalo je Posavskoj Hrvatskoj, Franačkoj 

državi, zatim objedinjeno s Dalmacijom u zajedničku Hrvatsku državu narodnih vlada-

ra, a kasnije djelomično pod ugarskom i austrijskom krunom. Nikad nije bilo osvojeno 

od osmanlijskih osvajača. Kontinuirana naseljenost može se pratiti tek od XII. stoljeća 

podizanjem utvrđenih gradova Krapina, Oštrc, Belec grad, Lobor grad, Kostelj itd.

Sve je to utjecalo na izgradnju i izgled dvoraca Hrvatskog zagorja. Put nas je vodio 

od Zagreba, najprije pored SUSEDGRADA na krajnjem zapadnom dijelu Medvednice 

– 195 mnv, koji je u ruševinama. Građen je vjerojatno u 13. stoljeću – gornji dio sa zidi-

nama i dvije cilindrične kule. Vlasnici: Ludovik I. 1345. daje ga Arlandima iz plemena 

Aka, Heniiingi, Frankopani, Banfi ji, a od 1564. g. Franjo Tahi. Izgorio je u 17. stoljeću. 

Raritet: mač karolinškog tipa iz starohrvatskog doba.

Predavač prof. Nekić i vođa puta 

prof. Antoniazzo
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GREDICE

Smješten na brežuljku pored ceste koja vodi od autoceste za Krapinu u Klanjec. Prekra-

san dvorac koji je građen na mjestu stare drvene kurije iz 1770. Vlasnici su bili obitelj 

Gubaševački, Komaromy te Babići. Sadašnji, novi vlasnici nisu potomci, pa ni plemeni-

ti, ali su je obnovili posve vjerno, po izvornim nacrtima. Vrijednost i raritet: Ksaver Šan-

dor Gjalski. Sadašnja funkcija je hotel s predivnom dvoranom za vjenčanja, lijepo ure-

đenim sobama, dvoranama i parkom.

HABULINEC

Novi romantični dvorac. (poput dječje igračke od lego kocaka)

ČRET

Uz lagani uspon na brežuljak pruža se prekrasan pogled na ljepote Hrvatskog zagorja, 

one tipične, bajkovite prizore gdje se smjenjuju brežuljci, šume i cvjetne livade s obrađe-

nim poljima i vijugavim cestama. Vlasnik je bio barun Metel Ožegović, pa iako se zove 

kurija, daje impozantnu sliku dvorca, osobito sada kad je posve obnovljena, izvorno i s 

puno brige za okoliš gdje su sadašnji vlasnici pošumili cijelo susjedno brdo. Radovi su 

još u tijeku pa se može razgledati samo izvana.

Članovi Zbora ispred dvorca Gredice
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VALENTINOVO

Skromna kurija hrvatskog književnika Janka Leskovara na prijelazu prema moderni.

BEŽANEC

Na brežuljku, nedaleko Pregrade, blizu potoka Plemenštine, građen u 18. stoljeću, a ob-

novljen tridesetih godina 19. stoljeća. Vlasnici su bili: grofovi Keglevići, baruni Kollenba-

ch, baruni Schlaum-Linden te baruni Ottenfels-Gschwind. Posve je obnovljen kao hotel 

visoke kategorije za posebne, vrlo uvažene goste koji odsjedaju u jedinstvenim sobama s 

originalnim namještajem, nazivom i pričom koja ga prati, okružen prekrasnim parkom 

u kojem se nalazi osobiti raritet: 300 godišnja lipa, još uvijek bogate krošnje i cvijeta.

Treba spomenuti i vinski podrum koji je sadašnji vlasnik, gospodin Siniša Križanec 

obnovio s puno pažnje prema postojećim izvorima i graditeljskim posebnostima te na-

punio biranim primjercima vina, kućnog inventara toga vremena, a po hodnicima koji 

do njega vode s mnogo umjetničkih djela. Ono što treba naglasiti je osobna borba i ka-

rizma Siniše Križanca koji je kao dijete gledao gotovo posve propali i uništeni dvorac, 

nakon teških peripetija objektivne, no još više subjektivne prirode gdje su do izražaja 

došli i primitivizam i zavist drugih ljudi.

Uspio je ostvariti svoje snove, a Zagorju pokloniti biser svjetskog ranga i ugleda.

Dvorac Čret
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GORICA

Nalazi se u Kostelskoj dolini blizu Pregrade. Vlasnici su bili grofovi Keglevići, a danas 

obitelj Kaučić koji s puno pažnje i brige obnavljaju i održavaju veliko zdanje s mnoštvom 

umjetnina i predivnih uspomena, nažalost, bez ikakve pomoći državnih tijela koja bi 

mogla i trebala uskočiti da se sačuva neizmjerna vrijednost koja bi u nekom drugom 

društvu bila i cijenjena i pokazivanjem i te kako rentabilna.

OSTEL

Crkva svetog Emerika – (Mirka) nalazi se u podnožju Kostel gore i ruševina istoimenog 

grada koji je bio u vlasništvu grofova Keglević, a uz koji se vežu zanimljive priče o pre-

sretanju prolaznika, svojevrsnoj i oprostu za počinjena zlodjela zbog kršnosti i snažne 

građe pratnje koja se pojavila na oštar carev poziv, a vratila s počastima.

VINAGORA

Crkva svete Marije od pohoda nalazi se 

na uzvisini s koje se pruža veličanstven 

pogled. Vlasnici su bili grofovi Ratkaj.

VELIKI TABOR

Trenutno se obnavlja pa je moguće ra-

zgledavanje samo izvana. Restauriranje 

ide u pojedinim fazama. Nalazi se na 

U dvorcu Gorica s današnjim vlasnicima

Veliki Tabor



 Glasnik Hrvatskog plemi}kog zbora   �   23

   
 �

   
G

la
sn

ik
 H

rv
at

sk
og

 p
le

m
i}

ko
g 

zb
or

a

23

uzvisini od 333 mnv. Vlasnici su bili grofovi Celjski, Matija i Ivaniš Korvin, Ratkaji, Oton 

Iveković, časne sestre i drugi... Građen je u drugoj polovici 15. stoljeća, plijeni svojom 

monumentalnošću i dominira nad okolicom.

MILJANA

Dugo je građen: od početka 17. st. do sredine 19. stoljeća. Nalazi se blizu Sutle i Velikog 

tabora. Vlasnici su bili Ratkaji, a danas obitelj Kajfeš. Posve je restauriran no na žalost 

nedostupan za razgledavanje. Djeluje negostoljubivo, 

gotovo napušteno.

MIHANOVIĆ

Nalazi se u Tuheljskim toplicama i posve je restauri-

ran. Služi kao ugostiteljski objekt pod imenom jer je 

A. Mihanović često dolazio i duže boravio. Gradili 

su ga grofovi Erdödy koji su bili prvi vlasnici, zatim 

J. Brigljević, suprug sestre A. Mihanovića.

Ručak je bio organiziran u ugostiteljstvu, nasu-

prot Velikog tabora gdje se učinilo sve da se gost pre-

krasno osjeća i uvijek se s radošću vraća. Na vrhu brežuljka osim objekta koji je okružen 

voćnjakom, gdje su u malim sjenicama smješteni stolovi, kao kućice na drvu ili unutraš-

njost velike bačve, vlasnici su uredili etno zbirku, repliku Velikog tabora, mnogo napisa o 

ljubavi ili slobodi, mali zoološki vrt gdje u zagorskoj gostoljubivosti uživa i dalmatinski 

tovar Stipe, srne, rijetke ptice, zečevi, paunovi, a sve je okruženo domaćim vinogradom i 

voćnjakom – tako da se doista teško odlučiti i više pohvaliti izvrsno jelo, okruženje ili lju-

baznost domaćina.

To vrijedi i za sam izlet koji je doista pružio mnogo, gotovo do zasićenja, jer ni u 

ljepoti čovjek ne može premašiti svoju mjeru, no kad je tako dobro organiziran, kad je 

ozračje kreativno i motivirajuće – tada sve to zove na ponavljanje i ponovno, radosno 

istraživanje.   

Miljana
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O lič kom plem stvu

U sta rom hr vat skom prav nom i druš tve nom ure đe nju pos to ja lo je ro dov sko i feu dal no 

plem stvo. Ro dov skom plem stvu su pri pa da li čla no vi ne kog od 12 poz na tih hr vat skih ple-

me na za pi sa nih u tek stu spo ra zu ma »Pac ta Con ven ta« iz 1102. go di ne, a feu dal nom plem-

stvu su pri pa da li ple mi ći či ju zem lju su ob ra đi va li za vis ni se lja ci.

Kao i u dru gim di je lo vi ma Hr vat ske ta ko je i u Li ci plem stvo proi zaš lo iz na rod nog 

plem stva i onog feu dal nog ko je se po če lo stva ra ti na kon 1102. go di ne, ka da je Kra lje vi-

na Hr vat ska stu pi la u ugo vor ni sa vez s Kra lje vi nom Ugar skom.

U Ko lo ma no vim da rov ni ca ma tre ba, da ka ko, tra ži ti po če tak pos tan ka hr vat skog 

plem stva, a ni ka ko u do se lje nju.1 U vri je me na rod ne di nas ti je u ci je loj Hr vat skoj go to vo 

da ni je ni bi lo plem stva. Lič ko prap lem stvo ni je pro pa lo ne go se u po čet nim fa za ma feu-

da liz ma pri la go di lo no vo nas ta lim pri li ka ma i okol nos ti ma.

Sta nov ni ci lič kih gra do va ima li su ve ći druš tve ni po lo žaj ne go feu dal ni po da ni ci, pa 

ta ko lič ko ži telj stvo sred njov je kov ni iz vo ri čes to spo mi nju pod na zi vom jo ba gio ni, tj. oni 

ko ji su ima li pra va ple mi ća te su mno gi me đu nji ma domog li se ple mić kog sta tu sa.2

1  Mi ho Ba ra da, Pos ta nak hr vat skog plem stva, Časo pis za hr vat sku po vi je st, knji ga 1, sve zak 3, 

Za geb, 1943., str. 215.
2 Mir ko Marković, Li ča ni kroz proš lo st, nak la da Jes enski-Tu rk, Zag reb, 2001., str. 31.–32.

Tri bi na HPZ, Ulo ga hr vat skog plem stva u oču va nju i od r ža nju hr vat ske 

na cio nal nos ti i dr žav nos ti

Li~ko plemstvo i njegovo 
heraldi~ko znakovlje kao ~injenice 
kulturnog naslije|a i identiteta 
Enver L jubovi}
pro fe so r na Gimnaziji u Senju
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Lič ko plem stvo je nas ta lo iz vre me na sta roh r vat ske druš tve ne hi je rar hi je i druš tve-

nog ras lo ja va nja. Veo ma va žan no si telj na cio nal nog iden ti te ta u ci je lom Hr vat skom kra-

ljev stvu bi la je srod nič ka po ve za no st sta nov niš tva, a to se sad r ža va u poj mu »ple mi ći 

dva nae st ple me na Kra ljev stva Hr vat skog (no bi les duo de cim ge ne ra tio num reg ni Croa-

tiae). To rod bin sko po ve zi va nje bi lo je bez sum nje sim bo et nič kog iden ti te ta i »na cio nal-

ne svi jes ti«3.

Na kon 1102 go di ne lič ki ple mi ći pos to ja li su kra ljev skim ime no va njem, a ne pre ma 

ro dos lov nom nas li je đu. Ov dje se mi je nja ju pri li ke pa je um jes to na rod nog plem stva nas-

ta lo feu dal no plem stvo ko je je pot vr đi vao sam kralj.4

Sred njov je kov ne is pra ve od 12. do 14. st. spo mi nju mno ga hr vat ska lič ka ple me na 

kao i pod ruč ja na ko jem su obi ta va li (Ču do mi ri ći, Ka ri nja ni-Lap ča ni, Gu si ći, Kur ja ko vi-

ći od ro da Gu si ća, Čač ko vi či, Po let či ći, Mo go ro vi ći, Ja mo me ti, Tu go mi ri ći, Lač ni či ći, 

Hre lja c-Pet ri če vi ći, Iza či ći, Ko ba si ći, Kr če li ći, Hr ži ći i Bat ra ko vi ći.

Da ka ko, naj zna čaj ni je mjes to me đu lič kim plem stvom u sred njem vi je ku pri pa da kr-

bav skim kne zo vi ma Gu si ći ma, iz či jeg ro da je bio i Pa vao Gusić je dan od dva nae st pred-

stav ni ka hr vat skog plem stva koji su sud je lo va li 1102. go di ne pri iz bo ru Ko lo ma na za hr-

vat sko-u gar skog kra lja. Ba run ska gra na Gu si ća po di je li la se u 18. st. u dvi je gra ne obi te lji, 

a ple me nu Gu si ća pri pa da li su kne zo vi Iza či ći i Kr če li ći.5 Novi jih feu dal nih pos jed ni ka u 

Li ci ni je bi lo mno go, ali su u 14. st. u svo me vlas niš tvu ima li go to vo ci je lu Li ku.6

Od 13. do 15. st. ima mo tri vr ste plem stva: plem stvo 12 hr vat skih ple me na, do na-

cio nal no plem stvo (vlas te la) i ono ple men sko plem stvo tzv. di di će.7

U 15. st. u Li ci kao i u dru gim kon ti nen tal nim di je lo vi ma Hr vat ske jav lja se ar mal-

no plem stvo ko je um jes to ple mić kog dob ra do bi va od vla da ra, po naj vi še kra lja ili ca ra 

ple mić ki li st s gr bov ni com. O ple me ni tih lju di gra dok met skog pod ri jet la oko 1510. go-

di ne u Li ci je bi lo 45 na se lja s oko 500 ku ća s oko 2000 sta nov ni ka.8 Od 15. st. os ta je u 

Li ci i ci je loj samo ar mal no plem stvo ko je do bi va nov nas lo ve kao npr. nas lo ve gro fa i ba-

ru na, pa ta ko Draš ko vi ći pos ta ju gro fo vi, a Gu si ći ba ru ni.

3  Ivo Rendić Miočević, Oživ je la Hr vat ska (prob lem ski  pri ruč nik hr vat ske po vi jes ti u 16., 17. i 

18. st.), Škol ska knji ga, Zag reb, 2004., str. 40.
4  Vje kos lav Klaić, Hr vat ska ple me na od 12. do 16. st., Rad 130, Zag reb 1897., str. 14.–16. i 

Vje kos lav Klaić, Ro dos lov lje kr bav skih kne zo va od ple me na Gusić, JAZU, Rad 134., Zag reb, 

1898., str. 190.–214.
5 Mir ko Marković, Li ča ni kroz  proš lo st, Nak la da Je sen ski-Tu rk, Zag reb, 2001., str. 55.
6 Mir ko Marković,  nav. dj.,  str. 35.
7  Mi ho Ba ra da, Pos ta nak hr vat skog plem stva, Ča so pis za hr vat sku po vi je st, knji ga 1, sve zak 3, 

Zag reb, 1943., str. 218.
8  Stje pan Pavičić, Seo be i na se lja u Li ci, Zbor nik za na rod ni ži vot i obi ča je, knji ga 41, JAZU, 

Zag reb,1962., str. 41.
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Mno gi su lič ki ple mi ći do bi li plem stvo i grb u 15. st, a o če mu svje do či i Kor je ni ć-

Neo ri ćev gr bov nik iz 1595., kao npr. Rub či ći-Rup či ći, Or lov či ći, Vla di mi ro vi ći (Ru ka vi-

ne), Vu ko vi ći, Ko va či ći. Vi li ći, No va ko vi ći, Ba či ći, Bos ni ći, Raj ko vi ći, Mrgetić, Gru bi ši ći, 

Kri ži ći i dru gi.9

Pri je ne go što su je Os man li je po ko ri li, Li ka je bi la dob ro na se lje na s mno go ple mić-

kih ku ri ja, a mno gi ple mi ći su se od se li li u si gur ni je kra je ve Hr vat ske ili iz van Hr vat ske.

Os lo bo đe njem Li ke kra jem 17. st. Li ka je na se lje na no vim sta nov niš tvom (Bu njev-

ci, Go ra ni, pra vos lav ni, Pri mor ci). Go di ne 1714. Li ka pos ta je dio Voj ne kra ji ne, a 1746. 

nas ta je no vo ure đe nje Voj ne kra ji ne, a Li ka bi va prog la še na car skom zem ljom s ob ve zom 

muš ka ra ca da kao car ski po da ni ci slu že voj sku. Po se bi ce je bi lo za nim lji vo raz dob lje od 

1750. do 1848. go di ne u ko jem nas ta je lič ki čas nik, a kra jiš ko druš tvo os ta je i da lje druš-

tvo pri vi le gi ra nih sta tu sa. Od 18. st. u no vo nas ta lim druš tve nim i po li tič kim pri li ka ma 

ple mić ki nas lo vi su se do bi va li dod je lom po je di nih vr sta od li ko va nja, na po se onih voj-

nič kih.

Pod ruč je u ko me su se Li ča ni po se bi ce is tak nu li bi lo je voj niš tvo, pa ni je dan kraj u 

Hr vat skoj ni je dao to li ko ge ne ra la i pod mar ša la aus trij ske voj ske.

U no vo nas ta lim druš tve nim i po li tič kim pri li ka ma, u vri je me aus trij ske ca ri ce Ma-

ri je Te re zi je ko ja je us ta no vi la 1755. go di ne od lič je Red Ma ri je Te re zi je i nje zi nih nas ljed-

ni ka ple mić ki nas lo vi su se do bi va li dod je lom po je di nih vr sta od li ko va nja, na po se onih 

voj nič ki h (Red Sv. Stje pa na, Red Že ljez ne kru ne i Leo pol dov red). Sva ova od li ko va nja 

no si la su pra vo na uv r šte nje u ple mić ki sta lež i pra vom na grb.10 Ta ko je npr. od lič je car-

skog vi te za no si lo do bi va nje nas ljed nog plem stva, a ple mić ka dip lo ma ko ju je dod je lji vao 

vla dar pos to ja la je pu no važ na tek ka da je ob zna nje na i prih va će na na sjed ni ci Hr vat skog 

dr žav nog sa bo ra. Plem stvo u vri je me Hab sbur go va ca ima lo je ple mić ke nas lo ve: knez, 

grof, ba run, vi tez i ple mić, a lič ki ple mi ći su ug lav nom no si li nas lo ve gro fa, ba ru na, vi te-

za i ple mi ća dok kne žev ski nas lov nit ko s ovih pros to ra ni je no sio. Mno gi lič ki čas ni ci 

no si li su no va od li ko va nja bez ob zi ra na vje ru i pod ri jet lo, a 1757. go di ne oza ko nje no je 

pra vo zas luž nih čas nik, ko ji su bi li nep le mić kog pod ri jet la, da pos li je 30 go di na voj ne 

služ be mo gu ste ći nas ljed no plem stvo.11

Ple mić ki sta lež su stek le poz na te star je šin ske (čas nič ke) obi te lji ko je su sto lje ći ma 

pri pa da le kra jiš kom gor njem slo ju, a mno gi su dos pje li do ne pos red ne bli zi ne hab sbur-

ških ca re va i nad voj vo da.

Ple mić ki sta lež stek le su poz na te čas nič ke obi te lji zbog rev nos ti u iz vr ša va nju voj nič-

kih duž nos ti, kao npr. Oreš ko vi ći, To mi či ći, Ča ni ći, Vr klja ni, Do še ni, Jo va no vi ći, Fi li po-

  9  En ver Ljubović, Gr bo vi plem stva Li ke, Gac ke Kr ba ve, Meg rad, Zag reb, 2003., st. 42.
10  En ver Ljubović, nav. dj., str. 42.
11 Drago Roksandić, sv. I, str. 46. i 47.
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vi ći, Vu če ti ći, Dev či ći, Kne že vi ći, Ho ljev ci, Vu ko vi ći, Ko la ko vi ći, Ras ti ći, Bu di sav lje vi ći, 

Dra ku li ći, Vu ka so vi ći, Me si ći, Ser ti ći, Jur ko vi ći, Tom lje no vi ći, Ru ka vi ne i dru gi12.

Ta ko se u Li ci for mi ra voj nič ko plem stvo ko je je ima lo za da ću da bra ni pros tor Voj ne 

kra ji ne, ko ji je čes to bio ug ro žen upa dom Os man li ja s pod ruč ja Bos ne i Her ce go vi ne.

Za to je i ta real no st rat nič kog na či na ži vo ta ko ji je do mi ni rao sva kod ne vi com lič kog 

čov je ka vid lji va u gr bo vi ma svih lič kih ple mi ća-čas ni ka ko ji su do bi li plem stvo i grb od 

vla da ra za voj nič ke zas lu ge. Čes to raz li či tim sim bo li ma u gr bu pre poz na je mo nje go va 

no si te lja, a svo jim stil skim oso bi na ma i li ko vi ma pred stav lja ju vri je me i sre di nu gdje su 

nas ta li i ka da su nas ta li.

Gr bov no zna kov lje Li ke je ag re siv ni je od ne kih dru gih di je lo va Hr vat ske zbog stal-

ne ob ra ne vlas ti tog og njiš ta i dr žav nih gra ni ca na pros to ru ci je le Voj ne kra ji ne uz gra ni-

cu s Bos nom i Her ce go vi nom. Pri mar na i os nov na fun kci ja sva kog gr ba je da adek vat no 

i traj no iden ti fi  ci ra po je din ca, obi telj ili druš tve ne gru pe.13

Gr bo vi voj nič kog plem stva u Li ci ug lav nom obi lu ju li ko vi ma raz li či tog oruž ja, ob-

ram be nim zi di na ma i ku la ma, ti pič nim ži vo tinj skim i ljud skim li ko vi ma obo ru ža nim 

sab lja ma ili ma če vi ma u bor be nom sta vu, a najiz ra zi ti ji i naj zna ko vi ti ji lik u spo me nu tim 

gr bo vi ma je lik od sje če ne gla ve Os man li je s br ko vi ma ko ja je na bo de na na sab lju. Ovaj 

he ral dič ki lik na la zi se sa mo u gr bo vi ma lič kih čas nič kih obi te lji i nig dje drug dje u Hr-

vat skoj.

Sab lja kao he ral dič ki sim bol u gr bo vi ma za pad noeu rop ske i sred njoeu rop ske he ral-

di ke ne pos to ji. Sab lju kri vo ši ju uvi jek zam je nju je rav ni mač pa je sab lja, dak le ti pi čan 

hr vat ski, od nos no us koč ki he ral dič ki sim bol.14

Osim oruž ja u gr bo vi ma je zas tup ljen raz li čit ži vo tinj ski svi jet, po naj vi še lav i orao, 

te su ovi ži vo tinj ski li ko vi naj češ ći i na jo mi lje ni ji li ko vi u lič koj he ral di ci. Od mi to loš kih 

bi ća zas tup ljen je jed no rog, gri fon (oro lav) ko ji je ov dje do šao ut je ca jem sred njoeu rop-

ske he ral di ke, te tri ton i zmaj.

U gr bo vi ma lič kih ple mi ća če st mo tiv su i ne bes ke po ja ve, kao. npr. zvi jez da, po lum-

je sec, trob ri jeg i ri je ka pa ne ko li ko gr bo va obi lu je spo me nu tim li ko vi ma.15

12  Dra gu tin Pavličvić, O pu čan stvu Kr ba ve, Li ke i Gac ke s po seb nim os vr tom na Bu njev ce, 

Kr bav ska bit ka i nje zi ne pos lje di ce (kat log Znan stve nog sku pa), Hr vat ska ma ti ca ise lje ni ka i 

Za vod za hr vat sku  po vi je st Fi lo zof skog fa kul te ta, Zag reb, 1997, str. 219.–220.
13  Dub rav ka Peić Čaldarović, Gr bo vi hr vat skog plem stva-či nje ni ce kul tur nog nas li je đa i iden ti-

te ta, Po vi jes ni pri lo zi, Hr vat ski in sti tut za po vi je st, Zag reb, 2006., str. 88.
14 En ver Ljubović, nav. dj. str. 44.
15  Li ko vi ne bes kih po ja va bi li su dos ta omi lje ni u vri jee Hr vat skog na rod nog pre po ro da po ug-

le du na »i lir ski gr b« ili  tzv. lje lji vu, a to je bi lo vri je me ši re nja na cio nal nih ide ja, a po se bi ce 

afi r ma ci je i hr vat skog knji žev nog  je zi ka i kul tu re uop će.
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Od bilj nog svi je ta u he ral di ci lič ko ga plem stva zas tup lje ni su kao he ral dič ki mo ti vi: 

lji lja ni, ru že, tu li pa ni, kroš nje stab la ili gra ne, snop ži ta i vi no va lo za.

Svi ple mić ki gr bo vi ko ji se da nas za jed no s gr bov ni ca ma na la ze u ar hi vi ma, mu ze ji-

ma, knjiž ni ca ma i pri vat nim zbir ka ma po to ma ka ple mić kih obi te lji pru ža ju dra goc je ne 

po dat ke za prou ča va nje vre me na i pri li ka u ko ji ma su nas ta li te su he ral dič ki spo me ni ci 

po ne kad i je di ni po vi jes ni iz vo ri o oso ba ma na ko je se od no se.

Up ra vo zbog to ga he ral di ka ili gr bos lov lje u pos ljed njih ne ko li ko go di na do bi la je 

izu zet no ve li ko zna če nje jer da ka ko, da nas mno gi is tra žu ju svo je ko ri je ne i tra že bi ljeg 

svo ga iden ti te ta i is tos ti sa sa mim so bom.16

SENJSKO PLEMSTVO

Senj sko je plem stvo po svom pod ri jet lu raz li či to, a me đu ple mić kim obi te lji ma ima au-

toh to nih obi te lji iz Se nja ili bli že oko li ce, s Kr ka, iz Hre lji na, Bak ra, Mod ru ša, Li ke ili da-

lje iz Dal ma ci je s te ri to ri ja pod up ra vom Ve ne ci je gdje su mno gi ima li ti tu lu con ta i no-

bi la, a bi li su upi sa ni u »Lib ro au reo dei ve ri ti to la ti« (»Zlat nu knji gu ple mi ća«).

Ne ko li ko ple mić kih obi te lji do se li lo se iz Bos ne i Her ce go vi ne17, bje že ći pred Tur ci-

ma, pa dos ta ple mi ća vo di pod ri jet lo iz sta rog »bo san skog hr vat skog plem stva«. 18

Ne ki su doš li kao ple mi ći ili su kao tr gov ci, po mor ci ili voj ni ci čas ni ci, zbog po seb-

nih zas lu ga iz dig nu ti u ple mić ki sta lež i pro mak nu ti u vi te zo ve i kne zo ve.

Dos ta je bi lo ple mić kih obi te lji iz Ita li je, Nje mač ke, Aus tri je, Kranj ske i Mad žar ske 

ko ji su zbog raz li či tih pos lo va os ta li u Se nju du že vri je me.

Do ma će hr vat sko plem stvo iz svih hr vat skih kra je va, a po naj vi še iz Bos ne i Her ce-

go vi ne, živ je lo je u Se nju ti je kom raz li či tih po vi jes nih raz dob lja. Prim jer su slje de će obi-

te lji: Simić, Smo ljan, Kuhačević, Kukuljević, Radojević, Heraković, Radić, Rubčić-Rup-

čić, Miletić, Lenković, Radibratović, Mikulanić, Mi la šin, Mudrovčić, Stipanović, Celović, 

Čidinović, Vukasović, Vukelić, Stipšić, Tomljanović, Ger ža ni – Kra njac, Ježić, Brajković, 

Bo gut, Bu ho va tz, Hreljanović, Vukotić, Baljardić, Vlatković, Suminić, Živković, Marge-

tić-Margitić, Gojčić, Domazetović, Desantić, Kružić, Lukinić, Lasinović, Vra nic za ny, Ma-

tijašević, Perović, Čolić, Daničić, Homolić, Jurić, Jurišić, Jurjević, Jurković, Kolaković, 

Konjiković, Bastašić, Marinković, Mirković, Batalović, Kukuljević, Vra nja nin, Vučetić, 

16  Bla žen ka Lju bo vi ć-En ver Ljubović, Gr bo vi i nat pi si na ka me nim spo me ni ci ma Se nja, Senj-

sko knji žev no og njiš te, Senj, 1996., str. 5.
17  Franjo An tun Ručić, Seg nien sium no bi lium fa mi lia rum con no ta tio, Ru ko pis senj skog ka no-

ni ka Ru či ća iz 1823. go di ne. Da nas se ovaj  ru ko pis  na la zi u Ar hi vu HAZU, Zag reb, sig na tu-

ra III. d. 60.
18  Predlošci za gr bo ve uzi ma ni su  iz raz li či tih gr bov ni ka, a po naj vi še iz onih za ko je se tvr di lo 

da sad r že gr bo ve bo san skog plem stva, a to su bi li Korjenić-Neo ri ćev i Foj nič ki gr bov nik.
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Rajković, Rožanić, Skra di nja nin, Bačić, Krivošić, Lalić, Vudragović – Udragović, Dra-

gančić, Ručić, Novaković, Ugarković, Radaković, Po li ča nin, Blažiolović, Rožanić, Bata-

lović, Vukšić, Tvrdislavić, Miovčić, Marković, Po se dar ski i Malagrudić.

U 17. st. do la ze Bu njev ci ko ji se uk lju ču je u raz ne voj ne po sa de pa u vri je me dje lo-

va nja Voj ne kra ji ne mno gi pri pad ni ci bu nje vač kog ro da zbog voj nič kih zas lu ga bi va ju 

pro mak nu ti u ple mić ki sta lež s pra vom na upo ra bu gr ba u svim pri go da ma.

Grad Senj imao je us troj stvo vlas ti po uzo ru na ve li ke gra do ve u Hr vat skoj. Senj i 

pod ruč je oko li ce Senj ske žu pe ima li su od sta ri ne ve li ki broj ple me ni taš kih po ro di ca iz 

ko jih su mog li iza ći vi so ki čas ni ci, su ci ili cr kve ni ve li ko dos toj ni ci.19

Senj sko plem stvo ug lav nom se for mi ra lo pri je do las ka Tu ra ka u za le đe Se nja, tj. u Li-

ku. U Hr vat skoj se ple mić ki nas lov stje cao na dva na či na, car skom ili kra ljev skom da rov-

ni com ili ple mić kom po ve ljom, tzv. gr bov ni com ko ja se pod je lji va la za raz li či te dop ri no se 

no si te lja gr ba ili ci je le obi te lji. U sve zi sa senj skim ple mić kim obi telj skim gr bo vi ma, tre ba 

is tak nu ti pi ta nje nas tan ka senj skog plem stva. Da ka ko, o to mu ima mo naj ra ni je pot vr de 

već kra jem 15. st., a na to nas upu ću ju mno gi he ral dič ki ka me ni spo me ni ci iz Se nja ko ji 

ka zu ju o sta ri jem pos to ja nju plem stva u Se nju i nje go voj bli žoj oko li ci. Iz vo re za pos to ja-

nje po je di nih obi telj skih gr bo va tre ba pot ra ži ti iz van ovo ga pod ruč ja, ug lav nom, u raz li-

či tim ar hi vi ma i mu ze ji ma ili pri vat nim obi telj skim fon do vi ma.

Mno gi su bi li upi sa ni u pat ri ci jat gra da Se nja, kao is tak nu ti ple mi ći, a na rod nim 

kne zo vi ma bi la su priz na ta ste če na pra va. Ple mi ći su up rav lja li gra dom, a zva li su se pat-

ri ci ji senj ski i bi li su ud ru že ni u Grad sko vi je će (se na tus ur bis).

Pos to ja la su tri vi je ća u ra ni jem raz dob lju, Ma lo op ćin sko vi je će, Ve li ko op ćin sko 

vi je će i Vi je će ple mi ća. Ve li ko vi je će bi lo je sas tav lje no od ple mi ća i pu ča na, a op ćin ski 

su dac i kan ce lar bi li su ple mi ći pa su po Sta tu tu iz 1388. bi li naj važ ni ji služ be ni ci op ći ne 

– gra da.20

U gra du Se nju bi lo je ne ko li ko ple mić kih obi te lji iz Nje mač ke, Aus tri je, Kranj ske i 

Mad žar ske: Ritter-Vitezović, Por tner, Ed li ng, Lam be rg, Stau ber, Wer ne gg, Pau ss de Ro-

sen fe ld, Aic hle bu rg, Mar bu rg, La ng i Hel men.

Ne ke od ovih do se lje nih obi te lji pri pa da le su plem stvu gra da i dr ža ve odak le su se 

do se li le ili su im hab sbur ški vla da ri po di je li li plem stvo i grb za raz li či te zas lu ge. Čla no vi 

ne kih ple mić kih obi te lji dos pje li su do ne pos red ne bli zi ne hab sbur ških nad voj vo da i ca-

re va. Kranj ske i šta jer ske ple mić ke lo ze no si le su sred njov je kov nu ko lo ni za ci ju unu tar 

aus trij skih ze ma lja. Te su ple mić ke obi te lji pri pa da le sta rim ple mić kim lo za ma Sve tog 

Rim skog Car stva. Svi su oni doš li u Senj zbog tr go vač kih ili voj nič kih pos lo va te se pri la-

19  Stjepan Pavičić, Senj u  svo jem na sel nom i druš tve nom raz vit ku od 10. st. do tur skog pe rio da, 

Senj ski zbor nik III., 1967.–1969., str. 340.
20  Mirko Zjačić, Sta tut gra da Se nja, Rad JAZU, 369., Zag reb 1975., str. 50.–52.
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go di li no voj sre di ni i is ti ca li kao vr sni tr gov ci, po mor ci, rat ni ci, dr žav ni služ be ni ci ili cr-

kve ni ve li ko dos toj ni ci. Bi li su vjer ni vla da ru ko ji ih je uz vi sio u ple mić ki sta lež i do di je lio 

im grb. Ple mić ke obi te lji da va le su bi ljeg gos po dar skom, po li tič kom i kul tur nom ži vo tu 

gra da kroz du gi niz go di na. Ple mi ći su is ti ca li svo je gr bo ve na pro če lji ma obi telj skih ku-

ća, na obi telj skim grob ni ca ma, u mno gim po ve lja ma i pot vr da ma, pa čak i na gr li ma cis-

ter ni iz dvo riš ta svo jih obi telj skih ku ća. Za to su senj ski ple mi ći i po to mu bi li po seb ni u 

od no su na dru ge ple mi će.

Dva po pi sa senj ske voj ne po sa de iz 1540. i 1551. go di ne da ju nam pu no po da ta ka 

o to mu, tko su bi li pra vi Se nja ni, a tko do se lje ni ci te ko ji su ro do vi bi li puč ki, a ko ji ple-

mić ki jer su čas nič ke po lo ža je mog li ob na ša ti je di no ple mi ći.21 Po seb na pri vi le gi ja bi la je 

dod je la grad skog pat ri ci ja ta ko ji je bio čas no od li ko va nje, a po se bi ce se dod je lji va no ka-

pe ta ni ma, voj vo da ma i dru gim od lič ni ci ma gra da za raz li či te zas lu ge.

U za pov jed niš tvu voj ne po sa de, dak le, slu ži li su ple mi ći ko ji su zau zi ma li do čas nič-

ke i čas nič ke po lo ža je, a iz nos mje seč nih pla ća go vo ri nam o to me, ko je su bi le čas nič ke 

i do čas nič ke ple mić ke obi te lji u stal noj voj noj po sa di.22

Pre las kom gra da Se nja pod hab sbur šku vla st priz na je se grad ski Sta tut, sta re pov las-

ti ce i grad sko plem stvo. Za si gur no je ve ći ra ng ima lo ono plem stvo ko je je priz na nje do-

bi lo od Aus tro-Ugar ske, a ma nji ono plem stvo ko je je ima lo sa mo grad ski ple mić ki sta-

tus. Plem stvo u zem lja ma pod aus trou gar skom vlaš ću dod je lju je vla dar na te me lju 

gr bov ni ce, a pot vr đu je Hr vat ski sa bor na svo jim sjed ni ca ma, dok su u Ve ne ci ji gr bo ve 

bi ra li sa mi po je din ci, no si te lji po je di nih ti tu la jer mle tač ki duž de vi u svo jim po ve lja ma 

ni su dod je lji va li gr bo ve. He ral di ka se u Ve ne ci ji, dak le, raz vi ja la slo bod ni je, bez ne kih 

stro gih pra vi la kao u Aus tro-Ugar skoj.

U dru goj ver zi ji Sta tu ta iz 1640. kralj Fer di na nd III. pot vr đu je sta re pov las ti ce i pri-

vi le gi je gra đa na Se nja. Po tom Sta tu tu sta nov niš tvo Se nja di je li lo se na ple mi će (no bi les), 

gra đa ne (ci ves) i sta na re (in co lae) ko ji ni su bi li Se nja ni, a me đu nji ma bi lo je dos ta tr go-

va ca i ob r tni ka. Na če lu gra da bi la su dva su ca, je dan ple mić ki, a dru gi puč ki (gra đan ski), 

ko ji su bi ra ni sva ke go di ne. Sve op ćin ske čas ti ob na ša lo je ne ko li ko obi te lji ko je su či ni le 

grad ski pat ri ci jat. Pri doš li ce svo jim ob ra zo va njem, dob rim imo vin skim sta njem, ob na-

ša njem raz li či tih voj nih duž nos ti ili že nid be nim ve za ma stje ču ve li ki ug led u no voj sre-

di ni. Oni is ti ču svoj sta ri grb ili da ju iz ra di ti no vi. Že nid be ne ve ze, kao i spo ro vi oko po-

je di nih pos je da, po ve zi va li su po je di ne ple mić ke obi te lji. Ne ke od ovih pri doš lih obi te lji 

pri pa da le su, dak le, ple mi ći ma još u svo joj sta roj do mo vi ni pa su tra ži li priz na va nje ple-

mić kih po ve lja. Za nim ljiv je bio po lo žaj do se lje nih us ko ka ko ji su mog li sud je lo va ti u ži-

vo tu gra da Se nja je di no ako ih je Vi je će ple mi ća prog la si lo ple mi ći ma ili gra đa ni ma Se-

21 Stjepan Pavičić, nav. dj. str. 341. 
22  Radoslav Lopašić, Spo me ni ci Hr vat ske kra ji ne, sv. 1.,  str. 273.
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nja. Us ko ci ko ji su doš li s ple mić kim ti tu la ma ni su još ima li ple mić ke pov las ti ce jer ni su 

bi li na hi je rar hij skoj ljes tvi ci senj sko ga druš tva. Senj ski ple mi ći i gra đa ni zad r ža li su raz-

li či te pov las ti ce, ko je voj ni ci ko ji su slu ži li u po sa da ma ni su ima li.

Ci vil na i voj na up ra va u gra du Se nju, ko ji je još od rim skog raz dob lja imao du gu 

tra di ci ju grad skog ži vo ta, bila je in teg ri ra na u jed nu cje li nu, jer grad Senj ni je bio ni ka da 

is klju či vo voj ni grad. Ci vil ni dio ži vo ta, da ka ko, od vi jao se po ko dek si ma Sta tu ta iz 1388., 

ka da je grad priz na vao vla st kr čkih kne zo va Fran ko pa na.23

Iz me đu do ma ćih senj skih obi te lji i no vop ri doš lih us ko ka čes to su skla pa ni bra ko vi 

pa se i na taj na čin je dan dio do se lje nog živ lja in kor po ri rao u grad i grad ski ži vot.

Da ni či ći, jed na od naj slav ni jih us koč kih obi te lji pod ri jet lom iz Bos ne, že nid be nim 

ve za ma bi li su po ve za ni s ple mić kom obi te lji Ve ro nes, Mikulanić24, Blagajić, Hreljanović 

i Homolić. Pre ma jed nom ro dos lov lju obi te lji Daničić iz 18. st., Ju raj Daničić mla đi, us koč-

ki voj vo da, ože nio se oko 1580. He le nom Ve ro nes ko ja je pri pa da la sta rom senj skom plem-

stvu obi te lji Ve ro nes. Obi telj Ve ro nes do se li la se u Senj iz Ita li je, iz gra da Ve ro ne. Nje gov 

brat Ma ti ja bio je ože njen Ka ta ri nom Mikulanić, ko ja je bi la kćer ka us ko ka gra đan skog 

pod ri jet la iz obi te lji Mikulanić, ko ja će kas ni je od ca ra Ru dol fa II. do bi ti plem stvo i grb.

Ne ko li ko ple mić kih obi te lji vo di pod ri jet lo iz Ita li je, a to su: Mi la nes, Mar chio li, Ve-

ro nes, Ca ri na, Bas sa n-Sac chi, De mel li, Sus sa ni, Ben zo ni, Stroz zi, Ma rot ti, Pe taz zi, De 

Pon te, Del la Ro ve re, Bar bo, Car di na li bus, Lo ca tel li, De Spa la tin, Zan do na ti, Ca bal li ni, 

Pa leg ria ni, Tau sa ni, Ru bel li, Mo ret to, De san ti, Scar pa, Cos tte lio ni, Ben zo ni, Gis ma no i 

Mi no li. Ve ći na ta li jan ski ple mić kih obi te lji bi la je že nid be nim ve za ma po ve za na s mno-

gim hr vat skim ple mić kim obi te lji ma i te su obi te lji ug lav nom bi le poh r va će ne.

U po pi su ko ji je ob ja vio Mi le Magdić na la zi se i po pis gra đan skih po ro di ca senj skih 

(fa mi lie cit ta di ne di Seg na).25 Ve ći na tih gra đan skih obi te lji do bi le su plem stvo zbog raz-

li či tih dop ri no sa, a to su ug lav nom bi le do ma će i do se lje ne obi te lji ko je su bra ni le grad 

i či ji su čla no vi bi li u voj nim po sa da ma ne sa mo Se nja ne go i dru gih gra do va na pros to-

ru Senj ske ka pe ta ni je. Ove gra đan ske obi te lji uz dig nu te su u ra ng senj skih ple mi ća, a ne-

ki su kao znak ple mić ke čas ti ima li i ka me ne gr bo ve na ulaz nim por ta li ma svo jih ku ća. 

Bi lo je slu ča je va da su is tak nu ti po je din ci da bi po dig li svoj ug led sa mi uzi ma li grb, npr. 

tr go vač ka obi telj Bo buš. Grb je za njih bio znak čas ti i dos to jan stva u gra du Se nju jer su 

oni bi li imuć ni tr gov ci i bo ga ti gra đa ni.

23  Rados lav Lopašić, Spo me ni ci Hr vat ske kra ji ne, knji ga III. (Mo nu men ta 15. 16. i 20.), 1899. 

str. 392.–393. i 406.–409.
24  O pod ri jet lu ple mić ke obi te lji Mikulanić ras prav lja se u: I.O.H.K.R., Croatica fa sc. 12., 1607., 

br. 25., od 25. ruj na 1607.  
25  Mile Magdić, Po pis pat ri cij skih i gra đan skih po ro di ca senj skih od go di ne 1758.,  Ča so pis Sta-

ri ne  br. 17., Zag reb 1885., str. 49.–53. Ovaj po pis slu čaj no je pro na đen u Grad skom ar hi vu  

ko ji je izgo rio ti je kom bom bar di ra nja Se nja u Dru gom svjet skom ra tu,  lis to pa da 1943.  
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Ne ki ple mi ći zad r ža li su se u Se nju du že vri je me, ne ki su na pus ti li grad u dru goj po-

lo vi ci 19. st., ka da Senj gos po dar ski sla bi pos li je iz grad nje pru ge Zag reb – Ri je ka i uvo đe-

nja pa rob ro da u po mor ski pro met, ta ko da se sva tr go vi na i pro met pre ba ci la u Ri je ku. 

Grad Senj i grad Ba kar gos po dar ski sla be, opa da broj sta nov niš tva, a mno ge ple mić ke 

obi te lji na puš ta ju Senj i od la ze u pros pe ri tet ni je gra do ve, u Ri je ku, Kar lo vac i Zag reb.

Plem stvo gra da Se nja bi lo je hr vat sko-u gar sko (No bi lis Hun ga riae Croa tiae ac Sla-

vo niae) te plem stvo Sve tog Rim skog Car stva (No bi lis Sac ri Ro ma ni Im pe rii), plem stvo 

Aus trij skih nas ljed nih ze ma lja (Reg no ru mque Do mi nio rum hae re di ta rio rum), aus trij-

sko car sko plem stvo, ugar sko i kranj sko plem stvo, dok pa pin skog plem stva ni je bi lo u 

gra du Se nju. Mno gi ple mi ći pri pa da li su plem stvu gra da Se nja i bi li su une se ni u pro to-

kol senj skih ple mi ća – pat ri ci ja, tj. senj skog grad skog pat ri ci ja ta.

Mno gi do bi va ju aus trij sko ili ugar sko gro fov stvo i ba ru nat kao i pra vo na pro ši re nje 

svo ga ple mić kog gr ba s no vim prid jev ci ma. Ne ki ma je do di je lje no Od li ko va nje vi te za, 

Car skog ili zla tom ov jen ča nog vi te za (eques au rea tus), za tim Red an đeos ke zlat ne Kon-

stan ti no ve voj ske Sv. Jur ja26, Or den pod ve zi ca, ute me ljen 1439., Or den zlat no ru no Hab-

sbur go va ca kao nag ra da za zas lu ge i vjer no st vla da ru, ute me ljen 1429., Red že ljez ne kru-

ne III. raz re da i Red Fra nje Jo si pa. Vi te zo vi Re da že ljez ne kru ne III. raz re da ima li su 

pra vo zat ra ži ti od vla da ra nas ljed no vi teš tvo ko je se ug lav nom i do bi va lo. Priz na va njem 

i dod je lji va njem plem stva od stra ne Aus tro – Ugar ske po je di ne ple mić ke obi te lji do bi va-

ju no ve prid jev ke ko ji pos ta ju sas tav ni dio nji ho va ime na kod ti tu li ra nja. Aus trij sko ple-

mić ko vi teš tvo i ba ru nat do bi vao se pro mak nu ćem u ple mić ki sta lež i dod je lji va njem 

ple mić ke dip lo me, od nos no gr bov ni ce. Bi lo je dos ta senj skih ple mi ća i ple mić kih obi te-

lji ko je su od li ko va ne Re dom Že ljez ne kru ne ili Re dom Fra nje Jo si pa, a sva ko od ovih 

na ve de nih od li ko va nje no si lo je vi teš ki nas lov.

Gr bo vi senj skih ple mi ća ug lav nom pri pa da ju tzv. raz dob lju mr tve he ral di ke (16. 

– 18. st.), a ne ko li ko gr bo va je iz raz dob lja 19. sto lje ća. U stil skom pog le du gr bo vi ug lav-

nom no se oso bi ne raz dob lja u ko jem su nas ta li te su re ne san sne i ba rok ne iz ved be, a od-

li ku ju se bo ga tim de ko ra tiv nim ele men ti ma i raz li či tim uk ra si ma.

Ne ko li ko ka me nih gr bo va iz gra da Se nja pri pa da raz dob lju go ti ke i re ne san se. Iz 

20. st. ne ma gr bo va jer se na kon pro pas ti Aus tro – Ugar ske 1918. gr bo vi ni su dod je lji va-

li. Naj vi še je ple mić kih nas lo va i gr bo va do di je lje no u 18. st., ka da je plem stvo gos po dar-

ski oja ča lo svoj po lo žaj i ug led na ljes tvi ci senj skog druš tva i pri pad nos ti no bi li ma. Ras-

pon sta ros ti senj skih ple mić kih gr bo va ide od 14. st., a obuh va ća vla da vi nu kr čkih 

kne zo va Fran ko pa na, hr vat sko – ugar sko raz dob lje i aus trij sko, od nos no raz dob lje vla-

da vi ne lo ze Hab sbur go va ca.

26  Ovo od li ko va nje us ta no vio je Frid rik III. go di ne 1486. za dop ri nos i pož r tvo va nje u ob ra ni 

pro tiv Tu ra ka. Sveti Ju raj, sve tac i vi tez,  bio je zaš tit nik gra da Se nja,  pa je za to  ovo od li ko va-

nje senj skim ple mi ći ma bi lo naj dra že.
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SIMBOLIKA U GRBOVIMA SENJSKIH PLEMIĆA

Ka da je u pi ta nju sim bo li ka i li ko vi na senj skim gr bo vi ma, on da se s pra vom mo že re ći 

da su senj ski ple mić ki gr bo vi pu ni raz li či te sim bo li ke ko ja se od ra ža va kroz upo ra bu raz-

li či tih li ko va u šti to vi ma po je di nih gr bo va.

Za nim lji va je kom bi na ci ja sim bo la, ali ipak u gr bo vi ma do mi ni ra ži vo tinj ski svi jet: 

la vo vi, ku ne, ko zo rog, vuk, or lo vi, gri fo ni27, jed no rog, za tim oruž je: sab lje, buz do va ni, 

ma če vi, puš ke, brad ve, kop lja i voj ni ci s kal pa ci ma.

Čes to su na gr bo vi ma kao li ko vi ku le28, tvr đa ve, zvo ni ci, cis ter ne, klju če vi i dru gi di-

je lo vi ar hi tek tu re. Na ne ko li ko gr bo va ima mo i di je lo ve ljud skog ti je la: gla ve, ru ke ili či-

ta vo ti je lo. Na ne ko li ko gr bo va pri ka za ne su zas ta ve i kug le.

Po se bi ce su u gr bo vi ma zas tup lje ne tur ske gla ve s tur ba ni ma ko je su na bi je ne na 

sab lju, a taj lik i mo tiv je sim bo li zi rao sto ljet nu bor bu ovih pros to ra pro tiv Tu ra ka. Če st 

je lik u senj skim ple mić kim gr bo vi ma ok lop lje na ili obu če na ru ka des ni ca u ko joj je ug-

lav nom sab lja ili mač.

Dos ta je zas tup ljen i bilj ni svi jet u senj skim obi telj skim gr bo vi ma: ru ža, lji ljan, tu li-

pan, stab lo dr ve ta, ze le ni ili osu še ni li st i dru gi raz li či ti cvje to vi.

Čes ti su i voj ni ci u rat nim odo ra ma, li ko vi ne bes kih po ja va, naj češ će zvi jez da, po-

lum je sec, trob ri jeg, a na dva ma gr bo vi ma na la zi se ri je ka kao ne bes ka po ja va.

S pra vom mo že mo re ći da je ja ko ma lo, go to vo ni ka ko, zas tup lje na po mor ska sim-

bo li ka u gr bo vi ma ia ko je Senj bio po mor ski i tr go vač ki grad ti je kom ci je log svo ga po vi-

jes nog raz dob lja. Brod kao he ral dič ki lik na la zi se na gr bo vi ma senj skih ple mić kih i tr go-

vač kih obi te lji Sus sa ni (Su zan ili Suzanić), Kra jač i Ru bel li.

He ral dič ki šti to vi u gr bo vi ma senj skih ple mić kih obi te lji su raz di je lje ni, ras ko lje ni, 

raš čet vo re ni te su raz li či tog ob li ka, od po luk ruž nih, ja jo li kih, kon kav nih ili šti to va u ob-

li ku konj ske gla ve (tes ta di ca val lo).

Ka ci ge su naj vi še tur nir ske i na kop ču, s ot vo re nim i zat vo re nim vi zi rom.

Uk ra si na ka ci ga ma obič no ima ju ne ke za jed nič ke na ziv ni ke, a uk ras je ne ka ži vo ti-

nja, di je lo vi ljud skog ti je la, di je lo vi ži vo ti nje ili per je, zas ta ve ili ne ka od ne bes kih po ja va. 

Na ne ko li ko ka ci ga nala ze se kru ne kao znak ran ga i pov las ti ce plem stva, a to su ug lav-

nom ba run ske i gro fov ske kru ne.

Da nas se po ve lje o dod je li plem stva i ro dos lov lja ko ja su se pri la ga la u svr hu do bi-

va nja plem stva i gr ba ču va ju u ar hi vi ma, knjiž ni ca ma i pri vat nim zbir ka ma di ljem Hr-

vat ske.

27  Grifon (grif)  ili je mit ska ži vo ti nja s or lov skim klju nom i kri li ma, a ti je lom la va. Gri fo ni su 

sim bo li dvi ju Kris to vih pri ro da: ljud ske i bo žan ske. Po ve zu ju ze malj sku sna gu la va s ne bes-

kom ener gi jom or la, i pred stav lja ju sim bol sna ge i bud nos ti. 
28 Kula je sim bol bud nos ti i uz di za nja iz me đu ne ba i zem lje.
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Kao iz vor za poz na va nje i izu ča va nje gr bo va da nas nam slu že i sta re feu dal ne i aka-

dem ske dip lo me, ko je su kat kad bi le uk ra še ne gr bom vlas ni ka dip lo me. Do vri jed nih 

po da ta ka o po je di nim ple mić kim obi te lji ma mo že se do ći izu ča va njem ne kih vri jed nih 

fon do va ko ji se da nas ču va ju u Hr vat skom dr žav nom ar hi vu. To je pri je sve ga fo nd »Hr-

vat ske ple mić ke obi te lji i vlas te lin stva »poz nat pod na zi vom N. R. A. (Neo re ges tra ta ac-

ta) i Zbir ka sred njov je kov nih is pra va do 1526. god. poz na ta pod ime nom D. M. V. (Do-

cu men ta me diae va lia va ria).

VINODOLSKO PLEMSTVO

Kroz ci je lu po vi je st Vi no do la na ši ro kom pros to ru, da ka ko, uz ple mić ke obi te lji Fran ko-

pa ne i Zrin ske, kao neos por ne gos po da re ovih pros to ra, 29sve do kra ja 17. st. živ je li su i 

dru gi hr vat ski ple mi ći, ko ji su ob na ša li raz li či te up rav ne duž nos ti, a ple mić ki sta tus i pra-

vo na grb obi te lji su do bi le zbog rev nos ti u ob na ša nju tih duž nos ti od aus trij skog ca ra-

kra lja, a na ro či to su se is tak nu li oni ko ji su ob na ša li voj nič ke duž nos ti.

Me đu mno gim ple mi ći ma Vi no do la bi li su up ra vi te lji po je di nih ima nja, ili fran ko-

pan skih ili zrin skih, pot kne ži ni, ka pe ta ni, kaš te la ni i por ku la bi mno gih ut vr đe nih gra do-

va-mjes ta u Vi no do lu, a te duž nos ti su bi le nas ljed ne.

Vi no dol sko plem stvo pri pa da lo je hr vat skom do na ci jal nom plem stvu, a plem stvo 

s pra vom na is ti ca nje gr ba do bi li su od ca ra-kra lja dod je lom ple mić ke po ve lje (gr bov ni-

ce) ili ple mić kog lis ta.

Zbog čes tih na pa da Tu ra ka s pros to ra Voj ne kra ji ne na se lja va lo se dos ta sta nov niš-

tva iz Li ke, Se nja i Mod ru ša, a me đu nji ma je bi lo i ple mić kih obi te lji ko je su se traj no 

na se li le u Vi no dol. Mno ge ple mić ke obi te lji su se pos li je odse li le iz Vi no do la u dru ge kra-

je ve Hr vat ske, gdje i da nas mno gi ži ve.Od ple mić kih obi te lji Vi no do la sva ka ko tre ba uz 

Zrin ske i Fran ko pa ne spo me nu ti: But ko vi će, Zdu ni će, Had ro vi će, Ton ko vi će, Lon ča ri će, 

Je ži će, Ma ri ja še vi će, Ka ba li ne, Mr zlja ke, Jur je vi će, Su vi će, Stri zi će, De ši će, Ma žu ra ni će.

Sve te ple mić ke obi te lji os ta vi le su du bo ke tra go ve i spo men ia ko su krat ko živ je-

le na pros to ru Vi no do la, a to se ug lav nom vi di po prid jev ci ma ko je su te ple mić ke obi-

te lji no si le, ži ve ći da le ko od Vi no do la, npr. »Vi no dol ski«, »de Bri bi r«, »Grob nič ki« i 

»Hre ljin ski«.   

29  Pot kne žin je bio vlas te li nov zam je nik, a čes to se u do ku men ti ma spo mi nje i pod ime nom 

dvor nik, a kaš te lan ili por ku lab je vlas te lin ski služ be nik, od nos no up ra vi telj tvr đa ve.
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Porijeklo prezimena i postojbina

Obitelj prezimenom Dujmi, Duimi i Doymi javila se u osvit stvaranja prezimena u Hr-

vatskoj u 13. stoljeću. Do tada u stvari prezimena i nije bilo nego se govorili samo o 

imenima povezanim s očevim imenom na primjer Dujam Antin i sl. Prezimena su naj-

češće patronimici – stvarani od imena (Dujmić), od nadimaka (Tartaglia – tartagliare 

– mucati) i sl. U našem slučaju to je tipičan patronimik od čestog dalmatinskog imena 

Dujam i zapravo je Dujmić.

Današnji oblik prezimena DOIMI je talijanizirano prezime kao i mnoga druga (Mla-

dinić u Mladineo, Vusić u Vusio itd)

Po nekoj literaturi (Duišin 1938) obitelj spada u hrvatsko praplemstvo s postojbinom 

u Trogiru gdje se spominju prvi put 1200. godine (Madirazza 1900) a kasnije se grana na 

Brač, Hvar i Split.

Hrvatsko praplemstvo ili rodovsko plemstvo se smatra ono prije i za vrijeme narod-

nih vladara i oligarsko plemstvo u dalmatinskim gradovima pod bizantskom vlašću.

Razdoblje feudalnog plemstva započinje dolaskom ugarskih kraljeva – dobivali su 

pored naslova i feude.

Nakon 1438. godine počinje razdoblje plemstva samo s grbovnicama.

Tek dolaskom Habsburgovaca od 1527. g. pored plemićkog status dijeli hrvatski kralj 

i naslove (grof, barun, i sl.) koje se kasnije diferencira u čisto vojnička i civilna do 1918.

U Dalmaciji za vrijeme venecijanske uprave u trajanju od preko 300 godina od 1420. 

– 1797. uz priznaje svih starih plemićkih statusa dodjeljivala je Venecija i naslove samo 

conte i nobile.

^asna plemi}ka vi{ka obitelj 
Doimi di Delupis i obmanjiva~i 
Ivo Durbe{i} 
pred sjed nik Hr vat skog ple mić kog zbo ra
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Novija komparativna istraživanja (An-

dreis 2006.) taj podatak o trogirskim 

plemićima Doimi ne potvrđuju. Poda-

tak Buff alisa (Madirazza 1900.) da je 

Petar sin Nikole Dujmova 1295. godine 

uzeo za ženu Uršu kćer bana Pavla Šu-

bića i da je tim putem Šubićevo krilo 

došlo u grb Doimi po novijim kompa-

rativnim istraživanjima je također se 

ne može potvrditi. (važno za neke ka-

snije izvedene tvrdnje o porijeklu obi-

telji).

Bosanski kralj Tvrtko koji je vladao 

u svoje vrijeme i velikim dijelom Dal-

macije podijelio je 1390. g. Dominusu 

Jurju Doimi plemstvo otoka Brača, a ka-

snije ugarsko-hrvatski kralj Sigismund 1413. god. podijelio je Matiji Stanku, Simonu i 

Jurju Doimi plemstvo Splita (Hayer 1873.)

Duišin (1938.) spominje da je obitelj tog prezimena na Hvaru prvi put zapisana u 

17. stoljeću i da su se doselili s Brača. Iako su bili plemići kao doseljenici u drugu komu-

nu nisu pripadali hvarsko-viškom plemićkom vijeću. Tijekom vremena ženidbom i na-

sljedstvom usko su se vezali za plemićku obitelj Vukasinović koja je izbjegla iz Bosne i 

dodali njihovo prezime svome i od tada se nazivaju Dujmić – Vukasinović odnosno 

taljanizirano Doimi de Lupi ili de Lupis.

Kako su u mletačko doba Hvar i Vis bili jedna komuna obitelj se naselila i na Vis.

Rodonačelnici plemićke obitelji

Ono što je sigurno i potvrđeno u Venecijanskom arhivu u knjizi »LIBRO AUREO DEI 

VERI TITOLATI« mletačkog magistrata, odnosno novijim istraživanjima (Granić 1991.). 

da su don Petar Silvestar i Ivan Stjepanovi i njihov nećak Stjepan Alvisov priznati kao 

plemići Svetog Rimskog Carstva dekretom Venecijanskog senata 11. kolovoza 1753. i 

upisano u knjigu »Libro Aureo«.

Znači Petar Silvestar, Ivan i Stjepan su povijesno potvrđeni rodonačelnici plemićke 

obitelji. Doimi di Delupis.

Kasnije 1855. godine Stjepanu prefektu grada Kotora dodijeljeno je austrijsko viteš-

tvo III. reda željezne krune s predikatom di DELUPIS što je 10 godina kasnije prošireno 

i na braću Petra i Alojza.

Palača Doimi na Visu danas
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Grb

Štit je zaokrenut u desno za 45 ° poprečno podijeljen. Gore na plavom 

polju je zlatna osmerokraka zvijezda dole na zlatnom polju položeno 

otvoreno crno orlovo krilo. Ukras je zatvorena turnirska kaciga koja 

gleda u desno sa zlatnom krunom te desno okrenutim zlatnim lavom i 

dva crna otvorena orlovska krila sa zlatnim šestokrakim zvijezdama.

Postoji više varijanti plemićkog grba. Razlike su u položaju 

otvorenog krila i osmo ili šestokrakoj zvijezdi, a pojavljuje se u grbu 

i zlatni lav.

Rodoslovlje 

Talijanska grana obitelji posjeduje veliko rodoslovlje sa 130 podataka o svojim članovima 

niže je fotokopija tog popisa izrađeno kao popis (Mirnik).

Osnovni grb obitelji

Ru ko pis na ko pi ja di je la ro dos lov lja pri ka zan kao po pis



Prema autorovim istraživanjima u crkvenim knjigama na Visu, u Državnom arhivu 

u Zagrebu, prema usmenom priopćenu gospođe Mariele Marie Gracie Doimi di Delupis 

udate Avallone, te Dr. Mirka Jamnickog iz Zadra (majka mu je Marija rođena Doimi di 

Delupis) i arhiva Hrvatskog plemićkog zbora rekonstruirano je rodoslovlje koje je i kom-

parativnim istraživanjima potvrđeno. No trebat će još na tome raditi i dopuniti.

Biografi je pojedinih značajnih članova obitelji

Plemićke obitelji u Dalmaciji bazirali su svoje bogatstvo na prihodima od zemlje i 

trgovine(Dokoza 2007) kako u priobalju tako i na otocima. Tako je i obitelj Doimi u 

Hvarsko-Viškoj mletačkoj komuni bila vrlo imućna. Prema predaji iz priča starih Višana 

Doimi su bili, pežorativno, vlasnici zemlje pola Visa, a bavili su se i trgovinom. Običaj je 

bio da najstariji sin upravlja cijelim nasljeđem i unapređuje ga, netko od sinova odlazi u 

svećenike, a neki u vojnike ili se školuju u talijanskim gradovima, a kćeri se po moguć-

nosti udaju za plemiće i bogate građane.

Tako postoje podaci u trezoru Arheološkog muzeja u Splitu (Mirnik) da su dva 

člana obitelji doktorirala i to:

Stjepan pok Ivana doktorirao je u Padovi 29. 04. 1650. (postoji samo kopija grba) i

Ivan – Zuanne kasnije, kanonik, nadpop, generalni vikar za Hvar, izabrani biskup 

Kotora, doktorirao 24. 11. 1683. oba prava.

Kanonik Dominik se spominje se kao autor rukipisa »Doimijeva viška kronika« 

koju citiraju mnogi povjerničari (Jamnicki)

Ro dos lov lje
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Za članove obitelji koji su dobili venecijansko plemstvo 1753.: Petar-Silvetar, Ivan i 

Stjepan Alvisov, nismo našli nikakvih podataka.

Za Stjepana koji je dobio austrijsko viteštvo 1865. g. znamo samo da je bio prefekt 

u Kotoru.

Njegov brat Petar, na koga je također prošireno plemstvo, bio je dugogodišnji gra-

donačelnik Visa.

Drugi Stjepanov brat Lujo (Vis 5. siječnja 1812. – Vis 10. travnja 1882.) neko vrijeme 

je također bio gradonačelnik Visa. Inače diplomirao je medicinu 1839. g. također u Pa-

dovi kao njegovi preci. Tema mu je bila o povraćanju. Prvo je bio liječnik na Visu. Go-

dinu dana boravio je i u Bagdadu proučavajući koleru. Po političkom uvjerenju, kao više 

Doimija bio je Bajamontijev autonomaš. 

Svakako najznačajniji predstavnik obitelji je Lovro Dojmi – liječnik i pisac (Vis 1. 

ožujka 1899. – Milano 18. svibnja 1965). Školovao se u Travniku, Kotoru i Splitu gdje je 

maturirao 1917. Medicinu je studirao u Napulju, a diplomirao je 1925. u Zagrebu. Radio 

je kao liječnik u mnogim mjestima (Dubrovnik, Sarajevo, Livno, Mostar, Stolac). zatim 

specijalizira higijenu i obavlja dužnost sanitarnog inspektora. Promicao je socijalno-

medicinske ideje A. Štampara i stvorio mrežu preventivnih ustanova u Hercegovini, 

organizirao higijensko-tehničke radove na terenu i osposobljavao kadrove na polju zdrav-

stvenog prosvjećivanja. Snimao je edukativne fi lmove i pisao članke. Godine 1943. po-

vlači se zajedno s talijanskom vojskom u Italiju od kada radi do smrti u Milanu. Oženio 

je udovicu svoga brata Antonia Ameliju koja još danas živi u Milanu. Posvojio je i njiho-

vu kćer Marielu Mariu Graciu koja bila udata Avallone i koja i sada svake godine boravi 

tri mjeseca na Visu, unatoč poodmaklih godina (82).

Nikola Doimi bio je arheolog – ama-

ter i istraživao je na više lokaliteta na 

Visu, a njegovi rukopisi nalaze se u Ur-

banističkom zavodu u Splitu u arhivu 

Dyggve. (Jamnicki)

Petar Doimi bi je agronom posjedo-

vao je i prvi rasadnik palmi u Hrvatskoj 

koji još i danas postoji na Visu. Sve pal-

me na splitskoj i hvarskoj rivi su iz toga 

rasadnika.

Lorenzo Doimi (1840.–1927.) bio je 

liječnik na Visu, a istraživao je lepru u 

Dalmaciji. Politički je kao i njegov stric 

Lujo bio vrlo žestok taljanaš. Poznati ta-

lijanski književnik ali i okupator Rijeke 

Ma rie la Ma ria Gra cia Doi mi di De lu pis uda ta 

Aval lo ne 2007. na Vi su u raz go vo ru s čla ni com 

HPZ Ana ma ri jom Durbešić.

39
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Gabriele D Annunzio bio mu je vjenčani kum. Kad je Lorenzo umro napisao mu je pa-

negirk kao nekrolog.

Bivši član Hrvatskog plemićkog zbora Vjekoslav Doimi di Delupis

Bivši član HPZ Vjekoslav rođen je 12. travnja 1939. godine u Splitu od oca Petra i majke 

Marice Farolfi . Petar je bio sudac u Splitu. Obitelj Farolfi  je bila značajna građanska obi-

telj Visa i Dalmacije. Ivan Farolfi  je bio političar i tajnik HSS uz dr. Mačeka. Kao pučan-

ka, a još više zato što nije bila za autonomaše nije imala pravo pristupa u palaču Doimi 

gdje je suvereno vladao djed Luigi Doimi di Delupis.

Uz pomoć bakine obitelji – brodovlasnika Topića odlazi Vjekoslav 1959. godine na 

studije u Englesku. Kasnije kad je ta pomoć uskraćena dolazi u Englesku majka koja 

teško radeći školuje sina. Velika pomoć je bila je i jedna engleska plemićka obitelj kod 

koje su stanovali. (Usmeno priopćenje Mariela M.G. Doimi Avallone). Magistrirao je u 

Oxfordu (Barrister at law). Oženio se za Šveđanku Ingrid Detter, koja je sveučilišni pro-

fesor (D.phil- Oxford; Jur Dr.- Stockholm; Dipl. Eur prava CHES – Torino) profesor je 

međunarodnog prava u Stockholmu, Barriser-at-Law Temple – London i savjetnik Sve-

te Stolice za Međunarodno pravo. Napisala je 15 knjiga o međunarodnom pravu.

Komparativno provjeravajući sve te podatke, kako je to uobičajeno, nažalost ni-

smo uspjeli dobiti potvrdne podatke za sve te titule, a Sveta stolica je čak negativno 

odgovorila.

Petero njihove djece je višestru-

kih imena: Paula Luise Marica 1968, 

Peter, Anthony Jarl 1971, Cristina In-

grid Stephanella 1973, Nicholas Ant-

hony Luis 1975, Lawrence Gregory 

Anthony 1977.

Do 1991. g. bili su obitelj Doimi 

da bi se najednom 1991. godine preko 

noći počeli predstavljati kao PRIN-

ČEVI DOIMI DE FRANKOPAN 

ŠUBIĆ ZRINSKI te da imaju čak i 

britansku putovnicu izdanu na to 

ime, kao i da su pod tim imenom za-

tražili i hrvatsko državljanstvo.

Od tada svako pojavljivanje u 

javnosti obitelji Vjekoslava bilo je 

zapravo popraćeno drugačijom obli-

kom prezimena i naslova. U novije 

Pu tov ni ca Vje kos la va Doi mi 1991.
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vrijeme su to malo skratili, pa su samo 

prinčevi Doimi de Frankopan knezovi 

Krka, Senja, Modruša Bribira i Zrina.

U tom ozračju odgajali su i petero 

djece kao i u strogom katoličkom duhu. 

To da je to lažno predstavljanje nema 

uopće sumnje. Da su obje obitelji izumr-

le može se smatrati aksimom.

Lažno predstavljanje nije nešto što 

karakteristično za moderno doba. Toga 

je u prošlosti kad su komunikacije bile 

praktično nikakve bilo još i puno više. To 

je najčešće iz častohleplja ili željom za 

novcem. Mislim da je Ostap Bender kao 

književni lik Iljifa i Petrova u Zlatnom 

teletu fenomenalno prikazan takav lik. 

No svi ti benderovci nazovi kraljevi, ple-

mići i sve mogući drugi bili su u suštini 

nikogovići. Ostavimo na stranu one koji 

si umisle, a zapravo su duševni bolesnici. No kod obitelji o kojoj je danas riječ to uopće 

nije slučaj.

Jedan njihov član šire obitelji zgrožen da si uzimaju takvo prezimena uskliknuo je.

Pa zar nije dovoljno biti Doimi!

U prvom dijelu svog prikaza pokazano je da i jest jer je to obitelj časnih ljudi koji su 

još u davna vremena bili doktori znanosti ili zadužili hrvatski narod kao liječnici.

Izgleda da je to ipak jedan kontrapukt, ili jedinstvo suprotnosti.

Cijela obitelj Vjekoslava je vrlo uspješna svaki u svojoj struci. Stekli su svojim radom 

i značajno bogastvo. (u Engleskoj nema tajkuna). Imaju svi izuzetno englesko obrazova-

nje u najboljim engleskim sveučilištima Oxford, Cambrige ili Eaton. Jedan je doktor 

povijesti i profesor na Oxforskom sveučilištu. Poduzimaju pozitivne akcije. Lobiraju za 

Hrvatsku i prikupljaju pomoć. Investiraju u Hrvatsku – Neboder u Ilici 1a, koji je pred 

završetkom, dvorac Ribnik koji će navodno obnoviti.

Što im treba to lažno predstavljanje?

Ne vjerujem da su u engleskom društvu uspjeli na račun toga što postići. I ženidba 

za odvjetka kraljevske kuće najstarije kćeri Paule i sina za kćer ministra u vladama M. 

Tacher i J. Major mislim da je posljedica ipak nekih njihovih drugih kvaliteta, a ne to da 

na pozivnici piše Prince Peter Frankopan of Croatia.

Po ziv na vjen ča nje Jas si ce Sain sbe ry i Pe te ra Doi mi
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Takove titule mogu samo u našoj zemlji kod neukih izazvati pozitivnu reakciju, pa 

da uz zveckanje novce budu primljeni u početku stvaranje Hrvatske u Predsjedničke 

dvore ili ih župan u Ozlju tako predstavi, ili u crkvi na Trsatu prilikom posjete pape 

Ivana Pavla II. budu njemu predstavljeni.

Inače Vjekoslav i Ingrid pokrenuli su dvije akcije koje mogu biti trajnije. To je izda-

nje knjige autora Luc. Oreškovića, inače mladog povjesničara koji je napisao dobru knji-

gu Luj XIV i Hrvati, ali se s naručenom friziranom povijesti dviju hrvatskih plemenitaš-

kih obitelji Frankopan i Zrinski. Les Frangipani Paris 2003. »pokopao« ne samo u jav-

nosti nego i u znanstvenim – stručnim krugovima. Knjiga je napisana da bi dokazala da 

pored tri poznate obitelji Frankopani u Rimu, Furlaniji i Krku postoji i četvrta dalmatin-

ska Doimi de Frankopan. No bezuspješno. Ali ostala je pisana riječ – istina za sada samo 

na francuskom jeziku.

Druga akcija je bila iste godine kad su ustanovili književnu nagradu »Petra i Kata-

rine Zrinski« koja je samo jednom podijeljena.

Sva je sreća da se u hrvatskoj javnosti ipak reagiralo na sve eskapade obitelji, zapra-

vo »princeze« Šveđanke. Posebno u novinama: Slobodna Dalmacija, Vjesnik, Večernji 

list, Novi list, Globus, Arena, Nacional itd pisali su prvenstveno: dr. Mirnik, Donat, S. 

Ružić, V. Kusin ali i mnogih drugi, pa i novinari.

Stav Hrvatskog plemićkog zbora

Stav Hrvatskog plemićkog zbora bio je uvijek principijelan i jasan. I to smo izrazili uvijek 

u našim priopćenjima, a i u našim dokumentima. Mi nikome ne dodjeljujemo plemstvo. 

Mi smo udruga koja okuplja potomke plemstva i to po vrlo jasnom kriteriju legitimiteta 

– plemićka povelja ili komparativno provjerena citiranost u plemićkim zbornicima, od-

nosno kontinuiteta da mogu dokazati svoju povezanost po muškoj liniji plemićkoj lozi, 

te da su potomci hrvatskog plemstva:

Hrvatskim plemićima smatraju se samo oni koji pripadaju rodovskom plemstvu  

plemstvu dobivenom od hrvatskih kraljeva odnosno od legitimnih nasljednika njihovih 

t.j ugarskih kraljeva, austrijskih careva i mletačkih duždeva kao i oni dobiveni drugih 

kraljeva ako ih je potvrdio Hrvatski sabor.

Kako je Carevina Autrougarska vladala svim krajevima Hrvatske do 1918. godine 

nije nužno da je i potvrdila svima prethodno dobiveno plemstvo. Dobiveno plemstvo 

mora biti individualno.- dano na ime i prezime i naslijeđeno po muškoj liniji.

Vjekoslav pl. Doimi primljen je u članstvo Hrvatskog plemićkog zbora 1996. go-

dine.

Nažalost tada se nije provjeravala, a nije bilo kod nas poznato da se taj dio obitelji 

Doimi lažno predstavlja. Kad je to Hrvatski plemićki zbor uočio prvo je njihovo članstvo 

zamrznuto, a zatim nakon analize suda časti prema statutu i pravilniku o članstvu zbog 
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lažnog predstavljanja na prijedlog Plemićkog stola Veliko plemićko vijeće brisalo ga je 

2006. godine iz Zbora.

Priopćenje iz 2004.:

Naš cijenjeni član Vjekoslav N. A. Doimi di Delupis rođen 1939. godine u Splitu. 

Potomak je jedne od najstarijih i najcjenjenijih naših plemićkih obitelji, i kao takav pri-

mljen je u Hrvatski plemićki zbor već na samom početku njegova postojanja.

Pošto je nakon izvjesnog vremena u Velikoj Britaniji iz nepoznatih razloga promi-

jenio svoje časno ime u Luis Doimi de Frankopan Šubić Zrinski smatramo da takovog 

neobičnog maštovitog i samozvanog prekrštenog plemića ne možemo smatrati članom 

našeg časnog Zbora.

Iz tog razloga Plemićko vijeće nedavno predložilo Plemićkom stolu da se Vjeko-

slav Doimi di Delupis briše iz članstva HPZa zbog povrede člana 11. našeg Statuta »laž-

no predstavljanje i povrede etičkih normi«.

Napominjemo da se HPZ ne namjerava baviti problematikom lažnog predstavljanja 

članova obitelji Vjekoslava Doimi di Delupisa (supruge i djece) koji nikada nisu ni bili 

članovi našeg Zbora.

Ipak smatramo da bi pravna država morala reagirati kada se netko počne lažno, 

predstavljati kao knez, princ ili princeza Frankopan ili Zrinski i na taj način blati obitelji 

koje se nikada nisu kitile sebi neprimjerenim titulama.

Isto tako sam prilikom upita novinara iz londonskog Th e Times izjavio:

On je uzeo ime Frankopan, ali on nije potomak obitelji Frankopan. On je plemić ali 

je potomak obitelji Doimi di Delupis. Mi smo ogorčeni činjenicom da on upotrebljava 

ime Frankopan bez ikakvog dokaza o kontinuitetu.   
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1. UVOD

Gr bo vi kao oz na ke iden ti te ta po je di na ca i či ta vih obi te lji jav lja ju se u sred njem vi je ku 

kra jem 11. sto lje ća. Iz vor na svr ha no še nja gr ba na šti tu bi la je ras poz na va nje vi te zo va na 

boj no me po lju bu du ći da se voj ni ka u ok lo pu vr lo teš ko mog lo ras poz na ti. Dod je lji va nje 

gr bo va bi lo je is klju či vo pra vo vla da ra kao do kaz ob ve za i pra va ko ja su ima li po je di ni 

ple mi ći. Do po čet ka 13. sto lje ća pra vo no še nja gr ba osim vla da ra ima li su ve li ka ši i op će-

ni to ple mi ći.

Nas ta nak pr vih gr bov ni ca (lit te rae ar ma les) ve zan je uz pot re bu do ka zi va nja ple mić-

ko ga sta tu sa ra di oču va nja pov las ti ca. Gr bov ni ce su is pra ve ko ji ma su vla da ri još od 14. 

sto lje ća dod je lji va ti pra vo na no še nje i upot re bu gr bo va. U tak vim po ve lja ma gr bo vi su 

bi li opi sa ni i nas li ka ni.31

Raz dob lje du ge vla da vi ne ca ra Leo pol da I. (1658.–1705.) obuh va će no je mno gim 

prom je na ma ko je su zah va ti le Eu ro pu u dru goj po lo vi ci 17. sto lje ća. U tim ši ro kim vanj-

30  Ovaj rad naj ve ćim je svo jim di je lom sas tav ni dio ra ni je ob jav lje nog ra da is tog au to ra. Vi di: 

Hr vo je KEKEZ, »Gr bov ni ce (ar ma les) ca ra Leo pol da I.«, Zbor nik Od sje ka za po vi jes ne zna-

nos ti Za vo da za po vi jes ne i druš tve ne zna nos ti Hr vat ske aka de mi je zna nos ti i um jet nos ti, vol. 

23., Zag reb, 2005., str. 215.–243. 
31  Op šir ni je o gr bov ni ca ma vi di: Hrvat ska en cik lo pe di ja, Zag reb, 1999., sv. 1, str. 381. (ar ma les), 

Ivan BOJNIČIĆ, O plem stvu – s ob zi rom na hr vat sko plem stvo, Zag reb, 1908., str. 8.–14., 

Bar tol ZMAJIĆ, Heral di ka, sfra gis ti ka, ge nea lo gi ja, vek si lo lo gi ja, rječ nik he ral dič kog na ziv lja, 

Zag reb, 1996., str. 15; Vlas ta BRAJKOVIĆ, Gr bo vi, gr bov ni ce, ro dos lov lja, Zag reb, 1995., str. 

45.–46.; Ivo BANAC, Gr bo vi, bi lje zi iden ti te ta, Zag reb, 1991., str. 318. (tek st Jo sip KOLANO-

VIĆ, »Gr bo vi«).

Diplomati~ka analiza latinskog 
teksta grbovnica podijeljenih od 
cara Leopolda I.30 
Hrvoje Kekez 
su rad nik na Hr vat skom in sti tu tu za po vi je st
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sko-po li tič kim bor ba ma vla dar se mo rao, ka ko bi zad r žao svo ju vla st, ob ra ču na ti s os ta-

ci ma sta rog vi so kog plem stva u Ugar skoj i Hr vat skoj. Odu zev ši im po čas ti i ima nja, vla-

dar je po čeo stva ra nje no vo ga voj nog plem stva ko je mu je bi lo pod lož no.32

Os nov ni cilj ra da je pri ka za ti i dip lo ma tič ki ana li zi ra ti struk tu ru la tin skog tek sta gr-

bov ni ca po di je lje nih sla von skom i hr vat skom plem stvu od ca ra Leo pol da I. Po seb na paž-

nja pos ve će na je ka ko vanj skim, ta ko i unu tar njim ka rak te ris ti ka ma is pra ve. Oso bi ta je 

važ no st gr bov ni ca iz pe rio da vla da vi ne ca ra Leo pol da I. zbog či nje ni ca da je u to vri je me 

nas tao ve li ki broj no vog hr vat skog i sla von skog plem stva. Osim to ga, gr bov ni ce iz ro ga 

vre me na će zbog svo je pra vil ne struk tu re la tin skog tek sta pos ta ti mo del na red nim is pra-

va ma o pod je lji va nju plem stva.

2. DIPLOMATIČKA ANALIZA GRBOVNICA

Za pred met ana li ze u ovom ra du izab ra li smo ne ko li ko gr bov ni ca ko je je iz dao car Leo-

po ld I., od nos no nje go va kan ce la ri ja, i ko je se ču va ju u Ar hi vu Hr vat ske aka de mi je zna-

nos ti i um jet nos ti, fo nd Ar ma les. Fon du sad r ži 141 gr bov ni cu iz raz dob lja od 15. do 19. 

sto lje ća. Od 21 pro na đe ne gr bov ni ce ko je je iz da la kan ce la ri ja kra lja Leo pol da I. za ovaj 

pri log odab rao sam 12 rep re zen ta tiv ni jih gr bov ni ca ko je se mo gu jas no opi sa ti.33

Od dva nae st ob ra đe nih gr bov ni ca naj sta ri ja je ona iz da na Mi ho vi lu Stu pa ri ću 1659. 

go di ne u Bra tis la vi,34 sve ga go di nu da na na kon do las ka na pri jes to lje ca ra Leo pol da I. 

Zad nju pro na đe nu gr bov ni cu iz dao je car Pav lu Ka ro li ju1703. go di ne,35 dvi je go di ne pri-

je svo je smr ti u je ku ra ta za špa njol sku baš ti nu. De vet gr bov ni ca je iz da no u Be ču, dok 

su dvi je ob jav lje ne u Bra tis la vi, i to one s po čet ka ca re ve vla da vi ne, a jed na u Beč kom No-

vom Mes tu.

32  O Leo pol du I. vi še vi di: Fer do ŠIŠIĆ, Preg led po vi jes ti hr vat skog na ro da, Zag reb, 1916., str. 

194.–208.; Eri ch ZÖLLNE R-Th e re se SCHÜSSEL, Povi je st Aus tri je, Zag reb, 1997., str. 170.–

180.; Ne ven BU DA K-Ma rio STREC HA-Želj ko KRUŠELJ, Hab sbur zi i Hr va ti, Zag reb, 2003., 

str. 81.–90.
33  Ar hiv HAZU, fo nd: Ar ma les, A–81, Mic hae li Ztu pa ri ch (Mihovil Stuparić), Po so nii, 

1659.; A–82, Mic hae li Wdowi ch (Mi ho vil Udović), Vien na, 1660., A–85, Ur li co Haed lic-

ht (Ur lik Hadlić), Po so nii, 1662.; A–88, Vin cen tio Vu kas so vit ch (Vincent Vukasović), 

Vien nae, 1667.; A–89, Gre go rio Ker zna ri ch (Gr gur Krznarić), Neos ta dii, 1668.; A–90, 

Zac ha riae Sa rin ger (Zaharija Sa rin ger), Vien nae, 1672.; A–91, Ni co lao Sker ga ti ch (Ni ko-

la Škrgatić), Vien nae, 1672.; A–94, Sa vae Ni ko li ch (Sa va Nikolić), Vien nae, 1688.; A–97, 

Mat hiae Kri sa ni ch (Ma ti ja Krizanić), Vien nae, 1695.; A–98, Mic hae li Ma le ko vi ch (Mi ho-

vil Maleković), Vien nae, 1697.;  A–100, Ni co lao Mar tin csi ch (Ni ko la Martinčić), Vien-

nae, 1703.; A–101, Pau lo Ka rol (Pav le Ka rol), Vien nae, 1703.
34  Arhiv HAZU, fo nd: Ar ma les, A–81, Mic hae li Ztu pa ri ch, Po so nii, 1659.
35 Ar hiv HAZU, fo nd: Ar ma les, A–101, Pau lo Ka rol, Vien nae, 1703.
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Od dva de set Leo pol do vih gr bov ni ca, ko li ko ih se ču va u Ar hi vu HAZU sa mo su njih 

de vet ori gi nal ne po ve lje, dok su os ta le ono dob ni, ma nje ili vi še čit lji vi pri je pi si. Pri je pi si 

su ra đe ni na zah tjev po je din ca či ja je bi la gr bov ni ca, i naj češ će je to bi lo ne ko li ko po ve za-

nih lis to va. Bu du ći da je tek st bio is pi san od po čet ka do kra ja lis ta, u ci je lom svom kor pu-

su, mo že mo bi ti si gur ni da su to pri je pi si, a ne kon cep ti. U tim pri je pi si ma ni su bi li nac r-

ta ni gr bo vi, ali je za nim lji vo pri mi je ti ti da je uz gr bov ni cu Ni ko le Mar tin či ća36 u ku ti ju 

pri lo žen i pri je pis ko ji je imao na se bi nas li kan obi telj ski grb. Ve ći na gr bov ni ca da ro va na 

je HAZU pri li kom nje zi na os ni va nja, ta ko prim je ri ce na gr bov ni ci Mi ho vi la Ma le ko vi ća37 

i Ni ko le Mar tin či ća na po le đi ni is pra ve sto ji ru kom na pi sa no: »Pok lo nio Ivan Kukuljević 

Sak cin ski, 12/9 1853«. Ivan Kukuljević Sak cin ski uči nio je to ka ko bi obo ga tio fo nd ar hi-

va HA ZU-a, a is to ta ko omo gu ćio pov jes ni ča ri ma is tra ži vač ki rad na iz vo ri ma.

2.1. Vanj ske ka rak te ris ti ke is pra ve

Gr bov ni ce se ču va ju pre sa vi je ne, pa je zbog to ga doš lo do oš te ći va nja po je di nih na prek-

lo pi ma. Pa pir ko ji se ko ris tio za pri je pis gr bov ni ca bio je ni že kva li te te, dos ta grub lji i po-

dat ni ji na tr ga nje, ta ko da je ve ći na pri je pi sa u dos ta lo šem sta nju. Gr bov ni ce su pi sa ne 

cr nom tin tom, dok su po je di ni važ ni di je lo vi tek sta pi sa ni zlat nim slo vi ma. Ta ko su zlat-

nim slo vi ma na pi sa na ime na vlas ni ka gr bov ni ce, kao i ključ ne ri je či u struk tu ri tek sta, 

npr. Scu tum, De cer nen tes, Da tum itd. Pis mo, ko jim su pi sa ne ove gr bov ni ce, bi lo je ti pič-

no kan ce la rij sko pis mo beč ko ga dvo ra 17. sto lje ća. Ta ver zi ja ko ris ti la se i u ra ni jim, kao 

i u kas ni jim raz dob lji ma i ni je do živ lja va la ve će prei na ke. Pis mo je čit lji vo, pi sa no u la ga-

nim po te zi ma ta ko da se tin ta ni je raz li je va la.

Sli ka gr ba u gr bov ni ci već se od 16. sto lje ća pre se li la iz sre di ne u gor nji li je vi kut, pa 

tak vu si tua ci ju na la zi mo i u ovim gr bov ni ca. Sam grb na la zi se u kvad ra tu ko ji je ok ru-

žen gr bo vi ma car skih ze ma lja. Sli ke gr bo va bo ga to su uk ra še ne i obo je ne jar kim bo ja ma 

ko je ni su iz gu bi le pu no na svom in ten zi te tu. Od os ta lih gra fi č kih obi ljež ja mo že mo pri-

36 Ar hiv HAZU, fo nd: Ar ma les, A–100, Ni co lao Mar tin csi ch, Vien nae, 1703.
37 Ar hiv HAZU, fo nd: Ar ma les, A–98, Mic hae li Ma le ko vi ch, Vien nae, 1697.
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mi je ti ti uz rub is pra ve or na men ti ku ti pič nu za to raz dob lje. Na rav no, tri pri je pi sa38 ni su 

ima le tak ve gra fi č ke uk ra se, kao ni sli ku gr ba.

Kao je dan od glav nih zna ko va vje ro dos toj nos ti, gr bov ni ce su ima le vla da rev pe čat. 

Pos to ji ne ko li ko ti po va pe ča ta, vi se ći o vr pci (si gil lum pe de ns), utis nu ti (si gil lum im pres-

sum), ko ji je naj češ će bio voš ta ni, ili ta kav da pro di re kroz per fo ri ra nu per ga me nu na 

dru gu stra nu (si gil lum in nexum).39 Na odab ra nim gr bov ni ca ma na la zi mo is klju či vo vi se-

ći pe čat utis nut u cr ve ni vo sak. Pe ča ti su zaš ti će ni u dr ve nim ku ti ja ma, ko je su pak bi le 

omo ta ne u plat ne ne vre ći ce, ali je od njih sa ču va na sa mo jed na. Na ovim gr bov ni ca ma 

pos to je dva ob li ka pe ča ta ca ra Leo pol da I. Ma nji, ko ji na la zi mo na gr bov ni ca ma Za ha ri-

je Sa rin ge ra40 i Sa ve Ni ko li ća,41 ima u sre di ni lik vla da ra ko ji sje di na tro nu dr že ći u ru ka-

ma žez lo i kug lu, a oko nje ga sto je gr bo vi car skih ze ma lja: Šta jer ske, Hr vat ske, Sla vo ni je, 

Dal ma ci je i Ugar ske. Ve ći pe čat, ko ji na la zi mo na gr bov ni ca ma Mi ho vi la Ma le ko vi ća, 

Ni ko le Mar tin či ća i Pav la Ka ro li ja, u sre di ni ima grb Ugar ske i iz nad nje ga kru nu sv. Stje-

pa na, a ok ru žu ju ga gr bo vi Dal ma ci je, Bos ne, Šta jer ske, Sla vo ni je, Dal ma ci je i Bu ko vi ne. 

Ovaj dru gi pe čat jav lja se u pe rio du ve li kog ra ta s Tur ci ma (1684. do 1699.) ka da se vla st 

ca ra pro ši ri la pre ko ci je le Pa non ske ni zi ne do Kar pa ta, pa se ta ko na nje mu jav lja i grb 

Bu ko vi ne (ve par na cr ve nom po lju). Na os ta lim gr bov ni ca ma pe ča ti su ot ki nu ti ili nep-

re poz nat lji vi.

2.2. Unu tar nje ka rak te ris ti ke is pra ve

Sve gr bov ni ce ob ra đe ne u ovom ra du pi sa ne su la tin skim je zi kom. U svim gr bov ni ca ma 

iz da nih od ca ra Leo pol da I. struk tu ra is pra ve je iden tič na i mo gu se pro na ći for mu le unu-

tar la tin skog tek sta. Tek st gr bov ni ce za po či nje in ti tu la ci jom ko ja sad r ži ime ca ra Leo pol-

da I. i nas tav lja se nab ra ja njem ze ma lja ko ji ma vla da. Is pra va ko ja je iz da na Mi ho vi lu 

Ma le ko vi ću 1697. go di ne, za po či nje: Nos Leo pol dus dei gra tia elec tus Ro ma no rum Im pe-

ra tor sem per Au gus tus ac Ger ma niae, Hun ga riae, Bo he miae, Dal ma tiae, Croa tiae, Sla vo-

niae, Ra mae, Ser viae, Ga li tiae, Lo do me riae, Cu ma niae, Bul ga riaeque etc. Rex, Ar chi dux 

Aus triae, Dux Bur gud niae, Bra ban tiae, Styriae, Ca rin thiae, Car nio liae, Mar chio Mo ra viae, 

Dux Lu cem bur gae ac Su pe rio ris et In fe rio rio ris Si le siae, Wir ttem ber gae et Th e kae, Prin ce-

ps Sue viae, Co mes Hab spur gi, Tyro lis, Fer ret hi, Ki bur gi et Go ri tiae, Lan dgra vius Al sa tiae, 

Mar chio Sac ri Ro ma ni Im pe rii sup ra Ana sum Bur go viae ac ut riu sque Lu sa tiae, Do mi nus 

Mar chiae Scla vo ni cae, Por tus Nao nis et Sa li na rum etc (Mi Leo po ld, mi loš ću Bož jom, izab-

38  Ar hiv HAZU, fo nd: Ar ma les, A–88, Vin cen tio Vu kas so vit ch, Vien nae, 1667.; A–89, Gre go rio 

Ker zna ri ch, Neos ta dii, 1668.; A–97, Mat hiae Kri sa ni ch, Vien nae, 1695.
39 J. Stipišić, Po moć ne po vi jes ne zna nos ti u teo ri ji i prak si, Zag reb, 1991., str. 157.
40 Ar hiv HAZU, fo nd: Ar ma les, A–90, Zac ha riae Sa rin ger, Vien nae, 1672.
41 Ar hiv HAZU, fo nd: Ar ma les, A–94, Sa vae Ni ko li ch, Vien nae, 1688.
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ra ni rim ski car, uvi jek uz vi še ni i Nje mač ke, Ugar ske, Češ ke, Dal ma ci je, Hr vat ske, Sla vo-

ni je, Ra me, Sr bi je, Ga li ci je, Vla di mi ri je, Ku ma ni je i Bu gar ske itd. kralj, nad voj vo da Aus-

tri je, voj vo da Bur gun di je, Bra ban ta, Šta jer ske, Ko ruš ke, Kranj ske, mar kgrof Mo rav ske, 

voj vo da Luk sem bur ga i Gor nje i Do nje Šles ke, Wür ten ber ga i Th e ka, knez Švap ske, grof 

Hab sbur ga, Ti ro la, Für tha, Ki bur ga i Go ri ce, ze malj ski grof Al za sa, mar kgrof Sve tog Rim-

skog Car stva nad En nsom Bur gaus kim i obi ju Lu ži ca, gos po dar Sla ven ske mar ke, Por de-

no na i So la na itd.).42 Car Leo po ld se bi pri pi su je vla da nje zem lja ma tek ne tom os vo je nim 

kao i up rav lja nje Bos nom, ko ju na zi va nje nim sred njov je kov nim ime nom – Ra mom, kao 

i Bu gar skom. Te su dvi je zem lje u to vri je me bi le još pod tur skom vlaš ću. Hab sbur ški su 

vla da ri u svo ju in ti tu la ci ju upi si va li i vla da nje Bos nom još od pr vih vla da ra na hr vat sko-

u gar skom tro nu, preu zev ši taj obi čaj od hr vat sko-u gar skih kra lje va ko ju su to obi ča va li 

či ni ti još od kra ja 12. sto lje ća, ma kar su ri jet ko u prak si ima li up ra vu nad Bos nom, po go-

to vo od do las ka Os man li ja na te pros to re. Na taj na čin Hab sbur gov ci su is ti ca li svo je pra-

vo i pre ten zi je na te pros to re.

U tek stu da lje sli je di in scrip tio ko je nam obič no do no si ime i nas lov des ti na ta ra, ali 

u ovim gr bov ni ca ma car Leo po ld I. ob ra ća se svim svo jim po da ni ci ma, i to naj češ će ri je-

či ma: me mo riae com men da mus his lit te ris sig ni fi  can tes qui bus expe dit uni ver sis (pre da je-

mo na pam će nje ovom is pra vom, ob zna nju ju ći svi ma ko jih se to ti če).43 Na ovaj na čin ova 

is pra va pos ta je jav na i svi ca re vi po da ni ci duž ni su poš to va ti od lu ku ko ju ona do no si.

Uo bi ča je no je da da lje u tek stu sli je di opis okol nos ti ko je su pret ho di le do no še nju 

ove is pra ve, ali je u ovim gr bov ni ca ma ob r nut ras po red, ta ko da se dio tek sta ko ji na zi va-

mo nar ra tio na la zi is pred pro mul ga ci je. U gr bov ni ci Mi ho vi la Ma le ko vi ća uk rat ko su 

opi sa ne nje go ve zas lu ge ovim ri je či ma: quae ip se sac rae pri mum me mo ra ti reg ni nos tri 

Hun ga riae co ro nae et dein de maies ta ti nos trae, pro lo co rum et tem po rum va rie ta te oc ca-

sio nu mque exi gen tia fi  de li ter et con stan ter exhi buit et im pe ra vit, ac im pos te rum pol li ce tur 

(koja je ona sam naj pri je Sve toj kru ni spo me nu tog na šeg kra ljev stva Ugar ske, a po tom i 

na šem Ve li čan stvu na raz li či tim mjes ti ma i u raz li či to vri je me i stal no is ka zi vao i iz vr ša-

vao te obe ćao da će ubu du će is ka zi va ti i iz vr ša va ti).44 U ovom slu ča ju okol nos ti zbog ko-

jih se do no si is pra va ni su jas no na ve de ne, već su da te sa mo op će od red ni ce uz na po me-

nu da će po je di nac i da lje nas ta vi ti is pu nja va ti svo je oba ve ze.

Za po čev ši glav ni dio tek sta vla dar u jed noj re če ni ci, ko ju na zi va mo pro mul ga tio, na-

jav lju je glav nu nam je nu tek sta. Ko ris te ći ri je či: ei sque cer ta vir tu tum sua rum mo nu men-

ta (da ru ju ći im si gur ne spo me ni ke nji ho vih vr li na),45 vla dar na jav lju je dod je lji va nje gr-

bov ni ce i svih pra va ko ja ona no si. Da lje u tek stu ob jaš nja va se ka ko su to či ni li i nje go vi 

pret hod ni ci od dav ni ne, i ka ko je to nje go vo is klju či vo pra vo.

42 Ar hiv HAZU, fo nd: Ar ma les, A–94, Sa vae Ni ko li ch, Vien nae, 1688.
43 Ar hiv HAZU, fo nd: Ar ma les, A–98, Mic hae li Ma le ko vi ch, Vien nae, 1697.
44 Ar hiv HAZU, fo nd: Ar ma les, A–98, Mic hae li Ma le ko vi ch, Vien nae, 1697.
45 Ar hiv HAZU, fo nd: Ar ma les, A–94, Sa vae Ni ko li ch, Vien nae, 1688.



 Glasnik Hrvatskog plemi}kog zbora   �   49

   
 �

   
G

la
sn

ik
 H

rv
at

sk
og

 p
le

m
i}

ko
g 

zb
or

a

49

Ob zi rom na prav ni čin is pra ve naj važ ni ji je dio dis po si tio ko ji uvi jek opi su je što vla-

dar da ru je od re đe noj oso bi. U gr bov ni ca ma dis po si tio sad r ži opis gr ba ko ji vla dar dod-

je lju je po je din cu ili ci je loj obi te lji. Gr bov ni ce ca ra Leo pol da I. sad r že opis gr ba ko ji je u 

svi slu ča je vi ma ra đen po is toj she mi i s is tim la tin skim fra za ma. Opis gr ba uvi jek za po či-

nje na vo đe njem bo je gr ba, prim je ri ce u gr bu Mi ho vi la Udo vi ća: SCUTUM ni mi rum mi-

li ta re erec tum cae les tis co lo ris (us prav ni, da ka ko, voj nič ki štit ne bes kop la ve bo je),46 u slu-

ča ju da je na gr bu prev la da va ju ća sa mo jed na bo ja. U slu ča ju da je grb ras po lov ljen i da 

pos to je dvi je prev la da va ju će bo je ta da se po seb no na vo di jed na pa dru ga bo ja. Ta kav slu-

čaj na la zi mo u gr bu Vin cen ta Vu ka so vi ća: SCUTUM vi de li cet mi li ta rem erec tum, li nea 

per pen di cu la ri a su mi ta te scu ti per me dium deor sum duc ta, in rub ram et lu team duas aqua-

les di vi sum par tes (us prav ni voj nič ki štit na ko je mu se vi di vr pca ko ja vi si s vr ha šti ta po 

sre di ni je po vu če na pre ma do lje i di je li u dva jed na ka di je la cr ve ni i zlat ni).47

Na kon na vo đe nja bo je gr ba pre la zi se na opis sim bo la ili li ko va ko ji su pri ka za ni na 

šti tu po čev ši od pod nož ja gr ba. Na gr bo vi ma hr vat skog plem stva vr lo je učes ta lo bi lo 

pri ka zi va nje ba ze na ko joj sto je li ko vi. U tek stu se na vo de svi sim bo li i li ko vi pa ze ći na 

po lo žaj nji ho va ti je la, u ko ju stra nu gle da ju i slič no, ta ko đer na vo de ći nji ho ve bo je. Grb 

Sa ve Ni ko li ća, ob jav ljen 1688. do no si dos ta de ta ljan opis šti ta: fun dum eius vi ri di cam po 

in te ro cu pan te, in quo ful vus leo, di va ri ca tis pe di bus, pos te rio ri bus in sis te ns, an te rio rum ve-

ro dextro eva gi na tam fra meam per ma nub rium, et si nis tro ca put Tur ci cum per co mam te-

ne ns, ore hian te, ru beaque exer ta li nqua, ac cau da bi fur ca ta sur sum ver sus in fl exa in ter 

stel lam a dextris et lu nam a si nis tris su per ne con sti tu tas, cer ni tur (u dnu ko je ga na la zi se 

ze le no po lje, u ko je mu žuć kas ti lav, ra ši re nih no gu, os la nja ju ći se na straž nje, a pred njim 

pak des nom uz dig nu to dr ži kop lje za dr žak, a u li je voj tur sku gla vu dr ži za ko su, raz jap-

lje nih us ta, i is pla že na cr ve na je zi ka, i rač vas ta re pa, pre ma go re sa vi nu ta na re đu ju ći odoz-

go iz me đu zvi jez de s des ne i mje se ca s li je ve).48

Da lje slje di opis li ko va na ka ci gi po nad šti ta. Li ko vi i svi uk ra si ko ji se na la ze na ka-

ci gi spa da ju u sas tav ni dio šti ta. Spe ci fi č no st gr bo va su di ja de me ko je se na la ze na ka ci gi 

kod svih gr bo va. Tak ve se di ja de me zna ju na ći i na šti to vi ma, ia ko ni su ob ve za tan dio. 

Uo bi ča je no je da na kru ni sto ji glav ni lik/simbol ko ji je pri ka zan na šti tu kao što je slu čaj 

kod gr ba Za ha ri je Sa rin ge ra: SCUTO in cum ben tem ga leam mi li ta rem cra ti cu la tam si ve 

aper tam Re gio Dia de ma te, ex eoque aliud iti dem brac hium hu ma num ca tap hrac tum si mi-

li ter dup li ca tam au ream Cru cem ges ta re, alioqum in fe rio ri per om nia con for mem pro fer-

ren te or na tam (Na šti tu sto ji voj nič ka re šet kas ta ka ci ga ili ot vo re na uk ra še na kra ljev skom 

kru nom, iz nad one je dru ga na is ti na čin od sje če na ljud ska ru ka slič no dr že ći dvos tru ki 

46 Arhiv HAZU, fo nd: Ar ma les, A–82, Mic hae li Wdowi ch, Vien na, 1660.
47 Ar hiv HAZU, fo nd: Ar ma les, A–88, Vin cen tio Vu kas so vit ch, Vien nae, 1667.
48 Ar hiv HAZU, fo nd: Ar ma les, A–94, Sa vae Ni ko li ch (Sava Nikolić), Vien nae, 1688.
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zlat ni ključ, po dru goj dolj njoj po sve mu ob li ko va na).49 U prou če nim gr bo vi ma ima mo 

raz li či te slu ča je ve li ko va na ka ci ga ma, ta ko na ka ci gi mo že bi ti sa mo je dan lik sa šti ta kao 

što je slu čaj s gr bom Ni ko le Škr ga ti ća, gdje su na šti tu pri ka za ni lav i med vjed ko ji se bo-

re, a na ka ci gi je pri ka zan lav ko ji dr ži lo vo rov vi je nac sla ve ći ta ko svo ju pob je du. SCU-

TO in cum ben tem ga leam mi li ta rem cra ti cu la tam si ve aper tam re gio dia de ma te ex eoque 

al te rum iti dem ful vum leo nem alias in fe rio ri per om nia con for mem inqui ne te nus ta men 

emi nen tem ac an te rio rum pe dum dextro lau ro textum ser tum ges tan tem si nis tro ve ro ad 

ra pien dum pro fer ren te or na tam (Na šti tu sto ji voj nič ka ka ci ga re šet kas ta i ot vo re na uk ra-

še na kra ljev skom kru nom i ko ja no si dru gog žuć kas tog la va ina če u sve mu slič nog do-

nje mu ta ko đer od lič nog i ko ji no si u des noj od pred njih no gu vi je nac op le ten od lo vo ra, 

a li je vom pak gra be ći).50 Na ka ci gi se mo že po ja vi ti i lik/simbol ko jeg ne ma nas li ka nog 

na šti tu. Ta kav prim jer na la zi mo na gr bu Vin cen ta Vu ka so vi ća iz 1667. go di ne, gdje se 

na ka ci gi na la zi sreb r ni jed no rog, a na šti tu u des noj se he ral dič koj stra ni na la zi u cr ve-

nom po lju ru ka ko ja dr ži mač, a li je voj he ral dič koj stra ni jed nog la vi cr ni orao na zlat nom 

po lju. Lik jed no ro ga na ka ci gi opi san je ovim ri je či ma: SCUTO in cum ben tem ga leam mi-

li ta rem cra ti cu la tam seu aper tam Re gio Dia de ma te, ex eoque al bum Mo no ce ro tem, dis po-

si tis an te rio ri bus pe di bus, me dio te nus emi nen tem, pro fer ren te or na tam (Na šti tu sto ji voj-

nič ka ka ci ga re šet kas ta i ot vo re na uk ra še na kra ljev skom kru nom i ko ja no si iz nje bi je log 

jed no ro ga ra ši re nih pred njih no gu us prav no uz dig nu tog).51

U nas tav ku opi sa gr bo va pre ma pra vi lu do la zi opis plaš ta. Na plaš tu na des noj he-

ral dič koj stra ni po pra vi lu bi se tre ba la na la zi ti prev la da va ju ća bo ja na šti tu, is to kao i 

me tal ko jeg ima na li ko vi ma na šti tu. Na li je voj he ral dič koj stra ni na la zi se se kun dar na 

bo ja i dru gi me tal, zla to ili sreb ro. Na ve ći ni ana li zi ra nih gr bo va, de vet od dva nae st, na 

des noj he ral dič koj stra ni na la zi se pla va bo ja i zlat ni me tal, a u li je voj stra ni cr ve na bo ja 

i sreb ro, ko je se čes to u he ral di ci na zi va bi je lom. Ta kav je slu čaj na gr bu Ni ko le Mar tin-

či ća na ko jem je nas li kan zlat ni lav ko ji dr ži mač na pla vom po lju: A sum mi ta te ve ro si ve 

co no ga lea la ci niis seu lem nis cis, hi nc fl a vis et cae ru leis, il lic ve ro can di dis et ru bi cun dis in 

scu ti extre mi ta tes se se pla ci de diff  un den ti bus il lu dque ip sum de cen ter ac ve nus te exor nan-

ti bus (S vr ha pak ili če pa ka ci ge spuš ta ju se sku to vi ili ok raj ci i to s jed ne stra ne žu ti i 

mod ri, a s dru ge pak bi je li i cr ve ni i ta ko ši re ći se bla go po stra na ma šti ta prik lad no i li-

je po ga uk ra ša va ju).52

Opis gr bo va zav r ša va for mu lom u ko joj se ob jaš nja va da je opi sa ni grb pri ka zan na 

po čet ku po ve lje u gor njem li je vom ku tu spi sa. Ova for mu la go to vo u svi ma gr bov ni ca-

ma gla si: que mad mo dum haec om nia in prin ci pio si ve ca pi te prae sen tium li te ra rum nos-

49 Ar hiv HAZU, fo nd: Ar ma les, A–90, Zac ha riae Sa rin ger), Vien nae, 1672.
50 Ar hiv HAZU, fo nd: Ar ma les, A–91, Ni co lao Sker ga ti ch, Vien nae, 1672.
51 Arhiv HAZU, fo nd: Ar ma les, A–88, Vin cen tio Vu kas so vit ch, Vien nae, 1667.
52 Ar hiv HAZU, fo nd: Ar ma les, A–100, Ni co lao Mar tin csi ch, Vien nae, 1703.
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tra rum pic to ris edoc ta ma nu prop riis ac ge nui nis suis co lo ri bus cla rius de pic ta lu ci dius ob 

ocu los in tuen tium po si ta con spi ciun tur (a na ko ji na čin sve ovo vi di se po tan ko po ka za no 

na po čet ku ili na gla vi ove na še is pra ve uk ra še no jas ni je ru kom po seb nim i pri rod nim 

bo ja ma i pos tav lje no jas ni je pred oči onih ko ji gle da ju).53

Na kon dis po si tio u tek stu dip lo me do la ze zav r šne for mu le, clau su lae fi  na les, ko je 

ni su pri je ko pot reb ne u is pra vi pa ih čes to ne ma. U ovim gr bov ni ca ma mo že mo kao zav-

r šnu for mu lu pro na ći iz ja vu da je dip lo ma pot vr đe na car skim pe ča tom. U toj se iz ja vi 

po seb no na vo di da je pe čat pos tav ljen za traj no pam će nje i da vla dar Leo po ld I. ko ris ti 

taj pe čat u ulo zi ugar skog kra lja. Tak va iz ja va ta ko đer slu ži ka ko bi se osi gu rao i oja čao 

prav ni uči nak i u tek stu je na ve de na ovim ri je či ma: In cuius rei me mo riam, fi r mi ta te mque 

per pe tuam prae sen tes lit te ras nos tras sec re to maio ri si gil lo nos tro quo ut rex Hun ga riae uti-

mur im pen den ti com mu ni tas (Za pam će nje i vječ nu sna gu ovu na šu po ve lju ov je ri li smo 

na šim traj nim vi se ćim pe ča tom ko jim se slu ži mo kao kralj Ugar ske).54

U zak ljuč ni dio is pra ve, ili es ha to kol, spa da ju vri je me ka da je is pra va ob jav lje na, pot-

pi si svje do ka i zna ko vi, te krat ka for mu la ko ja iz ra ža va že lju svih su dio ni ka da sad r žaj 

is pra ve bu de us pje šan, a na zi va se appre ca tio. U is pra vi se po seb no na vo di ime oso be ko-

ja je sas ta vi la is pra vu i mjes to gdje je is ta iz da na. Oso be ko je sas tav lja ju is pra vu naj češ će 

su vr lo ug led ni po je din ci, po put žu pa na ili bis ku pa. Vri je me kada je is pra va iz da na po-

seb no se nag la ša va te ku ćom go di nom, kao i go di nom vla da nja vla da ra. U is pra va ma iz-

da nim od ca ra Leo pol da I. po seb no se na vo di go di na up rav lja nja Rim skim car stvom, 

kra lje va nja u Ugar skoj, te kra lje va nja u Češ koj zbog to ga što se vla dar za seb no kru nio 

tim tri ma kru na ma. U tek stu je ri ječ da tum po seb no nag la še na i na pi sa na zlat nim slo vi-

ma. Prim jer tak ve da ta ci je do no si mo iz gr bov ni ce Ni ko le Škrgatić, ko ja je ob jav lje na 27. 

ko lo vo za 1667. go di ne: die vi ge si ma sexta men sis Au gus ti, an no Do mi ni mil le si mo sexcen-

te si mo no na ge si mo sep ti mo, reg no rum nos tro rum Ro ma ni quad ra ge si mo, Hun ga riae et re-

liquo rum quad ra ge si mo ter tio, Bo he miae ve ro an no quad ra ge si mo pri mo (da na dva de set 

i sed mog mje se ca ko lo vo za, go di ne Gos pod nje ti su ću šes to de ve de set sed me, u čet r de se-

toj go di ni na šeg up rav lja nja Rim skim car stvom, u čet r de set i tre ćoj go di ni na šeg kra lje-

va nja u Ugar skoj i dru gim (kra ljev stvi ma) i četrdeset i pr voj go di ni na šeg kra lje va nja u 

Češ koj).55 Iz ove da ta ci je mo že mo zak lju či ti da se Leo po ld I. pr vo ok ru nio kru nom hr-

vat sko-u gar skog kra ljev stva, pa dvi je go di ne na kon to ga da je ok ru njen za češ kog kra lja, 

a na pos ljet ku i za ca ra Rim skog car stva. U ovak voj da ta ci ji Hr vat ska, Sla vo ni ja i Dal ma-

ci ja na vo de se kao os ta le zem lje u kru ni sve tog Stje pa na.

Na kra ju gr bov ni ce na vo di se ve li ki dig ni ta rij u ko jem mo že mo pro na ći ve li ki broj 

bis ku pa, pa čak i onih či je su bis ku pi je bi le na hr vat skom pros to ru. U pot pi su se na vo di 

sas tav ljač is pra va kao i car Leo po ld I. ko ji se vlas to ruč no pot pi su je.

53 Ar hiv HAZU, fo nd: Ar ma les, A–97, Mat hiae Kri sa ni ch, Vien nae, 1695.
54 Ar hiv HAZU, fo nd: Ar ma les, A–91, Ni co lao Sker ga ti ch, Vien nae, 1672.
55 Ar hiv HAZU, fo nd: Ar ma les, A–91, Nico lao Sker ga ti ch, Vien nae, 1672.                                              
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Bu du ći da su kra lje vi ne Hr vat ska, Sla vo ni ja i Dal ma ci ja ima le po se ban po lo žaj u ok-

vi ru Ugar ske kra lje vi ne, sve gr bov ni ce iz da ne za plem stvo u tim kra lje vi na ma tre ba le su 

bi ti ov je re ne na op ćem sa bo ru sta le ža i re do va. Ta pov las ti ca du go je sa ču va na, a do kaz 

za to bi la je iz ja va na pi sa na na po le đi ni is pra ve da je po ve lja o gr bu pr vo pre do če na, a 

on da i prih va će na na Sa bo ru. Tu je iz ja vu pot pi si vao pro to no tar kra ljev stva Dal ma ci je, 

Sla vo ni je i Hr vat ske. Još je dan do kaz o to me pos tup ku mo že se pro na ći u za pi si ma sa 

spo me nu tog sa bo ra ko ji se ču va ju u Hr vat skom dr žav nom ar hi vu u Zag re bu. Op ći sa bor 

kra ljev sta va od r ža vao se dva pu ta go diš nje, u pro lje će i je sen, pa za to te iz ja ve ima ju od-

stu pa nje od da na sas tav lja nja is pra ve i do ne ko li ko mje se ci.

3. ZAKLJUČAK

Ana li zi ra nih dva nae st gr bov ni ca po di je lje nih od ca ra Leo pol da I. na la zi se u Ar hi vu HA-

ZU, dok se pu no ve ći fo nd ču va u Hr vat skom dr žav nom ar hi vu u Zag re bu. Prou čiv ši la-

tin ski tek st do la zi se do zak ljuč ka da je pos to ja la pro pi sa na struk tu ra tek sta i da su se vr-

lo čes to ko ris ti le for mu le. For mu la ma na zi va mo la tin ske re če ni ce ko je opi su ju po lo žaj 

di je lo va gr ba i u svim tek sto vi ma su iden tič ne. Is to ta ko, zbog svo je pra vil ne struk tu re 

la tin skog tek sta gr bov ni ce iz to ga vre me na pos tat će mo del na red nim is pra va ma o pod-

je lji va nju plem stva. Toč no je pre vo đe nje gr bov ni ca važ no za dalj nji rad na is tra ži va nju 

bo ga te baš ti ne hr vat skog plem stva ko ja či ni jed nu od važ ni jih po vez ni ca hr vat ske kul tu-

re sa kul tur nom baš ti nom za pad ne Eu ro pe.    
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»De da, a je si i ti imao de du?«

Os tao sam za te čen pi ta njem svo je unu či ce, ko joj bih do ta da znao pri je spa va nja is pri ča-

ti kak vu zgo du iz vlas ti tog dje tinj stva. Na rav no, imao sam de de ka – i to dva, ali su obo ji-

ca um r la pri je mog ro đe nja. Sa mo je dan je os ta vio tra ga na sta roj, iz bli jed je loj voj nič koj 

fo tog ra fi  ji, a dru go me ni sam mo gao ni lik za mis li ti.

Što uop će znam o tim lju di ma, či ji ge ni nas tav lja ju živ je ti u me ni i u mom po tom-

stvu?

Osim nji ho vih ime na – ma lo, pa niš ta. Su de ći po go di na ma nji ho vih ro đe nja, mo ji 

dje do vi i ba ke mo ra li su bi ti dje ca za gor skih kme to va. Gdje su i ka ko od ras li, ku da se li li, 

či me se hra ni li (ili gla do va li), če mu se na da li, od če ga bo lo va li, zbog če ga stre pi li, či me 

se po no si li... na sva tak va pi ta nja mo gao sam od go vo ri ti je di no: ne znam.

U pi ta nje je do šao ug led, ste čen u oči ma unu ke, pa sam od lu čio kre nu ti u is tra ži va-

nje obi telj ske po vi jes ti. Ni sam ni slu tio ku da će me tak va od lu ka od ves ti.

E, da sam slu čaj no po to mak kak vih vlas te li na, naš lo bi se pu no za pi sa o nji ho vim 

slav nim i mud rim dje li ma, ona ko li je po na cif ra nih ka ko bi to zna li za bi lje ži ti žit ka pis ci, 

pa i ne ki žup nik o ko la to ri ma svo je fa re. Ali o mo joj ne pis me noj bok či ji kmet skoj – kak-

vog bi se tra ga mog lo na ći? Obu zet sum nja ma u us pjeh, ipak sam kre nuo na po sao.

Znao sam go di nu smr ti pr ve Zag rep čan ke u na šoj fa mi li ji, mo je pra ba ke Ka ti ce Gu-

stović. Po ko si la ju je u du bo koj sta ros ti zlog las na »špa njol ka« 1919. godine, pa sam u ma-

tič nom ure du pot ra žio za nju iz vod iz knji ge um r lih. Ta ko sam već do bio ime na nje nih 

ro di te lja i ad re su rod nog do ma u Te mov cu, žu pa Sv. Križ Zač ret je. Ali, za sta ri je is pra ve 

o toj obi te lji upu ti li su me u Hr vat ski dr žav ni ar hiv (kraj Bo ta nič kog vr ta u Zag re bu). Tu 

se ču va ju ma tič ne knji ge svih žu pa u Hr vat skoj, osim Is tre i Dal ma ci je. Ni su me obes-

Tri bi na HPZ – Upoznajmo srodne institucije i udruge

Do svog rodoslova 
M laden Paver
glav ni i od go vor ni ured nik ča so pi sa »Ro dos lov lje«
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hrab ri li ni ne čit ki ru ko pi si po je di nih za pi si va ča, ni la tin ski iz ra zi za ri je či »kr šte n«, »za-

ko nit si n«, »ro di te lji« i sl. Teš ko da ću vjer no opi sa ti uz bu đe nje ko je me je obu ze lo, kad 

sam ot krio za pis o pra ba ki nom kr šte nju 1844. go di ne. Kao da sam os je tio nje nu ru ku na 

ra me nu: »Si nek, smo se naš li!«

Sli je de ći ko rak vo dio me do te le fon skog ime ni ka, da pot ra žim još ko jeg Gus to vi ća 

po ri jek lom iz Te mov ca. Bio je to pu ni po go dak: vri jed ni kro jač ki maj stor Ton ček Gusto-

vić iz Zag re ba dao mi je o na šim za jed nič kim pre ci ma to li ko in for ma ci ja, da ih nig dje 

drug dje ne bih mo gao na ći. U dje tinj stvu je poz na vao vuj ca Fran ca Gus to vi ća (um ro 

1944.) ko ji je sa mouč ki – uz po moć žup ne knji ge »Sta liš du ša« (la tin ski: Sta tus ani ma-

rum) – sas ta vio ro dos lov no stab lo ci je le obi telj ske kuć ne zad ru ge. To je izis ki va la prak-

tič na pot re ba jer su se zad ru ge di je li le, pa je tre ba lo na sve uku ća ne pra ved no po di je li ti 

fa la čec škr tog za gor skog grun ta. Da mi je ro dos lov vuj če ka Fran ca ra ni je do šao u ru ke, 

uš te dio bi mi pu no vre me na.

Sta li šom du ša« slu žio sam se kas ni je kad god bi se uka za la pri li ka. Za kon iz 1946. 

zah ti je vao je da sve vjer ske za jed ni ce pre da ju dr žav nim ma tič nim ure di ma svo je knji ge 

ro đe nih, vjen ča nih i um r lih. Ali, Sta liš du ša ni je spa dao me đu njih. U tu knji gu žup nik 

je za pi si vao – po na se lji ma i po do mo vi ma – sve vjer ni ke. Tak ve knji ge su se u Za gor ju 

po če le vo di ti pri je ne kih dvjes to go di na, a u sva kom do mu, uz sva ku oso bu, bi li su upi-

sa ni da tu mi kr šte nja, vjen ča nja i smr ti. Za mis li te on da kak vu uš te du vre me na pru ža is-

tra ži va ču ro dos lo va Sta liš du ša.

SUSRETI NA ZAGORSKIM STAZAMA

Slič nih, pa i još za nim lji vi jih is kus ta va ro dos lov nih is tra ži va ča iz na šeg Za gor ja imao sam 

pri li ke upoz na ti iz osob nih sus re ta, pu tem in ter ne ta i po seb no u Hr vat skom ro dos lov-

nom druš tvu »Pa vao Rit ter Vi te zo vi ć«, os no va nom u Zag re bu 2005. godine. Po čeo bih 

od i nž. Bo ži da ra Po sav ca u Za bo ku, ko ji je u obi telj sko stab lo po ve zao oko 4000 oso ba. 

Nas to ji da uz po moć lo kal nih vlas ti ot ku pi u Hr vat skom dr žav nom ar hi vu di gi tal ne za-

pi se (DVD) ma tič nih knji ga žu pe Za bok, nas ta lih ti je kom sto lje ća – ka ko bi se one tran-

skri bi ra le, pa na te me lju ra ču nal nog prog ra ma omo gu ći la iz ra da obi telj skih sta ba la svih 

obi te lji s tog pod ruč ja, ali pok re nu la i mno go ši ra po vi jes no-de mog raf ska is tra ži va nja.

G. Jer ko Peš taj, kon struk tor iz Švi car ske, iz ra dio je obi telj sko stab lo fa mi li je Bu ban-

ko iz se la Ma ten ci (Do nja Stu bi ca). To je rod nje go ve maj ke, ko ja je ima la 24 bra ta i ses-

tre. Uz po moć in ter ne ta, Peš ta jev rad dop ro je i do mno gih Bu ban kih u Ka na di.

G. Pa vao Kutarčić iz Klju ča Br do več kog ulo žio je og ro man na por da ob ra di ro dos-

lov na stab la op ći ne i žu pe Br do vec iz raz dob lja 1800.–2002. godine.

Po koj ni dr. Bran ko Jureković, li ječ nik iz No vog Mes ta (Slo ve ni ja), po ve zao je u obi-

telj sko ro dos lov no stab lo gra ne svo jih pre da ka iz Klo kov ca kod Za bo ka, Ku ti ne i Brod 



 Glasnik Hrvatskog plemi}kog zbora   �   55

   
 �

   
G

la
sn

ik
 H

rv
at

sk
og

 p
le

m
i}

ko
g 

zb
or

a

55

Mo ra vi ca u Gor skom Ko ta ru. Od nje ga sam ste kao pr va saz na nja o eg zak tnom bio loš-

kom is tra ži va nju nas ljed nog fak to ra (me to da DNK), već dos ta ra ši re nom u Slo ven skom 

ro dos lov nom druš tvu.

Me đu dra gim us po me na ma ču vam pok lon fra Vje kos la va Mi ču de, ro dom od No-

vog Ma ro fa. Za mla du mi su dov r šio je svo je obi telj sko stab lo, ko je mi je pok lo nio jer smo 

na to me neš to su ra đi va li. Us ko ro za tim po ko si la me vi je st da je fra Vje kos lav (33) ok rut-

no ubi jen met kom u gla vu, od pljač ka ša žup nog sta na u vin ko vač kom No vom Se lu.

U knji gu og rom nih mo guć nos ti ra ču nal ne pod r ške ro dos lov nom is tra ži va nju (kom-

pju ter ski prog ra mi) za vi rio sam pre ko le đa dr.sc. Gor da na Gle de ca, mla dog do cen ta na 

zag re bač kom Fa kul te tu elek tro ni ke i ra ču nal stva, ko ji u Hr vat skom ro dos lov nom druš-

tvu vo di In for ma tič ku sek ci ju a dje lu je i kao ad mi nis tra tor web stra ni ce www.rodoslov-

lje.hr. Po seb no je za nim ljiv nje gov blog, do ko jeg se mo že do ći pre ko te web stra ni ce. Dr. 

Gle dec i Dar ko Lacković, di pl. sociolog i po li to log, ob ra di li su svo ja ro dos lov na stab la s 

pod ruč ja žu pe Ma ri ja Bis tri ca.

Ro dos lov na stab la obi te lji Ba li ja, Pre mu žak i Bak rač, ko ja je uz po moć kom pju ter-

skog prog ra ma iz ra dio i nž. Bran ko Ja nja nin iz Za bo ka, spa da ju po gra fi  ci me đu naj ljep-

ša ko ja sam ikad vi dio. I nž. Ja nja nin je i au tor kro ni ke Za bo ka od naj sta ri je po vi jes ti tog 

na se lja.

Gđi Ma ri ji Pleč ko mo ra mo zah va li ti na pri je vo du in struk ci je za ro dos lov ni prog ram 

Fa mi ly Tree Ma ker na hr vat ski. Ona se ba vi ro dos lo vom svog sup ru ga s pod ruč ja iz me-

đu Za bo ka i Kra pin skih top li ca.

Zah va lu du gu jem i mr. sc. Bran ku Čič ku, pro fe so ru na Sred njoj ško li u Oros lav lju, 

od ko jeg sam do bio vr lo vri jed nih in for ma ci ja o iz vo ri ma za ro dos lov nog is tra ži va ča iz 

Za gor ja.

JOŠ DUBLJE U PROŠLOST

Kad sam is cr pio po dat ke iz ma tič nih knji ga (a one su sa ču va ne, na prim jer, za žu pu Kos-

tel od 1674. g., za Konj šči nu od 1677., Br do vec od 1672., Lo bor od 1681., za Kra pin ske 

top li ce od 1677. g.), po ja vi lo se pi ta nje: ima li i sta ri jih po vi jes nih iz vo ra ko ji ču va ju trag 

mo jih pre da ka?

Ta ko sam doz nao da su ve li ka ši Keg le vi ći, ta daš nji gos po da ri vlas te lin stva Kra pin-

sko-kos tel skog (bi lo je to jed no od naj ve ćih u ta daš njoj Hr vat skoj), još 1613. g. da li po-

pi sa ti sve svo je pod lož ni ke, uz naz na ke ko li ko im du gu ju gor ni ce od svo jih vi nog ra da. 

Tu sam na šao Gus to vi će, Po toč ke i dru ga pre zi me na svo jih pre da ka. U Hr vat skom dr žav-

nom ar hi vu pos to je či ta ve zbir ke ur ba ra iz žu pa ni ja Va raž din ske, Zag re bač ke i Kri že vač-

ke, na ko je se sve la ta daš nja Ban ska Hr vat ska. To su, po na se lji ma, po pi si pod lož ni ka – 

kme to va, gor nja ka i gra đa na – s pri ka zom nji ho vih po da va nja vlas te lin stvu u nov cu i 

plo di na ma. Ta kav op ši ran po pis za pos je de Keg le vi ća sa ču vao se iz 1615. g.
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Na ši pov jes ni ča ri Adam ček i Kam puš da li su u knji zi »Po pi si i ob ra ču ni po re za u Hr-

vat skoj XV i XVI sto lje ća« po pis ne kih 13500 do mo va s pod ruč ja iz me đu Ku pe i Dra ve, 

iz dav ne 1598. g. Oni ko ji su tu za bi lje že ni po put mo jih Gus to vi ća bi li su suv re me ni ci (a 

mož da i neš to vi še) Gup če ve bu ne 1573. godine. Nes lu će no mno go ime na, ve za nih za 

raz dob lje te ve li ke Se ljač ke bu ne na Stu bič ko-su sed grad skom vlas te lin stvu, is tra ži vač će 

na ći u Ar hiv skom vjes ni ku, sve zak 7–8 (Zag reb, 1964.–1965.). Tu će te u se lu Hi ža kov cu 

kraj Gor nje Stu bi ce na ći i do mo ve Mar ka i Am bro za Gup ca, ko ji je u na rod noj pre da ji 

os tao za pam ćen kao Ma ti ja Gu bec.

Tak vo do ku men ti ra no obi lje sta rih za gor skih pre zi me na pru ža os no vu i za is tra ži va-

nja o onim ma sov nim va lo vi ma iz bjeg li ca pred Tur ci ma, ko ji su zap ljus ki va li Za gor je u 

16 sto lje ću. Mo gu će je i zak lju či va ti iz ko jih sve kra je va pot je ču pre ci da naš njih Za go ra ca. 

Po seb no je za nim lji vo pi ta nje – ot kud u Za gor ju, ali i Pri gor ju, Pod ra vi ni (a o Po sa vi ni da 

se i ne go vo ri) »mus li man ska« pre zi me na kao što su Mah met, Su li ma nec, De li ja, Vu la ma, 

Ba li ja, Mustapić, Ha ra pin i dr. Sva ka ko tre ba za ku ca ti i na vra ta Kap tol skog ar hi va Zag reb, 

da bi se ko ris ti lo i po pi se tzv. de se ti ne. To su bi la po da va nja što su obuh va ća la sve plo di ne 

ko je su žup lja ni du go va li Cr kvi – od svi nja do me da. Ali naj sta ri ju is pra vu ko ja bi lje ži ime-

na na ših Za go ra ca (i to baš onih naj si ro maš ni jih) na šao sam u Ma đar skom dr žav nom ar-

hi vu u Bu dim peš ti. Pot je če iz dav ne 1507. go di ne a no si nas lov Po pis os lo bo đe nih od po re-

za Va raž din ske žu pa ni je. U nju su uš li oni, či ji ime tak ni je pre la zio vri jed no st od tri fl o re na, 

ali i jav ni služ be ni ci – seos ki su ci, nji ho vi zam je ni ci i pan du ri.

OD STABLA DO KRONIKE

Kad ste ta ko li je po sku pi li i po ve za li u preg le dan ro dov nik mož da sto ti nu ili još vi še svo-

jih ro đa ka iz pro tek lih sto lje ća i nji ho vih po to ma ka, pi ta te se – če mu to slu ži i ko li ko to 

vri je di. Pred sjed nik Slo ven skog ro dos lov nog druš tva g. Pe ter Hawli na po ku šao je to iz-

ra ču na ti pre ma bro ju rad nih sa ti, ut ro še nih na je dan ro dov nik. Po nje mu, za is tra ži va nje 

še st ge ne ra ci ja pre da ka na ru či telj mo že ra ču na ti s ci je nom i do1500 do la ra. (u cje ni ku 

Hr vat skog dr žav nog ar hi va 1 sat tak vog ra da iz no si 144 kn.) A da su dje do vi da naš njeg 

na ru či te lja po pi sa li ime na svo jih ro di te lja, dje do va i prad je do va, ta kav ro dov nik ne bi 

unu ke sta jao – ni cen ta.

Ro dov nik mo že bi ti skrom ni ji ili bo ga ti ji, ali nje go va je vri jed no st pri je sve ga u svje-

do čan stvu o ko ri je ni ma ne ke obi te lji. Za to ni je neo bič no da u raz vi je nim zem lja ma sli ka 

obi telj skog stab la pred stav lja tra di cio na lan, ci je nje ni pok lon mla den ci ma za vjen ča nje 

ili za kr stit ke pr vom unu ku. U ku ća ma na ših imuć nih lju di vi đao sam ja pan ske va ze, am-

fo re, sku poc je ne svi jeć nja ke, sta rin ske ma če ve i sva kak ve uk ras ne pred me te ko je mo že te 

ku pi ti u ne koj pok lo n-ga le ri ji ili čak na »fi  h-pla cu«. Ali sli ka obi telj skog ro dos lov nog 

stab la, taj je din stve ni an tik vi tet ko ji go vo ri up ra vo o va šem do mu – tu još ni je stek la pra-

vo gra đan stva. 
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Sva ka ko sto ji prim jed ba da ro dos lov no stab lo još ni je i po vi je st jed ne obi te lji, ne go 

sa mo pod lo ga za ta kav his to ri jat. Da bi se na pi sa la obi telj ska kro ni ka (po mo guć nos ti 

pop ra će na i fo tog ra fi  ja ma) tre bat će pri ku pi ti znat no vi še gra đe, od sje ća nja naj sta ri jih 

ro đa ka i nji ho vih vr šnja ka do is pra va sa ču va nih u obi telj skom ar hi vu. Za ok vir obi telj ske 

kro ni ke pot reb na vam je i li te ra tu ra, ko ja ba ca svi jet lo na proš lo st va šeg mjes ta i za vi ča-

ja. Sva kom ro dos lov cu-po čet ni ku top lo bih sav je to vao da kre ne od knji ge aka de mi ka 

Pet ra Ši mu no vi ća »Hr vat ska pre zi me na« (III. do pu nje no iz da nje – Zag reb, 2006.), da o 

svo jim pre zi me nja ci ma ši rom Hr vat ske raz gle da po dat ke iz knji ge »Lek sik pre zi me na Hr-

vat ske« (Ma ti ca hr vat ska, 1976.), da na đe svoj za vi čaj u knji zi V. Sti pe ti ća i N. Ve ka ri ća 

»Po vi jes na de mog ra fi  ja Hr vat ske« (Zag re b-Dub rov nik, 2004.). Ba rem Za gor cu slo ven ski 

ni je stran, pa či ta te lja mo gu upu ti ti na bri ljan tan ud žbe nik ge nea lo gi je Ja ne za Top li še ka 

»Ro dos lov je – kot zna no st in ho bi« (Tre zin, 2004.). Bo jim se da još za du go ne čeg slič nog 

na hr vat skom ne će mo ima ti. Nig dje ni sam do bio ta ko ši ro ku i do ku men ti ra nu sli ku o 

Hr vat skoj iz raz dob lja od mah na kon uki da nja kmet stva 1848., kao u knji zi prof. dr. Mir-

ja ne Gro ss »Po če ci mo der ne Hr vat ske« (Zag reb, 1985.). Iz van red no ga je os li kao i Šan dor 

Ksa ver Gjal ski.

O knji ga ma i ča so pi si ma ko ji su pi sa li o po vi jes ti va šeg užeg za vi ča ja bi lo bi ko ris no 

da po raz go va ra te s va šim knjiž ni ča rom, pro fe so rom po vi jes ti, sa žup ni kom. Sa mo je dan 

sve će nik, dr. Jo sip Bu tu rac, na pi sao je niz knji ga o po vi jes ti na ših žu pa – me đu nji ma o 

Ma ri ji Bis tri ci, Do njoj i Gor njoj Stu bi ci. Ča so pis »Kaj« ob jav lji vao je vr lo vri jed ne pri lo-

ge, oso bi to iz pe ra aka de mi ka Jo si pa Adam če ka, a i u »Zap re šić kom go diš nja ku« mog lo 

se na ći slič nih tek sto va.

PREMA »ČET VR TOJ DI MEN ZI JI«

Tek kad se upu ti te u os no ve in ter ne ta, po či nje te shva ća ti og rom ne mo guć nos ti ko je on 

pru ža na šem.istraživaču ro dos lo va. Na ras po la ga nju vam se na đu ro dos lov ni kom pju ter-

ski prog ra mi kao što su Fami ly Tree Ma ker, Brot he r’s Kee per i Le ga cy. Pu tem web stra ni ce 

Hr vat skog ro dos lov nog druš tva i nje nih lin ko va mo že te se kre ta ti na prim jer do Slo ven-

skog ro dos lov nog druš tva i Aus tri je (za nas su po seb no za nim lji vi po da ci iz rat nih ar hi-

va Aus trou gar ske) kao i do SAD, gdje se u Sa lt La ke Ci tyju (Utah, USA) na la zi na svi je tu 

naj ve će »skla diš te« ro dos lov nih po da ta ka, a po seb no za use lje ni ke iz Eu ro pe. Sva ko od 

35 pog lav lja već spo me nu te knji ge mr.sc. Top li še ka zav r ša va po pi som web nas lo va na ko-

ji ma mo že te do ći do op šir ni jih in for ma ci ja o te mi. To nep reg led no obi lje po da ta ka mo-

že čov je ka zbu ni ti, u va šim oči ma svi jet kao da pop ri ma čet vr tu di men zi ju.

Naš ro dos lov ni is tra ži vač mo že se ob ra ti ti i na poš tan ski san du čić Hr vat skog ro dos-

lov nog druš tva »Pa vao Rit ter Vi te zo vi ć«, Ul. Cvi je te Zuzorić 53, 10000 Zag reb. To mla do 

Druš tvo po svom sta tu tu po ve zu je ro dos lov ce i po du pi re ro dos lov na is tra ži va nja u nas, 

iz da lo je pr vi broj svog ča so pi sa »Ro dos lov lje«, pov re me no iz da je bil ten »Gla si lo« a na 
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web stra ni ci ima i Fo rum za pi ta nja i ko men ta re. Pok re nu lo je i te ča je ve po put Ra dio ni-

ce »Za va šim ko ri je ni ma«, ko ja upu ću je po laz ni ke u zna nja i vješ ti ne pot reb ne is tra ži va-

ču obi telj ske po vi jes ti, a po či nje s ra dom 15. lis to pa da na Puč kom ot vo re nom uči liš tu u 

Zag re bu, Vu ko var ska 68.

U Druš tvu ra de is klju či vo vo lon te ri, ko ji će – i uz svo je re dov ne oba ve ze – nas to ja ti 

na ći od go vor na va ša pi ta nja.    
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ZAGREB PRIJE ZAGREBA

Za pri ču o gr bo vi ma i zas ta va ma Zag re ba, ko ja po či nje u XIV. 

sto lje ću, tre ba zna ti da je do 1850. go di ne ono što da nas zna mo 

kao Zag reb bilo or ga ni zi ra no kao dva gra da, Gra dec i Kap to la 

te dvi je ru ral ne sus jed ne op ći ne Vlaš ka uli ca i No va Ves u vlas-

ti kap tol skih bis ku pa, ko je sve ima ju svo je ko ri je ne u ra nom 

sred njem vi je ku.

Ia ko je si gur no da su i Gra dec i Kap tol mo ra li ko ris ti ti pe ča-

te i ra ni je – oso bi to Kap tol kao lo cus cre di bi lis – da nas bis mo rek li 

da je imao jav no bi ljež nič ku ulo gu – naj sta ri ji pe čat Gra de ca sa ču-

van je na do ku men tu iz XIV. sto lje ća. Ovaj pe čat sad r ži he ral dič ku kom po-

zi ci ju (a ne grb!) ko ja pri ka zu je tri ku le s kru niš ti ma ko je iz ras ta ju iz grad skih 

zi di na s go tič kim vra ti ma iz me đu na li je vo mlađ ka iz me đu tri ru že iz nad i dvi je is pod 

nje ga te na des no os me rok ra ke zvi jez de iz me đu dvi je ru že, po jed ne iz nad i is pod. Ok ru-

žen je nat pi som S: COMVNI: DE MONTE GRACI – Si gil lum Com mu ni ta tis de Mon te 

Gra ci – Pe čat op ći ne na br du Gra de cu.

Grad ska zas ta va spo mi nje se već u XIV. 

sto lje ću: zag re bač ki bis kup Al ben (Ivan) spo-

mi nje u do ku men tu iz 1422. go di ne da se 

sa zvo ni ka cr kve Sv. Mar ka vi jo ri la kr va va 

zas ta va (vexil lum cruen tum), ta ko da je 

ova mo ra la bi ti cr ve na, no o nje zi nim po-

je di nos ti ma mo že mo sa mo na ga đa ti.

Grbovi i zastave zagreba 
zeljko Heimer 
pred sjed nik Hr vat skog gr bos lov nog i zas ta vos lov nog druš tva (HGZD)

ˇ



Naj sta ri ji pri kaz gra deč kog gr-

ba da ti ra iz 1499. go di ne, is kle san 

na re lje fu ko ji je bio pos tav ljen iz-

nad ula za u ka pe lu Sv. Fa bi ja na i 

Seb sti ja na, ko ja je te go di ne iz gra đe-

na na sje ve ro za pad nom di je lu cr-

kve Sv. Mar ka. Ru že ko je su pri sut-

ne u pe ča tu, ov dje se ne po jav lju ju 

– u pe ča tu one slu že za »po pu nja va-

nje pros to ra« – kao re zul tat svo jev-

r snog sred njov je kov nog hor ror va-

cuii – ili prak tič ni je ob jaš nje no 

– pe čat ne bi os tav ljao do bar oti sak 

u vos ku ako bi imao ve li ke jed no li ke pov r ši ne, ta ko da su pov r ši ne pe ča ta bi le obič no is-

pu nja va ne raz li či tim šra fu ra ma, fl o ral nim or na men ti ma i dru gim uk ra si ma.

Naj sta ri ja sa ču va na gra deč ka zas ta va tam no cr ve na je ras ko lje na zas ta va iz pr ve po-

lo vi ne XVIII. sto lje ća, iz me đu 1711. i 1740. go di ne. S jed ne stra ne os li kan je grad ski grb, 

a na re ver su je hab sbur ški cr ni dvog la vi orao sa zlat nim monog ra mom hr vat sko-u gar-

skog kra lja Kar la VI.

I Kap tol je, na rav no, ko ris tio pe ča te za ov je ra va nje svo jih lis ti na i pri je pi sa do ku me-

na ta, no ti pe ča ti su u pra vi lu ne he ral dič kog sad r ža ja, za ši lje nog oval nog ob li ka ti pič nog 

za cr kve ne vlas ti. Sa ču va ni su prim jer ci iz 12. sto lje ća i na da lje. U XV. sto lje ću 1478. go-

di ne zag re bač ki kap tol us tro ja va »ci vil nu« op ći nu, pa se od ta da po či nju ko ris ti ti pe ča ti 

s he ral dič kim oz na ka ma: U cr ve nom sreb r ni rog: go re, dvi je zlat ne zvi jez de; do lje zaob lje-

na ku la s dva pro zo ra i ot vo re nim vra ti ma.

Kap tol je iz ra dio dvi je no ve zas ta ve po vo dom oče ki va nog do las ka car skog pa ra Ma-

ri je Te re zi je i Fra nje I. u Zag reb 1753. go di ne. Ove zas ta ve pred stav lja le su kap tol ski kler, 

pri je ne go op ći nu. Ob je su 

kvad rat ne pla ve zas ta ve s cr ve-

nim i bi je lim pla mič ci ma uz tri 

ru ba, u sre di ni jed ne je pri kaz 

Bo go ro di ce Im ma cu la te, a na 

dru goj Sv. La dis lav, os ni va ča 

bis ku pi je.

Kao i dru gi feu dal ni sub-

jek ti ko ji su ima li od re đe ne pri-

vi le gi je, i Gra dec i Kap tol bi li su 

duž ni dr ža ti pos troj be za svo ju 

ob ra nu. Ove su pos troj be, na-
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rav no, ima le zas ta ve. Naj sta ri ja sa ču va na zas ta va je zas ta va Gra deč ke gar de iz 1790. go di-

ne, s po lu-he ral dič kim pri kaz Gra de ca s jed ne i Sv. Mar ka s dru ge stra ne. No va zas ta va 

iz ra đe na je 1813. go di ne s ele men ti ma vr lo slič ni oni ma na zas ta vi iz 1790. go di ne.

Zas ta va Zag re bač kog kap tol skog voj nič kog zbo ra iz 1839. go di ne žu ta je pra vo kut-

na zas ta va ob rub lje na s tri stra ne cr ve no-bi je lim tro ku ti ma. Na pred njoj stra ni je grb 

Hab sbur ške Mo nar hi je, a na re ver su Sv. Stje pan, zaš tit nik zag re bač ke ka ted ra le i grb Kap-

to la – ovaj pu ta na pla voj pod lo zi šti ta.

Za dvi je sus jed ne op ći ne, ko li ko je poz na to, ni jed na od njih ni je služ be no do bi la grb 

i nji ho vi gr bo vi se ne na la ze u on daš njim gr bov ni ci ma. Ipak, u Gor njog rad skoj vi jeć ni ci 

po jav lju ju se gr bo vi tih op ći na kao dio ni za gr bo va kon sti tu tiv nih di je lo va Zag re bač ke 

žu pa ni je. Ne ma po da ta ka da su ove op ći ne ika da ima le zas ta ve.

SLOBODNI I KRALJEVSKI GLAVNI GRAD ZAGREB

Na kon uje di nje nja u je din stve ni grad 1850. go di ne, po če lo se raz miš lja ti o no vom zna-

kov lju.

Na te me lju pri jed lo ga Iva na pl. Boj ni či-

ća, vo de ćeg he ral dič kog struč nja ka tog do-

ba i rav na te lja Kra ljev skog ze malj skog ar hi-

va u Zag re bu, zag re bač ko grad sko zas tup stvo 

usta no vi lo je grb gra da Zag re ba 3. ko lo vo za 

1896. go di ne: »Štit mod re bo je u ko jem se 

vi di na ze le nom bri je gu sreb r ni grad s tri ku-

le, pra ćen des no od ras tu ćeg sreb r nog mje-

se ca, li je vo od šes te rok ra ke zlat ne zvi jez de. 

Iz nad šti ta je zlat na kru na.«.

Zas ta vu je tre ba lo pri če ka ti još ne ko li-

ko go di na. Prih va ćen je Boj ni či ćev pri jed-

log 5. svib nja 1902. go di ne: »Zas ta va je is te 

mod re bo je kao i štit grad skog gr ba, te s ob-

je stra ne ima grad ski grb bez šti ta i kru ne, 

pra ćen des no od ras tu ćeg sreb r nog mje se ca, 

a li je vo od šes te rok ra ke zlat ne zvi jez de.« Li-

kov ni pred lo žak za zas ta vu iz ra dio je sli kar 

Bran ko Še noa u su rad nji s Boj ni či ćem. Zas-

ta va ipak ni je od mah iz ra đe na, već je tek za 

sve ča no st kru nje nja ca ra i kra lja Kar la I. u 

Bu dim peš ti 1916. go di ne iz ra đe na bo ga ta 

zas ta va pre ma tom opi su.

61
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ZAGREBA U XX. STOLJEĆU

Ta ko us ta nov lje ni sim bo li kra jem XIX. sto lje ća os ta li su u upot re bi bez iz mje ne i na kon ko-

lap sa Aus trou gar ske i kad je us pos tav lje na Kra lje vi na ko ja je kas ni je bi la poz na ta kao Ju gos-

la vi ja. Zag re bač ki sim bo li ni su iz mi je nje ni ni u pe rio du Ne za vis ne Dr žav ne Hr vat ske us ta-

nov lje ne ti je kom 2. svjet skog ra ta. Os lo bo đe njem Zag re ba i uvo đe njem no vog po li tič kog 

sus ta va, net ko je na sta ru grad sku zas ta vu iz 1916. go di ne pri šio cr ve nu pe te rok ra ku zvi jez-

du. Iz gle da da se ovak va zas ta va ko ris ti la ne ko vri je me, no da je ub r zo poh ra nje na u Mu zej 

gra da Zag re ba. Zvi jez da je sa zas ta ve uk lo nje na ti je kom res tau ra ci je 1994. go di ne, ia ko su 

bo do vi u ob li ku pe te rok ra ke zvi jez de gdje je sta ja la i da nas jas no vid lji vi.

Pr vi spo men grad skih sim bo la u služ be nim do ku men ti ma na kon 2. svjet skog ra ta 

na la zi se 1947. go di ne, ka da je Izvr šni od bor Grad skog na rod nog od bo ra u Zag re bu us-

vo jio svoj grb, te me ljen na Boj ni či će vom di zaj nu na ko jem je zi da na kru na za mi je nje na 

cr ve nom pe te rok ra kom zvi jez dom. Zas ta va ni je spo me nu ta, a mo gu će je da je u ve zi s 

ovom prom je nom na onu sta ru zas ta vu do da na zvi jez da.

Grad ski sta tut us vo jen je 1955. go di ne, ali ne spo mi nje ni grb ni zas ta vu, a tek slje-

de ći grad ski sta tut iz 1964. go di ne uvo di no vi opis gr ba i sa da i zas ta ve, sa da bez ikak vih 

ele me na ta iz nad šti ta. Slič no se po nav lja u Sta tu tu iz 1968., te iz 1971. go di ne. Suk lad no 

di zaj ner skim ten den ci ja ma u ci je lom svi je tu i grb i zas ta va sve češ će se iz ra đi va ne s sa mo 

bi je lim pri ka zom li ko va u gr bu.

Sta tut iz 1975. go di ne do no si tek stual no neš to dru ga či ji, ali sad r žaj no is ti opis gr ba. 

No, zas ta va se sa da mi je nja do da va njem cr ve ne pe te rok ra ke zvi jez de u ugao. Is te od red-

be, uz mi nor ne iz mje ne u tek stu, po nav lja ju se i u pos ljed njem so ci ja lis tič kom sta tu tu iz 

1988. go di ne.

Zas ta va na ko ju je do da na zvi jez da ko ris ti la se sa mo u vr lo služ be nim pri li ka ma, 

prim je ri ce u grad skoj skup šti ni, a ra ni je ina či ce zas ta va bez zvi jez de su se i da lje ko ris ti-

le op će ni to, pa čak i kad bi bi le iz ra đi va ne no ve zas ta ve (da li zbog iner ci je i nez na nja 

proiz vo đa ča i/ili na ru či te lja ili nam jer nog ig no ri ra nja ovog pro pi sa?) Zas ta ve sa zvi jez-

dom su re la tiv no ri jet ko is ti ca ne na uli ca ma.

Od 1964. go di ne Zag reb se sas to ji od 14 op ći na kao os nov nih je di ni ca lo kal ne sa-

moup ra ve. Kra jem 70-ih i ti je kom 80-ih go di na ne ke od ovih op ći na us va ja ju no ve gr bo-

ve (ali ne i zas ta ve) u skla du s ta daš njim uku si ma i sim bo li kom. Ras pa dom sus ta va i uki-

da njem op ći na, ovi gr bo vi pa da ju u za bo rav.

ZAGREB U REPUBLICI HRVATSKOJ

U pr vom priv re me nom sta tu tu no vous tro je nog je din stve nog gra da iz 1993. go di ne od-

mah su iz mi je nje ne i od red be o gr bu i zas ta vi iz 1988. go di ne. Na ža lo st, ovaj sta tut oči to 

je iz ra đen na br zi nu i sad r ži vi še ne kon zis ten tnos ti. Ni je poz na to da li je grb pro pi san 
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tim sta tu tom (a ko ji či ni se opi su je 

grič ki pe čat iz XIV. sto lje ća) ika da 

iz ra đen i ko riš ten, a si gur no je da 

su se obil no nas ta vi le ko ris ti ti ra ni-

je ina či ce gr bo va i zas ta va (na rav-

no, bez cr ve ne zvi jez de).

Ove nep ra vil nos ti ko nač no su 

ri je še ne us va ja njem Sta tu ta 1999. 

go di ne ko ji sad r ži he ral dič ki is pra-

van bla zon gr ba: »U pla vom po lju 

na ze le nom bri je gu na la zi se sreb r-

ni/bijeli grad sa tri ma ku la ma i ot-

vo re nim zlat nim/žutim vra ti ma; go re des no zlat na/žuta šes te rok ra ka zvi jez da, go re li je vo 

sreb r ni/bijeli po lum je sec.« Zas ta va je sad opi sa na »om je ra 1:2 pla ve bo je sa žu to ob rub-

lje nim gr bom gra da u sre di ni.«

Da naš nji di za jn gr ba, te me ljem po vi jes nog pred loš ka, te zas ta ve iz ra dio je Mla den 

Stojić iz tvr tke He ral dic art d.o.o. iz Ri je ke, ko ji je pri re dio i ve ći nu suv re me nih gr bo va i 

zas ta va je di ni ca lo kal ne up ra ve i sa moup ra ve na kon 1990. go di ne. Sre diš nji dr žav ni ured 

za up ra vu, od nos no nje go vo pov je ren stvo za odob ra va nje upo ra be gr bo va i zas ta va je di-

ni ca ma lo kal ne up ra ve i sa moup ra ve odob rio je ovaj di za jn 4. svib nja 2000. go di ne.

Us pr kos svim prom je na ma s vre me nom, sim bo li Zag re ba pri ka zu ju čvr stu kon zis-

ten ci ju sve od nji ho ve po ja ve u sred njem vi je ku. Us po red ba naj sta ri jeg sa ču va nog grad-

skog gr ba iz 1499. go di ne sa suv re me nim rje še nji ma je upad lji va. Suv re me na zas ta va us-

vo je na pri je pre ko sto go di na, po ka zu je jed na ku bez vre me no st i pre poz nat lji vo st, 

odo li je va ju ći smje na ma vla da ra, po li tič kih sus ta va i uku sa vre me na, po ve zu ju ći suv re me-

ni grad s nje go vom proš los ti.   
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»Uz plan ak tiv nos ti HPZ-a ko ji se pro vo di ug lav nom u priv re me nim pros to ri ja ma u Zag-

re bu -sri je dom – ko je ni su dos tup ne čla no vi ma ko ji ži ve u mjes ti ma i gra do vi ma di ljem 

Hr vat ske. Ka ko bi Vam prib li ži li uvid u ak tiv nos ti doš lo je do ide je o rea li za ci ji »Bil te na« 

ko ji će iz la zi ti 4 pu ta go diš nje i bi ti dos tu pan svim čla no vi ma ko ji se slu že elek tro nič kom 

poš tom. Na taj na čin pro ši ru je mo in for mi ra no st čla no va i pru ža mo im mo guć no st pos-

tav lja nja pi ta nja t.j. ak tiv nog sud je lo va nja u ra du HPZ-a,ne če ka ju ći go diš nje sku po ve, 

ko ji u pra vi lu, ima ju sve ča ni ka rak ter.

Ured nik »Bil te na« ne će mo ći prom ptno od go va ra ti na pi ta nja ali će ih pre zen ti ra ti 

na Ple mić kom sto lu i os tva ri ti kon ta kt u obos tra nom in te re su.

 HRVATSKI PLEMIĆKI ZBOR

c/o Hr vat ska pa neu rop ska uni ja, Ju ri ši će va 1a/I, 10000 Zag reb

sri je dom od 19-21 sa ti 

e-mail: hpz@po st.htnet.hr, web: http://skola.sys.hr/hpz

Si je čanj, 2008.

Bil ten
broj 1/08

Da na 16. 1. 2008. od r ža na je sjed ni ca Ple mić kog sto la te je raz mat ra no niz ak tiv nos ti ko-

je se spro vo de ka ko bi rad HPZ-a unap ri je dio svo je dje lo va nje i ti me pri vu kao svo je po-

ten ci jal ne čla no ve da nam se prid ru že i po mog nu u oču va nju tra di cio nal nih vri jed nos ti 

ko je su na šim sta tu tom opi sa ne.

HPz bilten
M laden Trup~evi} 
ured nik Bil te na HPZ-a
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1.

• u ti je ku go di ne od r ža ti će se pre da va nja te su raz mat ra ni po ten ci jal ni pre da va či

• or ga ni zi ra ti će se kon ce rt – Hr vat ski glaz be ni za vod

• pla ni ra se iz let član stva na te mu dvor ci i ut vr de Ba no vi ne

2.

•  že li se po tak nu ti čla no ve HPZ-a da se uk lju če u ak tiv nos ti pri kup lja nja po ten ci-

jal nih no vih čla no va ka ko bi se ud ru že nje oja ča lo sa po seb nim nag las kom na 

mla de lju de

•  pot reb no je os vje ži ti web stra ni cu kao naj prik lad ni ji ob lik in for mi ra nja i pro pa-

gi ra nja Zbo ra

•  s ob zi rom da 80 pos to čla no va ko ris ti elek tro nič ku ad re su, do go vo re no je iz da-

va nje in for ma ci ja pu tem ovog bil te na

•  do go vo re ne su ak tiv nos ti na prip re mi Sjed ni ce Ve li kog ple mić kog vi je ća Zbo ra

– pri jed log »E tič kog ko dek sa«

– ce re mo ni jal skup šti ne

– tek st i mu zi ka him ne

3. dogovoreno je os ni va nje og ran ka Split II – žu pa ni ja i oto ci

•  zna men – znak – pri pad nos ti HPZ-u na kon kon zul ta ci ja sa član stvom do go vo-

ren je pri jed log pod bro jem 7 i ugo va ra na je iz ra de ala ta i 300 nu me ri ra nih zna-

ko va ko ji će bi ti do di je lje ni čla no vi ma pre ma red nom bro ju upi sa u ma tič nu 

knji gu Zbo ra.   
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Na kon vi še go diš njeg po ku ša ja da se me đu čla no vi ma Zbo ra iz njed ri pjes nik ko ji bi spje-

vao him nu, za mo li li smo na šeg hr vat skog pjes ni ka Ti ta Bi lo pav lo vi ća da na pi še him nu. 

On je to vr lo ra do prih va tio i na sjed ni ci Ple mić kog sto la u stu de nom 2007. go di ne prih-

va ti li smo tek st sve ča ne pjes me.

Mi smo uz pre đe još svo ji na svom!

Tekst: Tito Bilopavlović         Glazba: Josip degl’ Ivellio

Iz rui na i čas nih pre da ka,

iz pe pe la lis ti na i mra ka,

k´o neo ka lja na sun ca zra ka

sti že nam sjaj ple me ni ta zna ka.

A ro dos lov ni je mr tva ski ca,

već ži vo slo vo bi lo mu žev nih li ca,

što za na rod svoj zna li su mri jet

um no i hrab ro uz des ni ce kret.

Kroz Kr ba ve i Si ge te stru je

čis te ka pi ple me ni te kr vi,

Još ži ce sta re lut nje bru je:

u služ bi, u čas ti bi ti pr vi.

Himna Hrvatskog 
plemi}kog zbora
Ivo pl. Durbe{i}
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prip jev:

Za vje ru i lje po tu

za ulju đen dom,

mi smo uz pre đe

još svo ji na svom!

No nis mo sta li na to me. Him na se mo ra pje vati. Za taj za da tak za mo li li smo na šeg 

čla na kom po zi to ra i di ri gen ta maes tra Jo si pa de gl’ Ivel lia.

Mo ra mo ga zais ta poh va li ti da je u krat kom ro ku vr lo us pješ no ri je šio za da tak i na 

sjed ni ci u si ječ nju 2008. iz veo nam i ot pje vao svo ju kom po zi ci ju.

U oc je nji vač kom su du po red čla no va Ple mić kog sto la bi li su pri sut ni na ši čla no vi 

ina če vr sni ama te ri pje va či:

se na tor doc. dr. sc. Ser gio pl. Zer go le rn

Ka mi lo pl. Benković dr. med.

Ma to pl. Pažić di pl. ing.

Kom po zi ci ja je prih va će na s odu šev lje njem. Mis li mo da je pjev na i da će na ši čla no-

vi vr lo br zo je nau či ti pje va ti.  
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Članak 1

Hrvatski plemićki zbor je utemeljen radi povezivanja preostalih hrvatskih plemićkih obitelji u 

cilju afi rmiranja povijesnog doprinosa njihovih predaka i svjedočenja hrvatskog identiteta na ovim 

prostorima tijekom proteklih stoljeća. To je dug članova Zbora svojoj domovini i svojim precima 

koji su u okviru tadašnjih državnih zajednica za svoj izuzetan društveni angažman dobili plemić-

ke titule.

Članak 2

Ovim Kodeksom utvrđuju se osnovne smjernice ponašanja članova Zbora u međusobnim odno-

sima i u odnosu na šire društveno okruženje.

U tom smislu preporučuje se članovima Zbora, na tragu najsvjetlijih plemićkih tradicija, osobno 

zalaganje za dobrobit hrvatskog društva i to na tri razine duhovno-moralnoj, obiteljskoj i druš-

tvenoj.

Članak 3

Na duhovno-moralnoj razini vrijednosti, svejedno je kojoj vjeroispovijesti ili fi lozofskom svjeto-

nazoru član Zbora pripada, on će uvijek poštovati sve vjerske ili fi lozofske tradicije i ukupno du-

hovno nasljedstvo, što će mu donijeti osobno dostojanstvo i visoki ugled u društvu, a isključiti 

svaku nesnošljivost i sektaštvo. Pritom, on će doprinositi i unapređivanju ljudskih prava, nezavisno 

od porijekla, socijalnog položaja i rasne pripadnosti.

Članak 4

Na obiteljskoj razini vrijednosti, obitelj će za svakog člana biti polazište za društveno djelovanje 

jer samo obitelj može biti stožer trajnom uspješnom djelovanju za opće dobro.

Istaknimo i zalaganje za očuvanje obiteljske tradicije, obiteljsku solidarnost, odnos među genera-

cijama, potporu u radu članovima unutar obiteljske zajednice i spomen na pokojnike.

Članak 5

Na društvenoj razini vrijednosti, članovi Zbora prihvaćajući tradicionalne plemićke nazore, nje-

govati će uspravan duh i prednjačiti u preuzimanju odgovornosti za širu cjelinu i za dobrobit 

društva.

Eti~ki kodeks
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Članak 6

Članovi Zbora održavat će životni stil koji uključuje: povezanost sa zemljom, ljubav prema domo-

vini i nacionalni ponos, iskazivanje hrabrosti za podnošenje žrtava na dobrobit Hrvatske, njego-

vanje povijesne odgovornosti za čuvanje duhovne baštine, skrb za dobrobit drugih, posebice 

slabih, njegovanje čestitosti, osjećaja za čast, ispunjavanje obveza i držanje date riječi, njegovanje 

prihvatljivih oblika ophođenja, iskrenosti, uljudnosti, dobronamjernosti, prakticiranje građanskog 

duha te zaštitu prirode i čuvanje prirodnih izvora.

Članak 7

Skrb o zaštiti povijesne baštine članovi Zbora će ostvarivati nastojanjem da istraže i spasu od za-

borava sve što je vrijedno istaknuti o utjecaju svojih predaka na povijesna događanja u mjestu i 

vremenu u kojem su živjeli.

Članak 8

Ponašanje članova Zbora u međusobnim odnosima, u svim prilikama druženja, biti će usmjereno 

na stvaranje ugodne atmosfere, prožete međuljudskim odnosima bez konfl ikata i napetosti, na 

produbljivanje prijateljstava, zasnovanih na međusobnom uvažavanju, kulturnom odnosu i soli-

darnosti. U međusobnom ophođenju, oni će pored suvremenih pravila lijepog ponašanja, primje-

njivati i neke specifi čne oblike koji proizlaze iz tradicije i potrebe da se učvrsti zajednica plemstva 

koju Zbor okuplja. U tom smislu članovi će se u međusobnim kontaktima oslovljavat sa TI. Tako 

će se i formalno naglasiti potreba za prisnošću i ravnopravnošću odnosa, bez obzira na eventual-

ne pojedinačne razlike u obrazovanju i društvenom statusu.

Članak 9

Ponašanje članova Zbora u suprotnosti sa ovim Kodeksom, a posebno nedolično ponašanje u 

javnosti, snobizam, lažno predstavljanje, krivotvorenje podataka iz životopisa, rodoslovlja, povi-

jesnih izvornika i svi slični oblici ponašanja koji ruše ugled Zbora u društvu, biti će primjereno 

sankcionirani, sukladno odredbama odgovarajućih internih akata.

Članak 10

Temeljna je dužnost članova Zbora, u javnom životu ponašati se kao časne osobe, dostojanstveno 

i ponosno nositi plemićku titulu, uvijek svjesni da su je stekli samo rođenjem i zaslugom svojih 

predaka. Zato prema njima osjećati dužno poštovanje i trajnu obvezu, afi rmirati djela i zasluge 

koje su im tu časnu titulu donijele i takvo ponašanje i osjećanja prenositi na svoje potomke.

Članak 11

Kodek stupa na snagu danom donošenja Odluke o potvrđivanju Kodeksa, na sjednici Velikog 

plemićkog vijeća.

Članak 12

Odredbe ovog Kodeksa obvezuju sve članove Hrvatskog plemićkog zbora, nakon što potpišu 

izjavu o prihvaćanju Kodeksa.  
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Zas ta va

U je sen 2005. go di ne Ple mić ki stol Zbo ra, prih va-

tio je pred lo že no idej no rje še nje zas ta ve Zbo ra i dat 

je na rea li za ci ju pro to no ta ru Ple mić kog sto la Kor-

ne lu pl. Kal lay ko ji je rea li zi rao i or ga ni zi rao iz ved-

bu is tih.

Zas tava je sli je de ćeg ob li ka i iz gle da: Ve li či na 

je 200 × 110 cm, ob rub lje na zlat nim re sa ma du lji-

ne 5 cm, dok je po lje iz ra đe no na sa te nu bo je svjet-

lop la vo ga ne ba. U sre diš tu svjet lop la vo ga po lja iz-

ve zen je grb Zbo ra, a sas to ji se iz šti ta (hr vat ski grb) 

ko ji u se bi sad r ži 25 pra vo kut nih cr ve no bi je lih po-

lja, po pet u ho ri zon tal nom re du, s ti me da pr vo 

po lje je cr ve no, sli je di bi je lo, a zav r ša va sa cr ve nim 

po ljem. Na gor njem ru bu šti ta u grb je utak nu ta 

zlat na kru na hr vat sko ga kra lja To mis la va uk ra še na 

sa dva re da ru bi na.

U do njem di je lu zas ta ve iz ve ze no je na la tin-

sko me je zi ku ime Zbo ra COLLEGIUM NOBILI-

UM CROATICUM s jed ne stra ne, a s dru ge HRVATSKI PLEMIĆKI ZBOR.

Zas ta va ima i pla me nac hr vat ske tro boj ni ce na ko jem pi še ges lo Zbo ra ŠTO PREĐI 

TI NAMRIJEŠE ZASLUŽI DA ZAISTA TVOJE BUDE.

Pr vi pu ta no va zas ta va Zbo ra is tak nu ta je na Go diš njoj skup šti ni HPZ-a go di ne 

2006. u Zag re bu.

zastava i zna~ka HPz-a
Kornel Kallay 
pro to no tar Ple mić kog sto la
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Na kon mno go tru da oko sa kup lja nja pr vih po nu da ko je je vo dio M. pl. Festetić te 

oko sa kup lja nja do volj no ob r tnog ka pi ta la zah va lju ju ći na šim spon zo ri ma od lu čio je Ple-

mić ki stol za po če ti ak ci ju rea li za ci je zna ka (znač ke) Zbo ra. U os no vi je ona de fi  ni ra na 

Sta tu tom kao i zas ta va ali je ipak tre ba lo krea ri ra ti. Uz po moć na šeg prid ru že nog čla na 

i struč nja ka ar heo lo ga i po seb no nu miz ma ti ča ra, za po če li smo raz go vo re s pro fe so rom 

Ško le za um jet no st i ob rt Ma te jom Pa ša li ćem. On je iz ra dio 8 va ri jan ti zna ka, a Ple mić ki 

stol je pro veo elek tro nič kim pu tem an ke tu me đu član stvom. Vr lo ve li kom ve ći nom odab-

ran je pri ka za ni znak s ti me da sva ki znak ima svoj broj. Čla no vi ute me lji te lji do bit će 

pr vih tri nae st bro je va s ti me da je broj je dan broj na ža lo st po koj nog na šeg pr vog pred-

sjed ni ka prof. dr. sc. Ni ko le Cin dro. Svi os ta li do bit će bro je ve pre ma go di na ma ka ko su 

prim lje ni u Zbor. Svi na ši um r li čla no vi do bit će ta ko đer znak.   
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Os nov ni po da ci o čla no vi ma ple mić kih po ro di ca od nos no po je din ci ma ko ji su prim lje-

ni u HPZ i ko ji ma su pre da ne po ve lje na zas je da nju Ve li kog vi je ća u Sta rog rad skoj vi jeć-

ni ci u Spli tu 21.04.2007.g.

Ves na Bar tho lo vi ch

Po ro di ci Bar tho lo vi ch po di je lje no je ugar sko-hr vat sko plem stvo 

uz prid je vak Tenj ski u svib nju 1898. go di ne i to Kar lu, pod na čel ni-

ku Osi je ka, a prog la še no je u Vi ro vi tič koj žu pa ni ji u stu de nom 

1898. go di ne.

Ves na, sup ru ga na šeg čla na An dri je, ro đe na je 1951. go di ne, 

dip lo mi ra ni je eko no mis ta, a ži vi i ra di u Sa ra je vu.

Dr. sc. Fa ni Ce lio-Ce ga

Tro gir ska po ro di ca Ce lio-Ce ga pri pa da u hr vat sko prap lem stvo i spo-

mi nje se već 1200. go di ne. Aus trij sko plem stvo do di je lje no je 1823. 

go di ne Jer ku iz Tro gi ra. Fa ni, ro đe na je 1959. go di ne i ro đa ki nja je 

na ših čla no va Iva na i Lov re, dok tor je po vi jes nih zna nos ti, a ži vi ra di 

kao rav na telj mu ze ja u Tro gi ru.

Na{i novi ~lanovi
zlatko pl. Baraba{ 
pro to no tar i he ro ld Ple mić kog sto la
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Ma ri ja Ivanišević

U sta re ple mić ke po ro di ce ub ra ja mo i Iva ni še vi će iz Ma kar ske, a po-

ri jek lom iz Mos ta ra. Pot vr da plem stva pot je če od Mle ta ka iz 1771. 

go di ne, a od Aus tri je od 1829. go di ne. U Zbo ru već ima mo vi še čla-

no va ove obi te lji.

Ma ri ja je ro đe na 1952. go di ne i ses tra na šeg čla na Ala na, li ječ-

nik je spe ci ja lis ta a ži vi u Kra pin skim top li ca ma.

Pe tar, Jaque li ne, Ka ri ne i Se len ne Kus ci ch

U brač ko ro dov sko plem stvo ub ra ja se i po ro di ca Kuščić, a spo mi nje se u po pi su plem-

stva don A. Cic ca rel li ja iz 1657. go di ne. U po pi su za aus trij sko priz na nje plem stva iz 

1802. g. navo di se Pe tar od ko jeg pot je ču da naš nji po tom ci.

Ped ro (Pe tar) je ro đen 1929. go di ne i ro đak je na ših čla no va, Nik še i Si ni še, a ži vi u 

pro vin ci ji San ta Fe u Ar gen ti ni.

Jaque li ne je ro đe na. 1965. go di ne kćer ka Ped ro va. Ma gis tar je eko nom skih zna nos-

ti, a ra di u ban ci Cre di to Ar gen ti no.

Ka ri ne je ta ko đer kćer ka Ped ro va, ro đe na 1970. go di ne pro fe sor je eko nom skih zna-

nos ti a ži vi i ra di u San ta Fe, Ar gen ti na.

Se len na je is to kćer ka Ped ro va. Ro đe na je 1974. go di ne i dip lo mi ra ni je politolog, a 

ži vi u Bue nos Ai re su.

Bra ni mir Lukšić

Po ro di ca Lukšić-Marinković pri pa da brač kom ro dov skom plem stvu, a spo mi nje se u po-

pi su plem stva don A.Ciccarellija iz 1657. go di ne. U pos ljed njem is ka zu plem stva iz 1802. 

go di ne spo mi nje se An te Lukšić pok.Petra od ko jeg pot je če og ra nak da naš njih Luk ši ća.

Bra ni mir, rođ. 1935. g. sveu či liš ni pro fe sor, a ži vi u Spli tu.

Bo ži dar Marijašević

Po ro di ca Marijašević pot je če iz No vog Vi no dol skog, a pr va pot vr-

da plem stva iz da na je od kra lja Ma ti je Kor vi na. Kralj Leo po ld I. 

1672. go di ne pot vr đu je plem stvo An to nu, bra ći i si no vi ma, a kas ni-

je i hr vat ski Sa bor 1751. go di ne.

Bo ži dar je ro đen 1939. go di ne stro jar ski je in že njer, a ži vi u 

Osi je ku.
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Ha nia Mla di neo

Po ri jek lo po ro di ce Mla di neo je iz Ma đar ske od nos no Bos ne, a da-

naš nja po ro di ca pot je če s oto ka Bra ča. Pr vi pred ci spo mi nju se 

1441. go di ne, a pot vr da plem stva iz 1760. go di ne na la zi se u Dr žav-

nom ar hi vu u Ve ne ci ji.

Ha nia je ro đe na 1954. go di ne, sup ru ga je na šeg čla na Mar ka, 

vi ši je eko no mi st, ži vi u Spli tu gdje ra di u Dr žav nom ar hi vu.

Ana Pavlović

U bo san sko prap lem stvo ub ra ja se po ro di ca Pavlović, a pa dom 

Bos ne do la ze u Ma kar sku i do bi va ju nas lov con te Ve ne to 1646. g 

od Mle ta ka. U Spli tu se nas ta nju ju 1708. go di ne. i pos ta ju ug led na 

pat ri cij ska obi telj.

Ana, ro đe na je 1982. g. kćer ka je na šeg čla na Gior gia, dip lo mi-

ra ni je ar heo log i ži vi u Spli tu.

Lju de vit, Ma to i Vla di mir Pažić

Po ro di ca Pažić pot je če iz Sv. Iva na Ze li ne, a plem stvo je do di je lje no 

1613. go di ne u Po žu nu od hr vat sko-u gar skog kra lja Ma ti je II. Ple-

mić ka pra va po no vo su pot vr đe na 1747. go di ne.

Lju de vit, ro đen 1940. go di ne. brat je na ših po koj nih. čla no va 

Iva na i Mi la na, dip lo mi ra ni je in že njer ar hi tek tu re, a ži vi u Sv. Ivanu 

Ze li ni.

Ma to, ro đen 1943. g. brat Lju de vi ta, dip lo mi ra ni je in že njer. 

stro jar stva, ra di u Zag re bu, a ži vi u Sv. Iva nu Ze li ni.

Vla di mir, ro đen 1973. go di ne sin Ma te, dip lo mi ra ni je in že njer pro me ta, a ži vi i ra-

di u Sv. Iva nu Ze li ni.

Bar ba ra i Vla di mi ra Tar tag lia

U prap lem stvo Spli ta ub ra ja se po ro di ca Tar tag lia, a nas lov con te Ve-

ne to do di je ljen je 1444. go di ne. Plem stvo je pot vr dio i kralj Fra njo II. 

god. 1822. bra ći Au gus tu i Mi ho vi lu od ko jih pot je ču na ši čla no vi.

Bar ba ra, ro đe na 1968. go di ne i kćer ka je na šeg čla na ute me lji te lja 

Si ni še, pro fe sor je en gles kog i špa njol skog, a ra di i ži vi u Zag re bu.

Vla di mi ra, ro đe na je 1933. go di ne kćer ka sli ka ra Ma ri na Tar tag-

lie, pro fe sor je. po vi jes ti i um jet nos ti, ži vi u Zag reb.
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Da mir i Ved ran Tončić

Po ro di ca Tončić je po ri jek lom s oto ka Kr ka, a plem stvo je do di je-

lio car Fra njo Jo sip go di ne 1911. vi ce gu ver ne ru za Dal ma ci ju Jo si-

pu Ton či ću.

Da mir, ro đen 1939. go di ne pro fe sor je. teh nič kih zna nos ti, a 

ži vi i ra di u Spli tu.

Ved ran, ro đen 1950. go di ne brat je Da mi rov, vi ši je eko no mi-

st, ži vi i ra di u Spli tu.

Ve li mir Va ljak

U kal nič ko plem stvo ub ra ja se po ro di ca Va ljak i na ve de na je u za jed-

nič koj potvr dni ci iz 1646. god. od ca ra Fer di nan da II.

Ve li mir, ro đen 1949. go di ne brat je na šeg čla na Že li mi ra, ma gis-

tar je zna nos ti, ra di u Zag re bu, a ži vi u Jas tre bar skom.

Bra ni mir, Mar cel, Mi ros lav i Sti pe Vučetić

Po ro di ca Vučetić pot je če iz Bri nja, a plem stvo je pr vi put do di je lje-

no Rad ma nu od ca ra Mak si mi li jan 1569. go di ne. Car Leo po ld go-

di ne 1652. dod je lju je plem stvo Pav lu i po tom ci ma. Bi li su voj ni 

čas ni ci, su ci i sve će ni ci u Voj noj kra ji ni od ko jih pot je ču i da naš nji 

Vu če ti ći

Bra ni mir, ro đen 1942. go di ne, prav nik je i ži vi u Wis ba de nu, 

Nje mač ka.

Mar cel, ro đen 1954. go di ne, eko no mi st je ho te li jer stva i ži vi 

u Ku ti ni.

Mi ros lav, ro đen 1940. go di ne dip lo mi ra ni in že njer je elek tro teh ni ke i ži vi u Zag re bu.

Sti pe, ro đen 1950. go di ne dip lo mi ra ni in že njer je elek tro teh ni ke i ži vi i ra di u Fal-

ken stei nu, Nje mač ka.   
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In memoriam

Igor con te Bo rel li 1925.–2007.

Mi ro con te Tar tag lia 1913.–2007.

Ma rio grof Zmajević 1936.–2007.

Kao sva ke go di ne na Dan Mr tvih pos je ću je mo gro bo ve onih ko ji su po ko pa ni na 

Mi ro go ju, a za os ta le za pa li mo svi je će na Kri žu.

I ove go di ne de le ga ci ja zbo ra u sas ta vu: I. Ce lio Ce ga, V. Ku re lec i I. Durbešić po lo-

ži la je cvi je će i upa li la svi je će.   
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  1. Mic hael mar kiz Bo na

  2. Ro ber to mar kiz Bo na

  3. Bra nko con te Cin dro

  4. Ni ko la con te Cin dro

  5. Ne nad con te Cam bj

  6. Pe tar con te Gri so go no

  7. Bra ni mir pl. Ku re lec

  8. Vla di mir pl. Ku re lec

  9. An te con te Pavlović

10. Đor đe con te Pavlović

11. Zvo ni mir pl. Puškarić

12. Si ni ša con te Tar tag lia

13. Mi ho vil con te Tar tag lia

Utemeljitelji Hrvatskog 
plemi}kog zbora

1. DALIBOR ALAUPOVIĆ

2. DAVORIN ALAUPOVIĆ

3. VLADIMIR ALAUPOVIĆ

4. ZDRAVKO ALAUPOVIĆ

5. IVO ALLEGRETTI dipl. ing.

6. DRAGO ANTONIAZZO prof.

7. NATAŠA ANTONIAZZO

8. Mr. sc. ALEKSANDAR ARANICKI

  9. IVO ARNERI dr. med

10. ANTONIJA BARABAŠ

11. BRANKA BARABAŠ

12. EDITA BARABAŠ

13. HRVOJE BARABAŠ

14. IVAN ANTON BARABAŠ

15. KREŠIMIR BARABAŠ

16. KRUNOSLAV BARABAŠ

Re do vi ti i prid ru že ni čla no vi
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17. ZLATKO BARABAŠ dipl. ing.

18. ZVONIMIR BARABAŠ

19. ŽELJKA BARABAŠ

20. SNJEŽANA BARABAŠ- SERŠIĆ prof.

21. ANDRIJA BARTHOLOVICH dipl. ing.

22. VESNA BARTHOLOVICH

23. KAMILO BENKOVIĆ dr. med.

24.  MICHAEL  BONA dipl. ing.  

(ADRIANA)

25. RODOLFO BONA

26. Mr. sc. KRUNO CAMBJ

27. LJUBOMIR CAMBJ dr.

28. Akademik NENAD CAMBJ

29. Dr. sc. FANI CELIO CEGA

30. IVAN CELIO-CEGA dipl. ing. arh.

31. LOVRE CELIO-CEGA

32. MIROSLAV CELIO-CEGA dipl. ing.

33. BRANKO CINDRO dipl. ing.

34. MICHAEL CINDRO

35. VEDRAN CINDRO dr.

36. maestro JOSIP DEGL IVELLIO

37.  ALEKSANDAR DRAGANIĆ- 

VRANČIĆ

38.  ALEKSANDAR  DRAGANIĆ- 

VRANČIĆ Jr.

39. VESNA  DRAGANIĆ-VRUS

40. DANICA DURBEŠIĆ

41. Mr. sc. IVO DURBEŠIĆ 

42. Prof. dr. sc. Paula DURBEŠIĆ 

43. MARIO FESTETIĆ

44. MARIO FESTETIĆ jr.

45. ANTUN FRANCESCHI

46. BRANKO (MARKO) FRANCESCHI

47. (DARKO) ANTE FRANCESCHI dr.

48. JOSIP FRANCESCHI

49. DON JOSIP FRANULIĆ

50. MATE FRANULIĆ

51. KOLJA GRISOGONO DIPL. ING

52. LEO GRISOGONO

53. LOVRE GRISOGONO

54. MILIVOJ GRISOGONO

55. MILO GRISOGONO

56. Prof. dr. sc. PETAR GRISOGONO

57. ŽARKO GRISOGONO

58. Mr.sc. ANTE HADROVIĆ 

59. ALAN IVANIŠEVIĆ dr. med.

60. DAVOR IVANIŠEVIĆ dipl. ing.

61. MARIJA IVANIŠEVIĆ dr. med.

62. MIROSLAV IVANIŠEVIĆ

  63. PORIN IVANIŠEVIĆ

  64. TVRTKO IVANIŠEVIĆ

  65. VLADIMIR IVANIŠEVIĆ dipl. ing.

  66. ZLATKO IVANIŠEVIĆ dr. med

  67. RENATA JELAČIĆ-BUŽIMSKA

  68. SRĐAN KAČIĆ-BARTULOVIĆ

  69. TEREZA KAČIĆ-BARTULOVIĆ

  70. KORNEL KALLAY dipl. ing.

  71. MARJAN KALLAY dipl. oecc.

  72. MARLISE KALLAY dr. med.

  73. NEVEN KALLAY

  74. TIBOR KALLAY prof.

  75. TOMISLAV KALLAY prof.

  76. ZDENKO KALLAY

  77. TOMISLAV KURELEC prof.

  78. Dr. sc. LADA KURELEC- 

  79. Mr. sc. VLADIMIR KURELEC 

  80. DRAŽEN KUŠČIĆ

  81. Mr. sc. JAQUELINE KUSCICH

  82. KARINE KUSCICH PROF

  83. NIKŠA KUŠČIĆ

  84. OTELO KUŠČIĆ

  85. PEDRO KUSCICH

  86. SELENNE KUSCICH

  87. SINIŠA KUŠČIĆ

  88. DANIJEL LUKOVIĆ

  89. Prof. dr. sc. TIHOMIR LUKOVIĆ

  90. Prof. dr. BRANIMIR LUKŠIĆ

  91. BRANIMIR MAKANEC dipl. ing.

  92. JULIJE MAKANEC

  93. MILAN MAKANEC

  94. BOŽIDAR MARIJAŠEVIĆ

  95. HRVOJE MAROJA

  96. MARIJAN MAROJA

  97. UMBERTO MARUŠIĆ

  98. IGOR MICHIELI

  99. SERGEJE MICHIELI

100. BRANKO MIROŠEVIĆ-SORGO

101.  Mr. sc. POZNAN MIROŠEVIĆ-SORGO

102. HANIA MLADINEO

103. MARKO MLADINEO

104. ALBERT PAVLOVIĆ 

105. ANA PAVLOVIĆ

106. ANTE PAVLOVIĆ

107. ANTONIJA PAVLOVIĆ

108. BRANKA PAVLOVIĆ

109. DALIBOR PAVLOVIĆ

110. IVAN ANTON PAVLOVIĆ

111. GIORGIO PAVLOVIĆ dipl. ing.
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112. KRUNOSLAV PAVLOVIĆ

113. NENAD PAVLOVIĆ

114. LUJO PAŽIĆ dipl. ing. arh.

115. MATO PAŽIĆ dipl. ing.

116. VLADIMIR PAŽIĆ dipl. ing.

117. JOSIP POMPER

118. MIROSLAV PRELOGOVIĆ dipl. ing.

119. BRANIMIR PUŠKARIĆ dipl. iur.

120. ALEKSANDAR RAIZNER

121. ANDREA MELITA RAIZNER

122. GORAN RAIZNER

123. IRENA RAIZNER

124. LUDWIG RAIZNER

125. LJUDEVIT RAIZNER (Lujo)

126. ANTE RENDIĆ-MIOČEVIĆ prof.

127. IGOR RENDIĆ-MIOČEVIĆ

128. DIONISIOS SDRINIAS

129. BARBARA TARTAGLIA PROF

130. DAVOR TARTAGLIA

131. EDUARD TARTAGLIA

132. MIHO TARTAGLIA

133. SINIŠA TARTAGLIA dipl. ing.

134.  VLADIMIRA TARTAGLIA-KELEMEN

135. ZORAN TARTAGLIA

136. Prof. dr. PREDRAG TONČIĆ

137. VEDRAN TONČIĆ oecc.

138. MLADEN TRUPČEVIĆ dipl. ing.

139. PETAR VALJAK

140. Mr. sc. VELIMIR VALJAK

141. ŽELIMIR VALJAK

142. FRANE VRKLJAN dipl. ing.

143. ALEKSANDAR VUCELIĆ

144. INGEBORG VUCELIĆ

145. MICHAEL VUCELIĆ dipl. ing.

146. BRANIMIR VUČETIĆ dipl. iur.

147. MARCEL VUČETIĆ

148. MIROSLAV VUČETIĆ dipl. ing.

149. STIPE VUČETIĆ dipl. ing. el.

150. ANTONIA VUSIO

151. ANTE VUSIO dipl. ing.

152. ARSEN VUSIO ing.

153. IVO VUSIO

154. JADRANKA VUSIO dr.

155. JOSIP VUSIO

156. KATA VUSIO 

157. Doc. dr. sc. SERGEJ ZERGOLLERN

158. ZDENKA ZERGOLLERN

159.  Mr. sc. BRANKO ZMAJEVIĆ

kandidati

160. Bianka Antonioli

161. Filip Antonioli

162. Narcisa Antonioli

163. Anamarija Durbešić prof.

164. Daniela Durbešić

165. Joško Ivanišević dipl. ing. arh

166. Bruno Lukšić dr. med

167. Hrvoje Lukšić

168. Nives Lukšić

169. Ivan Mladineo

170. Ivan Maroja

171. Mira Maroja

172. Petra Maroja

173. Darko Portada

174. Dr. sc. Tomislav Portada

175. Gajo Pozojević dr. med.

176. Jelena Vrkljan

177. Katica Vrkljan

178. Katarina Vrkljan

179. Marijana Vrkljan

180. Marko Vrkljan

181. Mile Vučetić

Pridruženi članovi

1. Dr. sc. Anđelko Mihanović

2. Dr. sc. Ivan Mirnik

3. Dr. iur. Milan Vuković

kandidat

Dr. sc. Marija Karbić   



U Hr vat skoj ma ti ci ise lje ni ka u sri je du, 12. pro sin ca 

2007. god. pro mo vi ra na je knji ga Ogu lin sko-mod ruš ki 

ro do vi: Pod ri jet lo, raz voj, ras pros tra nje no st, seo be i pre-

zi me na, sta nov niš tva ogu lin skog kra ja au to ra Hr vo ja 

Sa lo pek, izvr šnog ured ni ka mje seč ni ka Ma ti ca. U na zoč-

nos ti ve li kog bro ja za ljub lje ni ka pi sa ne ri je či, au to ro ve 

obi te lji, pri ja te lja i su rad ni ka, knji gu su pred sta vi li dr. sc. 

Dra gu tin Pavličević, aka de mik Pe tar Strčić, du go go diš-

nja Ma ti či na su rad ni ca dr. sc. Sa nja Vulić i au tor.

Knji ga je nas ta la zah va lju ju ći Sa lo pe ko vom du go-

go diš njem bav lje nju ogu lin sko-mod ruš kim ro dos lov-

ljem, a u od no su na nje go vu pr vu knji gu u ovoj je, uz 

Ogu lin sko-mod ruš ke udo li nu, ob ra đe no i tounj sko pod ruč je ogu lin skog kra ja. Uz do da-

tak, ob ra đe nih 148 ra do va, knji ga ob ra đu je ukup no 197 sta ros je di lač kih ogu lin sko-mod-

ruš kih ro do va. Vo di telj pro mo ci je bio je dr. sc. Želj ko Ho lje vac, au to rov kon zul ta nt, a u 

glaz be nom di je lu prog ra ma nas tu pi li su pje va či i tam bu ra ši iz Tou nja, Mod ru ša i Za gor-

ja Ogu lin skog.

Iz da va či knji ge su Ma ti ca hr vat ska Ogu lin, Hr vat ska ma ti ca ise lje ni ka Zag reb i Hr-

vat sko ro dos lov no druš tvo »Pa vao Rit ter Vi te zo vi ć« Zag reb.

Re cen ze nt knji ge je uva že ni aka de mik, Pe tar Strčić, dok je gra fi č ko ob li ko va nje pov-

je re no Ani Ka naj i Zlat ki Sa lo pek, a ti sak Gra fi č kom za vo du Hr vat ske. Li je po os miš lje nu 

nas lov ni cu knji ge re si sli ka Vje kos la va Ka ra sa: »Op roš taj se re ža na«, ulje na plat nu, 1856. 

(Hr vat ski po vi jes ni mu zej u Zag re bu).   

V. K.

Nove knjige
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• Zahvala SPONZORIMA •

Uredništvu je ovom prilikom osobito zadovoljstvo zahvaliti se osobama i tvrtkama 

koje su svojim prilogom omogućile realizaciju Glasnika HPZ-a:  

Vesna Draganić-Vrančić Vrus, Poznan Sorgo-Mirošević, Branko Sorgo-Mirošević, 

Frane Vrkljan, Mike Vucelić, Ljudevit Raizner, Julije Makanec

Laser plus d. o. o., Končar-Elektroindustrija d. d.,

Hrvatska elektroprivreda d. d., Dalekovod d. d., Denona d. d.



82   �   Glasnik Hrvatskog plemi}kog zbora



 Glasnik Hrvatskog plemi}kog zbora   �   83

   
 �

   
G

la
sn

ik
 H

rv
at

sk
og

 p
le

m
i}

ko
g 

zb
or

a

83



84   �   Glasnik Hrvatskog plemi}kog zbora

   
  �

   
G

la
sn

ik
 H

rv
at

sk
og

 p
le

m
i}

ko
g 

zb
or

a

84


